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( v .)  Legyünk higgadtak, legyünk bölcsek, 
legyünk szelídek. Megpezsdülő vérünket tartsa 
féken a  hazafias ön u ra lo m ; lázasan izzó agy
velőnket hütse le az okos belátás. Vigyék el 
előlem azt a vitriólt, m elybe eddig m ártottam  
pennám at. S tejet ide ebbe a kalam árisba, a  
jám bor alattvalói gondolkodás tejét, hogy amit 
leírok, a  szó ne  marjoD, ne sebezzen.

Leszerelt indulattal illik megvizsgálni a 
m agyar királynak azt az elégtételadását, mely- 
lyel nem zetünket m egkínálja. Kettős izenet 
alakjában jelentkezik ez a  fejedelmi szatisz- 
fakció. Az egyiket ö felségének uj miniszter- 
elnöke, aki senki m ás, m int gróf Khuen-Hé- 
derváry Károly, élőszóval tolm ácsolta el a 
korm ánypárt értekezletén. A másik egy királyi 
kézirat alakját öltötte, mely az uj korm ány- 
elnökhöz van intézve. Amaz Chlopyt m agya
rázza ; emez a  katonai kérdésekről nyilatko
zik. Különváltan jelentkezik a két iz e n e t; 
de tiszta sor, hogy együtt kell őket tár
gyalni. Együtt, m ert együvé tartoznak, mert 
kiegészítik egym ást és m ert am it az egyik 
nyújtani látszik, azt a  m ásik tüstént lerom
bolja.

Van bennük vezeklés? Visszavonják-e a 
közjogi épségünkön és nem zeti m éltóságun
kon ejtett sérelm eket? Megnyugvást adnak-e, 
hogy ilyen belegázolás a  mi legdrágább ér
dekeinkbe és jogainkba ezentúl soha többé 
nem  fog ism étlődni ? Dehogy 1 A két izenet 
azt cselekszi csakugyan, am it sejtettünk: —  
m agyaráz. De ezt sem  úgy teszi, am int gon
doltuk. Ez a m agyarázat nem  az arcunkba 
köpött nyálnak vegyi elem zése; hanem  szét
kenik ábrázatunkon a  reáfröccsent turhát. 
S azt várják nyilván, hogy nyirkosságot érez
vén, azzal vigasztalódjunk, hogy talán mégis 
csak az eső esett. A híres korm ánypárt ma 
este m ár bele is m en t ilyesmibe. Délelőtt 
még csörtette a  kardját, hogy igy lesz, amúgy 
lesz, elégtétel kell a  m egbántott nemzetnek, 
de az elégtétel m ódjáról ilyen könnyen ha
tározni nem  lehet, ilyen hevenyészetten dön
teni nem  tanácsos, ebédeljünk hát egyet 
rája , jó l m egrágjuk, am it kim ondandók le
szünk, s estére aztán  vágjuk ki férfias gesz
tussal a  rezet. Hát hogy mit rágtak ebéd
közben, nem  tudom ; de tudom , hogy este 
m it nyeltek l e : lenyelték Chlopyt. Kemény 
falat volt, undorító  is volt, nehezen is csúsz
hato tt le, de lenyelték. Borzongtak egy kissé, de 
aztán  nekidurálkoztak, behunyták a  szem ü
ket 8 nyeltek egy nagyot. Lenyelték. Le, 
m indnyájan. Apponyiék is, Tiszáék is. Tegnap 
m ég halálosan gyülöjték egym ást, m a dél
előtt még villogó tekintettel néztek farkas- 
szem et egymással, s estére egym ás keblére 
boroltan, testvéri egyetértéssel nyelték le 
Chlopyt. Kimondták, hogy a király mindig 
alkotm ányos volt, m ost pláne izent is Héder- 
várytól, tehát rendben van a  dolog, s napi

rendre kell térn i fölötte. Napirendre is tértek : 
a  Tiszaisták vagy ószeresek, akik tegnap 
még hazaárulókul szerepeltek az Apponyiék 
összejövetelein, és Apponyiék is, akik m a dé
lig még a független hazafiság s a  liliomszioü 
ideálizmus ragyogó példáiul tisztelték Baját 
magukat. Vájjon mely csoda hozhatta létre 
az utolsó órában ezt a  gyönyörű összhangot? 
Miféle híd épülhetett m a déltől m a estig am a 
tátongó örvény felett, mely e két tábort el
választotta? E kérdéseket m ost csak felvetjük ; 
a  választ rájuk e pillanatban nem  érünk rá  
megkeresni. Kerül m ajd még sora ennek is. 
Addig csöndes élvezői m aradunk a váratlan 
látványnak, hogyan zarándokolnak karöltve a 
szűzies lelkű Apponyi és Tisza István, az ő 
legújabb elvtársa, am a közös nemzeti kegy
helyük felé, amelynek Chlopy a neve. Milyen 
szép pár! Beh kár, hogy eddig nem  tudták 
egymást m egérteni.

E kitérés után  hadd forduljunk vissza 
apostoli királyunk, legkegyelmesebb urunk 
nagylelkűen nyújtott elégtételéhez. Dörzsölje 
meg kétszer a  szemét az olvasó, m ielőtt te
kintete végigfutna a  királyi kézirat so rain ; 
m ert ha  ezt nem  teszi, azt találná hinni, 
hogy káprázattal van  dolga, valamely ördöngős 
varázslattal, mely gonosz szándékú incselke- 
dést viszen véghez vele. De hiszen ez a  fel- 
m elegitett és ú jra  feltálalt Chlopy! Ugyanaz 
az eszm em enet, ugyanaz az alapfelfogás, 
ugyanaz a  közjogi gondolatlánc, csakhogy a 
legfőbb hadúr nyersebb kaszárnyanyelvéről a 
m agyar királynak csiszoltabb civil nyelvére 
átfordítva. M onstruózus egy dolog! A kézirat 
ham isan idéz egy törvényparagrafust: nem 
idézi belőle azt, ami benne van, ellenben 
beléje idéz olyasmit, ami nincsen benne. Az 
a  paragrafus ez, amely a közjogi kiegyezés
ben a hadsereg vezérletéről, vezényletéről és 
belszervezetéről szól. A törvény magyar had
sereget említ, a kézirat közös hadseregről be
szél ; a törvény a legfőbb haduri jogokat m int 
alkotmányos fejedelmi jogokat említi, a kézirat 
ezt a fontos jelzőt egyszerűen agyonhallgatja. 
És még igy is, ebben az eltorzított form ában 
is a  törvényszakasz a vezérletre, a  vezény
letre és belszervezetre vonatkozólag nem  fel
ségjogot statuál, hanem  megbízást, melyet az 
egész törvényhozás a fejedelemnek ad.

Ez ugyebár két különböző dolog? Más 
az, ha  én valakire az intézkedés jogát ruhá
zom, s más, ha  azt a  valakit az intézkedé
sek megtételével megbizom. Az első esetben a 
jog csak kölcsönös egyetértéssel szüntethető 
meg, a  m ásodikban a  megbízás visszavonása 
ipso facto véget vet a  jognak. A kézirat mégis 
királyi jogot, sőt —  veszedelmes hom ályos
sággal —  királyi jogokat szárm aztat le am a 
m egbízásból; olyan jogokat, amelyekre a  tör
vényhozás rendelkező hatalm a nem  terjed 
többé ki, amelyek a  királynak m inden időkre 
adattak s tőle soha senki által vissza nem  
vehetők. És ki is m ondja a kézirat kereken,

hogy ő felsége „el van határozva e jogait 
csorbítatlanul fenntartani és utódaira érintetlenül 
átszárm aztatn i". Szeretnők az eredetijét látni 
ennek a  kéziratnak, hogy meggyőződhessünk, 
vájjon csakugyan rajta van-e a  magyar király 
valódi aláírása. Hiszen igy nem  beszélhet egy 
alkotm ányos király, akinek csak egyetlen el
határozása lehet szilárd; az, hogy a  nemzeti 
akaratnak m indenképpen tiszteletet és érvényt 
fog szerezni. Az orosz cár beszélhet igy, aki 
a m aga autokrata személyében az összes ál
lam hatalm at egyesíti; vagy pedig az osztrák csá
szár, aki a maga jószántából ajándékozott alkot
m ányt népének. De a magyar király j ogköre nem 
autokratikus; alkotm ányt pedig ő nem  ajándé
kozott a  m agyar nem zetnek, sőt a magyar 
alkotm ány ajándékozta e nép királyi trónját 
ő felsége elődjeinek. Kivel szemben lehet tehát 
ő felsége elhatározva valamely jogainak csor
bítatlan fenn tartására?  A m agyar nemzettel 
szem ben, mely fejedelme m inden jogának 
összesen és egyenkint az egyetlen kutforrása ? 
Hát van-e a szuverén magyar állam kereté
ben, az ősi m agyar alkotm ány talajáu bárm i
féle jog, akár királyi, akár másfajta, amelyet 
a m agyar nem zettel szemben lehet és szabad 
érvényesíteni? S az utódokra való átszárm az
tatás, hát ez vájjon mit je len t?  Utódjaira ő 
felsége csupán egyetlen jogot szárm aztathat á t:  
a m agyar szent koronára való jogot. De m ár 
annak a  feltételeit, hogy az utód mely áron 
koronáztassék meg, a nem zet korlátlan ha ta 
lommal szabja meg. E feltételek közt lehet 
olyan is, mely am a jogok egyikét vagy m á
sikát, melyek addig a koronánál voltak, visz- 
szahozza az egész törvényhozás jogkörébe. S 
ha  a  nem zet azt akkor elég szilárdul fogja 
akarni, hát akkor az utód vagy belenyugszik 
s ez esetben m eghiúsult az átszárm aztatás, 
vagy pedig nem  fogadja el a  feltételt s  az 
esetben elm arad a koronázás, mely nél
kül azonban az öröklött királyi hatalom 
nak nem  ju th a t osztályrészéül a fejedelmi 
hatalom  teljessége. Ki volt az a szeren
csétlen flótás, aki az alkotmányos magyar 
királylyal ezt a  képtelenséget aláíratta? Ki 
telte ő felsége elé ezt a kéziratot, mely a 
felségjogokat a  nemzeti szuverénitás felsőbb 
hatalm ává emeli, a király jogait nekiszegzi 
a  nem zet mellének s burkolt fenyegetőzéssel 
a  nem zet törvényhozását még pro futuro is 
eltilja a  nem zeü akaratnak a  hadsereg irá
nyában való érvényesítésétől ? Ezt a  tanács
adót feleletre kell vonn i; meg kell vele értetni, 
hogy a m agyar király felkent személyét félre
vezette olyan sugallássa], mely a m agyar 
nem zet törvényhozásának korlátlan szuveréni- 
tását m egalázza és megcsonkítja.

Láttuk, m iként alakiba á t önkényesen 
királyi joggá az egyszerű törvényhozási meg- 
bízást ez a kézirat. De m ár egy további 
passzusában továbbm egyen egy lépéssel s 
ezt a királyi jogot egyenesen királyi hatalommá 
fokozza. Persze-persze : a jog, amig csak jog,

Lapnak mai száma húsz oldal.
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disputálbató, ■ ez «  prókátor-néptörzs a  végin 
még el is disputálhatná. Tehát bármilyen 
zord hangzású legyen a  s ió , jobb lesz királyi 
hatalomról beszélni. Hatalom, tetszik ezt ér
teni ? A jogról vitatkozzanak a  parlam entben. 
A hatalom Chlopyban a  hadsereg szuronyai
nak és ágyúinak oltalma alá került. A ha
talom nem  tűr enyelgést, nem  ismer 
tréfát. Aki packázni m er vele, azt főhad
nagy ur Form anek m egtanítja ember
ségre. Ej, beh harsányan rivall ki ez az éles 
szó a királyi kézirat kenetes soraiból! És 
valóban, attól fogva, hogy a  hatalom szó kisza
ladt a  felséges u r íródeákjának pennáján, a  
kéziratban tüstént elhal a „ioH-akkord és 
m in tha a legfőbb hadúrnak dur-hangnem e 
kezdene megszólalni. Ámulva olvassuk, hogy 
nemzeti reform annyi lesz csupán, hajszál
nyival sem több, am ennyit ő felsége meg
engedhetőnek ta rt s  ezt is királyi hatalm á
ból folyólag fogja elrendelni. Csakugyan? Az 
alkotm ányos magyar állam ban az egész nem 
zet egész közvéleménye elutasítható a  leg
főbb hadúr egyetlen kézm ozdulatával? A 
nem zetnek nem lehet olyasmit követelnie, 
amit a  legfőbb hadúr nem  lart megenged
hetőnek? Hol van az a törvény, mely a m a
gyar országgyűlés jogkörét attól teszi függővé, 
hogy a fejedelem megengedhetőnek mit tart?  
Hát a  corpus ju ris sem m i? Az ezeréves 
alkotm ány sem m i? A pragmatika szankció 
sem m i? A mi jogainkra hatása volt-e valaha, 
s lehet-e bármikor is a  királynak a dolgok 
megengedhetőEégéről való vélem énye? Ha — 
teszem —  a  magyar nem zet valamikor olyan 
országgyűlést választana, m elynek többsége az 
önálló hadsereg felállítását határozná el, akkor is 
királyi hatalm ára hivatkozna ő felsége? S akkor 
is azt jelentené ki, hogy ez a változás túlmegy 
azon a kereten, amelyen belül ő ilyen intéz
kedéseket megengedhetőknek ta rt?  És miféle 
szankciót adna a királyi hatalom  ilyetén felfo
gásának? Amit a  nemzet törvényhozása tör
vényesen követel, azt ő felsége, ha kell, a  fegy-

T Á R C A

Haza!
— Budeard Kipling. -—

Szeptember. . .  A tengerhez indul a had.'
Hat év elmúlt, maholnap mind szabad.
8 aki meghalt?.. Az már h a lo tt... Hiába! 
Füstöl hajónk... Haza, haza valaháral 
Haza, haza. . .  Öh csak haza I 
Hajónk a kikötőben.
Nem térünk meg, hát bornyudat
Toltsd meg még egyszer bőven.
Ne búsulj értem, Mary-Ann,
Csak én leszek a térjed.
időnk kitöltve . . .
Eli Kikötőbei
Jövök már haza érted.

A „Malabar" künn ring a kék vizen már ! ! 
Horgonyt föli ez édes parancsra vár. 
Emlékeztek, fiuk?. . .  Kbyber halmain állva... 
Micsoda harc . . .  Haza! Haza valabára I

Hajónk Portsmouthba viharban, fagyban ér . . .  
3 ruhánk csak vászon. . .  Miért? Oh ez a bér... 
Tüdővész ront ránk. . .  S már oly kis út vau hátra. 
Csak nem halunk meg?.. Hazai HazavalaháraI

S újra tavasz lesz, újra zöldéi az ág,
Egy uj csapat a régi harcokba vág.
Hajh, szegény újoncok . . .  Előre a csatákba 1 
Mi hirKhyber halmán?... Haza! Haza valaháral 

Haza, h a za t. .  Fiuk, csendüljön hát a pohár!

verek erejével is m eghiúsítaná? Előszedné 
Chlopyt? S ezt a  hadiparancBot tartaná védő
pajzsul a  kötö3 és egységes hadsereg elé? 
De mi történne vájjon, ha  a s  így felfogott ki
rályi hatalomm al a  törvényhozás ssem be- 
szegezné a  nemzetnek azt a hatalm át, amely 
a  vér- és pénz-adó m egtagadásában áll?

A lappangó államcsínyek fojtó párái 
szállnak fel eme kéziratból, amelyet csak 
egy meghibbant egyensulyu államférfiul taná
csolhatott ő felségének. A nem zet ámulva 
fogja olvasni, hogy mire figyelmezteti őt ki
rálya. Igenis, figyelmezteti. Amott el van hatá
rozva valam ire; emitt figyelmezteti valamire. 
De hiszen ez korholás, királyi dorgatórium. 
Ilyen hangon nem  az engesztelékenység 
szól, hanem  a leckézletés. Hát elégtételt úgy 
adnak nekünk Chlopyért, hogy ad audiendum  
idézik a nem zetet, m ajdnem  azt m ondtuk: rap- 
portra parancsolják, hogy ott jól megmossák 
a fe jé t?É s mi az, amire a  kézirat figyelmeztet? 
Az, hogy „ő felsége m ost is ragaszkodik a 
kiegyezéshez” . Ö még m ost is. Hát talán 
mink m ár nem ? Hi=zen nem  akarjuk az 
önálló hadsereget, nem  akarjuk a perszonálj 
uniót; a kiegyezést akarjuk mi is, de a becsü
letesen végrehajtott kiegyezést. Akarjuk a pari
tást, melyet a  kiegyezési törvény nekünk biz
tosit s melyet tőlünk törvénytelenül elsikkasz
tottak. Akarjuk, hogy a közös hadsereg közös 
legyen, tehát paritásos, nem  pedig egységes. 
Hogy dc az egész hadsereg legyen osztrák 
jellegű, hanem  annak csak az egyik fele; 
a másik felének pedig m agyar legyen a  je l
lege. A vezérlet, vezénylet és belszervezet 
m aradjon egységes. De a mi fiainkat magyar 
tiszt vezényelje magyarul, a  hadbiróságok 
Magyarországon m agyarul szolgáltassák az 
igazságot; a  hadsereg m agyar részében m a
gyar címer, magyar zászló, m agyar himnusz 
legyen, ne  pedig kétfejű sas, sárga-fekete lo
bogó és Gotlerhalte. így rendelte ezt a kiegye
zés, m ert ebben áll a  paritás. Az igy végre
hajtott kiegyezéshez mi is ragaszkodunk. Az

Éljen amerro csak egy angol katona jár.
Az ezredes, az ezred, a kürtös, a várta . . !
Éljen mind, mindl . . .  Haza! Haza valahára 1!. 
Haza, haza, óh csak haza!
Hajónk a kikötőbon.
Nem térünk meg, hát bornyudat
Töltsd meg még egyszer bőven.
No busulj érteni, Mary-Ann,
Csak én leszek a férjed.
Időnk kitöltve . . .
El I Kikötőbe 1
Jövők már haza érted I

Pásztor Árpád.

Láthatatlan színpad.
■w A Budapesti Papié e r e d e t i  t á r o á j a . — 

Irta : Feszi Géza.

— Nagyon elkoptatja a dolgokat és tárgya
kat — a szemsugár I

— A szemsugúr? . .  Ez a rezgő fényvonal, 
melynek so súlya, se bemélyitő hatása nincs? Az 
a repülő aranyfonál, melynek könnyedségéhez 
képest óriási teher még a harmatcsppp is? Ennek 
volna koptató ta tá s a ? .. .

— Föltétlenül ennek 1 A szemsugár az, ami 
elkoptitja a természetnek örökszép csodáit. A 
sziklubércet éppen úgy, mint a tenger végtelenjét. 
A szinestollu madarat nem kevésbé, mint a verfi- 
fenyes délnek gazdag aranyát. Elkoptatja a mű
vészetnek, valamint a természetnek minden re
mekét, a Vénuszt, a Madonnát, a vihart, a déli
bábot ogyarúnt. EUoptatja mind-nntk az eredetiségét, 
vagyis a csodálatot ébresető lia'ásdt.

Amit a szemsugár nap-nap után érint, az 
az emberre nézve mihamarább megszűnik varázs

amúgy végrehajtotthoz pedig hiába ragaszko
dik a  legfelsőbb kézirat.

•  -  
•  *

A kéziraton —  kimutattuk —  vezérfo. 
náiként egységesen végigvonul a  királyi jo 
gok gondolata. Amit m egengednek, megtilta
nak, m eghagynak és elhagynak, m indazt En 
engedem meg, tiltom meg, hagyom meg és 
hagyom el. A nagy En, aki a  m egtestesült 
királyi jog és királyi hatalom. Hogy a  magyar 
nem zet törekvéseit, törvényes törekvéseit a ki
rályi jog és a  királyi hatalom  utasítja vissza, 
m élyen lesújtó dolog, ugyebár?

De csak lesújtó. Ez fájhat nekünk, fel is 
gerjesztheti keserűségünket, méltóságos ellent- 
állásra is sarkallhat m inket, de ebben még 
nincsen semmi megalázó. Mert aki a  m agyar 
nem zet törvényhozásának jogait s akaratának 
érvényét korlátozza, mégis a  magyar király. 
Tehát magyar is, király is. Tehát nem  kívül
ről nyúlnak jo g a in k h o z ; s akivel a  dol
gunkat el kell végeznünk, az maga a ko
ronás király, aki h a  okos és lelkiismere
tes tanácsadói lesznek, öröm est fog a helyes 
ú tra térni.

Ámde a  m ai napon olyan újabb inzul
tus repült felénk, mely a  porig alázza m eg 
ismét nem zetünket s a  pocsolyában hurcolja  
meg alkotm ányunkat. Hát ez m ár nem  le
sújtó, hanem  megszégyenítő dolog. Itt m ár 
nem  önérzetünk ágaskodik, hanem  a düh és 
a  szégyen pírja lángol orcáinkon. Kívülről is 
ért m a m inket tám adás, kím életlenebb és 
durvább m inden eddiginél. . . . . .

Az osztrák parlam entben hosszú beszé
det m ondott az osztrák korm ány elnöke s e 
hosszú beszéd m inden egyes betűje egy- 
egy piszkolódó és nem telen m erénylet 
M agyarországnak nem csak becsülete, h a 
nem  állami függetlensége ellen is. Ha 
királyunktól kell dorgatórium ot hallanunk, 
ajkunkba harapva bár, háborgó lélek
kel bár, de eltűrjük. Ám m ost m ár ott

latos lenni, többé nem csodás, nem tünemÓDy- 
szerü, nem elragadó.

Az egekbe nyúló bére fenséqe ellenáll a vi
harnak, de nem a fiatal pásztor szemsugarának, 
aki esztendőkön át a hegy lábánál él, ott alszik 
el és ott ébred föl. Aki gondolatban, tőle messze- 
fekvő tájakon gyakorta elmereng és a napsugár
ban fürdve, a fenséges bérc tövében nem ritkán ásit 
s unatkozik.

És vájjon minő szinpompát, minő szimfó
niákat, miféle ágyudörgéseket lekicsinylő zenét 
kollene kifojtenio a tenger haragjának, hogy a 
világitó-torony megvénült őrének figyelmét le
kösse? Hogy az elszigetelt remete érdeklődését 
elterelje vaiamoly hitvány képről, mely véletle
nül, egy illusztrált újság lapjain vetődött oda a 
magányba s rossz utánzatban mutat be . . .  ta
lán gesztenyeárust, hulló hépelyhek között, egy 
nagy város piszkos, csatakos utcáján ? . . .  Dyen 
versenyre a tenger szépsége képtelen 1 — ha már 
ugyanis el koptatta annak szépségét a szemsugár.

— Azt tetszik mondani, hogy: te azonban 
csat szubjektivitás ?!

Persze hogy azt
De hát mi az, ami nem szubjektivitás? Ml 

az, ami nem nz emberi lélek szubjektivitáséra gya
korolt hatás ? A numerusok hideg viszonya egy
máshoz ? A vogyvonzás törvényei ? Meg az, ami
ről a kilogrammokkal megrakott megrakott mérleg 
beszámol ? Ezek kétségtelenül objektív dolgok éa 
igazságok. Hagyjuk özeket . . .

Inkább merüljünk el, esak ngy futólag, 
abban a láthatatlan világban, melyet a rezgő 
szemsugár közvetlenül nem érint soha s igy nem 
is igen gyakorolhatja rajta koptató hatalmát. 
Szemlélgessük azt a rejtélyes miniatür-szinházat, 
melyet minden ember magával hord és folyvást 
működésben tart és mindenki előtt a legkomo
lyabban letagad és mégis abbéi merít minden 
inspirációt, de sőt nem is látja soha más világí
tásban se önmagát, se az őt környező minden
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vagyunk, hogy egy idegen állam parlamentjé
ben egy idegen kormány feje meri a magyar 
nemzetet s a magyar törvényhozást leckéztetni. 
Koerber u r kimondta m a, hogy am it mi kí
vánunk, azt Ausztria nem fogja eltűrni, m ert 
az beleütközik Ausztria érdekeibe és jogaiba. 
Megérti ezt a  m agyar közvélem ény? Az oszt
rák parlam ent s az osztrák korm ány tiltja 
meg a  m agyar törvényhozásnak, hogy a m a
gyar nem zet véderejében ezt vagy amazt 
m egvalósítsa. Az osztrák parlam ent s  az 
osztrák korm ány szabja meg azt a  h a 
tárt, ameddig a m agyar törvényhozás
nak a  nem zeti reform ok terén el szabad 
m ennie. Hát igy vagyunk? Most m ár kivülról 
parancsolnak nekünk?  Hát a m agyar ország
gyűlés oda sülyedt, hogy az osztrák korm ány 
szabja meg a jogkörét, akárha a  vorarlbergi 
vagy gradiskai tartom ánygyülés vo lna? Az 
osztrák R eichsrath a mi főparlam entünk, s a 
m agyar törvényhozás a R eichsrathnak alpar- 
lam entje csupán?  De hiszen ez rettenetes 
dolog, észbontó és vérlázitó! Ilyen gyalázatos 
packázást m ernek mivelünk véghezvinni, 
velünk, az ezeréves államm al, a  függetlensé
gére féltékeny s önállóságára büszke magyar 
nem zettel 1

És m indez még semmi. A jav a  csak 
ezután  jön . Koerber im  e hajm eresztő nyi
latkozatokat nem  a m aga szakállára tette, 
hanem  kim ondta nyíltan, hogy császári ura 
nevében és megbízásából, Ö felsége nevé
ben jelentette  ki, hogy a  m agyar tör
vényhozásnak a  véderőre vonatkozó m in
den kívánságához az osztrák kormánynak hozzá
szólása van. S hozzátette, hogy az osztrák 
korm ány már át is vizsgálta a magyar követe
léseket s talált köztük olyanokat is, amelyek
ről beszélni lehet s amelyek megengedhetők. 
Koerber u r  tehát az osztrák császár jóváha
gyásával m ár kotorászott a  m agyar nem zet 
követelései között. Ki is szedte belőlük azt, 
ami vitatható és megengedhető, visszadobta 
azt, amiről még beszélni sem lehet. Ausztria

egyebet, mint abbau, mely o láthatatlan színpa
don elömlik és onnan kisugárzik.

Definiáljuk magát az emberi lelket úgy, hogy 
az nem egyéb, mint egytől cirka száz évig terjed
hető láncolatot hatás. Más szóval, a hatás, mely az 
egyén .testi hüvelyében* létrejő, az a lélek. 
Gazdagsága kitörjed a szembatár révén a Jog
távolabbi régiókba, a többi érzék utján kisebb 
perifériákra: központja és tulajdonképpeni biro
dalma azonban mindig o testfelületen belül zsibongó 
érzésekben rejlik,— vagyis a hatásban. Es o zsi
bongó őrzésekből s az érzéseket megvilágító gon
dolatokból kialakul minden ombor bonsejében: 
a láthatatlan színpad. Az a láthatatlan színpad, 
melyen mindig az illető én játszsza a leg
hatásosabb, a leghálásabb szerepet. Ama ver
senyek játszódnak le a láthatatlan színpadon, 
melyek az egyén külvilágában, a rajta kívül 
álló milliókkal közös együttélésben lezajlanak. 
— 0, az egyén állapítja meg a színpadon az 
általa megjátszott szerop jelentőségét-,/) Írja meg 
a kritikát, ő  osztja ki az érmeket. Ő ismételted 
meg azokat a jeleneteket, melyek — szerinte — 
fénypontjai voltak a valóságban lefolyt nagy és 
közö3 versengésnek és amelyekben — tormésze- 
teson — ő vitte a vezető szorepet. Ha beszédet 
mondott. . .  valamely köz- vagy népgyülésen, 
akkor ez a beszéd volt a legpompásabb kommen
tárja milliók óhajának. Ha pedig csak egy erőtel
jes kurjantásig terjedt az egész szereplése, akkor 
a kurjantsanak volt valami villanyozó hatása a 
tömegre. És ha még ez a semmitmondó kis szo- 
rep sem jutott neki a valóságban, ekkor lejátszó
dik lelkében, lelkének háziszinpadán, eme látha

tehát máris gyakorolja ingerenciáját azokra 
a dolgokra, amelyek a m agyar állam szuveré- 
nitásának s egyedül ennek a  jogkörébe tar
toznak. Micsoda borzasztó züllés ez! Melyik 
magyar kéz nem  szorul ökölbe annak a hal
latára, hogy Ausztria korm ánya az osztrák 
parlam entben azt jelenti ki, hogy a  m agyar 
vezényleti nyelvről még csak beszélni sem 
lehet, hogy nem zeti követeléseink Ausztria 
törvényes érdekeit érintik s hogy Magyar- 
ország nem  dönthet szabad akarata  szerint a 
véderő-kérdésben, hanem  ugyanolyan eljárást 
tartozik követni, m int Ausztria.

Imhol, néptörzs sem vagyunk m ár többé, 
hanem  barom csorda, amelyet Koerber u r terel 
ide és oda. Az osztrák korm ány a  mi főha
tóságunk. Törekvéseinket ő osztályozza; amit 
ő félredob, arról m inket beszélni sem  enged
nek, am it elfogadhatónak tart, csak azt en
gedik meg nekünk kegyesen A m agyar par
lam ent jogkörét az osztrák korm ány döntvényei 
szabják meg. A m agyar nem zet akarata a  
Reichsrath cenzúrájának van alávetve. Mind
azt A u z tria  korm ánya az osztrák császár ne
vében és meghagyásából jelentette ki.

Ugyanaznap tö rtén t e két dolog. Hoz
zánk királyi leiratot intéztek, mely a  királyi 
jogok ollójával m etszette el nemzeti törekvé
seink életfonalát. A R eichsrathban pedig az 
osztrák korm ány a  császár nevében és meg
bízásából inzultálta és nyom orította meg 
a  m agyar állam  szuverénitását. Itt valami 
borzasztó játék folyik ellenünk. A m agyar 
király ugyanattól tilt el m inket, amitől az 
osztrák korm ány. A m agyar király a  m aga 
fejedelmi jogaival okolja meg tilalmát, Ausztria 
korm ánya pedig a  császár jóváhagyásával 
jelenti ki, hogy az a tilalom, amelyet mi a  
királyi jogok cím en olvastuk a legfelsőbb 
kézi "atban, voltaképp az osztrák császárnak, az 
osztrák kormánynak, az osztrák Keichsrathnak 
tilalma.

Egymás mellé állítjuk im a  két szöveget:

tatlan deszkákon, melyek szintén egy világot 
jelentenek, lejátszódik az a szerep és az a jelenet, 
mely az illetőnek ténylog ugyan nem jutott, de 
utóvégre is . . .  juthatott — volna 1

A jogcímeket nélkülöző önérzet a maga 
titkos otthonában nem igen szerénykedik. Miért 
is tenné ? Miért is szorítkoznék az öröm- 
tolen mérsékletre, mikor a nyers valóság oly
annyira mostohán mérte ki számára az örven
detest, a kellemest? Miért ne álmodná magát man
darinnak a pária Európában is, mákony nélkül 
i s ? . . .  Hiszen az álom nem csorbítja meg a 
mandarinok érdekét se Khinában, se a föld in
nenső oldalán.

Ha pediglen van valamelyes jogcíme az 
önérzetnek, akkor meg a felbecsülés haladja túl 
őrületes méretekben az igazi valót. Micsoda naiv 
és vakmerő túlzásokban rekapitulálja és dekla- 
málja el a saját jelentőségét az én az ő háziszin
padán I Milyen szédületes differenciákat állapit 
meg az értékeknek enyém és tied közti

Settenkedjünk, hnllgatódzzunk kissé a lát
hatatlan színpadok körül. Fürkészgessük kissé 
az ott titokban elhaló monológokat.

Az egyik szaval: . . . Igen, úgy van. Büaz- 
keségom a hatalomnak birtoklásában rojlik. Abban 
a nyers, abban a fizikai hatalomban, mely föl- 
tétlen ura a jolennek.

Mit is hederitsek én a szellőm erejére, mely 
gőgösen és tehotetlonül larkasszemet néz velem? 
— Minden érvnél és minden gondolatnál sike
resebben vitatkozik a szurony meg a puskatüz. 
Igaz, a szellem szervezhot és tömörithet erőket

K irá ly i kézira t:
Midőn 1867-ben egylelői 

magyar Koronám országai 
s másielől a birodalmi ta
nácsban képviselt király
ságok és országok között 
a pragmatika szaukoióból 
folyó közös és együttes 
védelem eszközei felsorol
tattak, az 1867 : XII. t  e. 
11. §-amegállapitoita, hogy 
a közös hadsereg egysé
ges vezérletére, vezényle
tére és belszervezetére vo
natkozó ügyek általam in- 
tézendók el.

S amint mindenkor szi
gorúan Őrködtem a felett, 
hogy az ezen törvény 
alapján elvállalt kötelezett
ségek minden oldalról be
csületesen és lelkitsmere- 
tesenteljesittessenek azon- 
képpsn el vagyok hatá
rozva, az Engem megillető 
jogokat is csorbittaüanul 
lenntarlani és utódaimra 
érintetlenül átszármaztatni.

Éppen esért nem tudnék 
hozzájárulni oly intézkedé
sekhez, amelyek végső kö
vetkezményeikben a mo
nárkia két államának a 
gyengítésére vezetnének 
és dicső emlékű őseimlől 
átvett örökségemet a ha
nyatlás veszélyének ten
nék ki. És ugyancsak 
azért nem járulhatnék azon 
követelések tejesítéséhez, 
melyek kipróbált intéz
mények olyatén átalakítását 
célozzák, mely kedvelt Ma
gyarországom érdekeinek 
nemcsak meg nem telel, 
de végső következményei
ben szent Koronáin orszá
gainak integT.tását is ve
szélyeztethetné.

Koez'ber beszéde: 
ő  ielségétől lel vagyok

hatalmazva a Reichsrath 
színe előtt annak a ki
jelentésére, hogy a had
sereg minden kérdésében 
a monárkia innenső jelének 
törvényes belolyása tény
legesen és töké'etesen meg 
lóg óvatni . . .

Kötelességszerüen meg
vizsgáltuk az ujoncjntalék 
tárgya ása alkalmából Ma- 
gyarországonfelmerült kö
veteléseke' 8 taláitunkköz- 
lük olyanokat is, amely ek 
megvitathatok és megenged
hetek. Ezek közé egyebe
ken kivül azonban a szol
gálati vagy vezén' lett nyelv 
v áltoz ta tása  sem m i szín  
alatt nem tartozik . . .

Magyarország a 67-iki 
kiegyezés Bzerint a mo- 
nárkta közös véderejének 
minden dolgában ugyan
olyan eljárást tartozik kö
vetni, mint mink.

A magyar ellenzék nem
zeti követelései nemcsak a 
legfőbb hadúr jogai szű
kítik, de Ausztria törvényes 
érdekeit és jogait ie érintik...

Ezekután nincs m ár sok mondanivalónk. 
A magyar nemzet egy hallatlan ám ításnak az 
áldozata. Khuen és Koerber alkut kötöttek a 
nemzet megfenvitésére, a  m agyar alkotmány

I' ' j
maga körül — a jövőbon. De a nyers hatalom 
olyan erőgyüjtemény, moly máris szervezve van, 
ahol máris tömörítve vannak az erők és csakis 
parancsszóra várnak. Engem állított a kormányzó
kerék mellé az Isten kegyelme. Én vagyok az 
imporátor. Az én akaratomnak hódol a szervezett 
erő. Az abszolút parancs, ez a minden. Ezenkívül 
minden egyéb csak csfrang,. . .

A másik is szaval: . . .E n  gyújtom föl az esz
mét, én adom a népnok a mozgató erőt, a gon
dolatot. A szervezett hatalom ereje csak abból 
áll, hogy a nép odakölcsönzi neki a saját erejét. 
Még a fegyvert és mundért és az aranyos csilla
got is a nép sajtolja ki a saját vagyonából. A 
hatalom nem ád hozzá semmi mást, csupán a 
vezényszót, ügy, amint én szabályozom a gon
dolkozást, úgy kell forognia a világnak. Mert a 
gondolat ereje mozgatja az emberiséget. A nyers 
hatalom romba dől, amint megmozdul alatta, 
amin felépült: a gondolat. Az eszmék tüzével 
fülégetem a rabszolgai türelem fonalát s akkor a 
jolennek nyers hatalma moghait és enyém a jövő,.. 
A szellem ereje, ez a minden és ez az, amivel a 
jövendő összoforr. Mi a jövő? . . .  A születendő 
események ringó bölcsője: mint perpotuum mobile 1 
És mi a jelen? . . .  Az időnek haldoklása 
csupán 1 . . .

A harmadik szaval: . . .  Az én önérzetemet a 
pénz okolja meg. Nincsen más hatalom, csak egy, 
az, mely előtt minden és mindenki önként meg
hajol. A pénz varázsa állal kibérelem a nyers 
erőt s ha úgy tetszik, gárdát állítok magam köré. 
Azuláo szolgálatomba fogadom a művészetet, 
hogy könnyöt vagy mosolyt fakaszszon arcomon —

Nem panaszkodik többé bűzös izzadás, testbör-viszketeg, sötnör, exema, ó tvarban szenvedő, h a  az

Erényi - fé le  „Ichtiol -  Salicy lla l“
---------------------------- egy kísérletet tesz. Szagtalan. ----------------------------- .
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megnyomoritására, a  m agyar törvényhozás 
meggyalázására.

Megengedi ezt a kiegyezés? Deák Ferenc 
és Andrássy Gyula adtak-e Ausztriának hatal
m at arra, hogy a m agyar törvényhozás dol
gaiba elegyedjék, s  a  m agyar nem zet szuve
rén  akaratát Ausztria szuprem áciájának nyűge 
alá hajtsa?  A kiegyezés, am elyhez6 felsége ra
gaszkodni kegyeskedik, olyan hitvány instrum en
tum-e, hogy amit a  m agyar király nálunk a maga 
fejedelmi jogaiból derivál, ugyanazt a  Reichs- 
rath  színe előtt Ausztria császárja és kor
m ánya úgy szerepeltethesse, m int osztrák 
jogszabályt, m elynek a  m agyar nemzet enge
delmeskedni tartozik?

Ha Chlopy soha sem lett volna s a 
mai kézirat sohasem  jö tt volna, akkor is a Koerber mai beszéde elegendő volna arra, hogy 
a m agyarnem zet közvéleménye és országgyűlése 
a  talpára  álljon s a  legkíméletlenebb szigorral 
verje vissza eme csufságos m erényletet. De 
Chlopy után  s a mai kézirat után  ez a  beszéd 
rettentő perspektívát nyit meg. Hiszen itt egy 
jól kiépített rendszerrel állunk szemben, mely 
m inket piszkál és piszkol, megaláz és meg
gyaláz, ingerel és sebez. A magyar nemzet 
védekezni fog. Olcsón nem  adja a  bőrét. 
Törvénykönyvére tám aszkodik és védi magát 
mindenkivel szemben. Nem ijedünk meg, 
nem  zavarodunk meg. Bolondot nem  csiná
lunk, a fejünket nem  vesztjük el, urai m ara
dunk vérkeringésünknek és idegeinknek. A 
ránk erőszakolt küzdelem elől nem  térünk ki. 
Igazainkat megvédjük. És győzni fogunk.

A  polgári hadiparancs.
Budapest, szeptember 23.

Az egymás tetejébe torlódó szenzációkban 
szinte bajos rendet tartani. Ma m indenki szen
zációban dolgozott.

Elsőség illeti a  királyt. Ö felsége aláirt 
egy okiratot, mely levél is, m anifesztum is, 
gróf Khuenhez van címezve, a magyar nem 
zethez szól s a  hadsereget nyugtatja meg. Ö 
felsége ezt az okiratot egy adhoc épített mű
helyből kapta, melyben Koerber és Khuen

megrendelésem, hangulatom, utasításom szerinti 
Nyarat teremtek a tél közepén és vénülő testem 
fonnyadt idegzetét viruló asszonyok ölolő karjai
val simogattatom, bizseregtetom. Királyok és csá
szárok tiszteletére hadd vonuljanak iöl a tagba
szakadt, durva képű logényok hosszú sorokban. 
Nem irigylem. Engem a karcsú nimlák üdvözöl
nek, boromtól becsipett udvaroncok, pénzemre 
éhes hizolkedők, a gazdagság fényétől elkábult 
szellemi arisztokraták vesznek körül. Mert én a 
pénz fejedelme vagyok és ami ezzel ogy — földi 
gyönyörök cézárja. Ez a minden, a többi csak 
siralom és ostobaság . . 1

.i.Művész vagyok, igy deklamál a negyedik. 
Megvetem a pénzt, minthogy e földön csak a 
talentum az igazi érték, a szent klonúdium. 
(Pedig ő is pénzért dalol, fest, farag vaey bőgő
dül.) A bennem lakó Géniusz orejénél fogva úgy 
sir, úgy kacag, úgy rezeg az embertömogekben a 
lélek, amint én akarom. Művészetem uralkodik a 
lelkek hangulatán, következésképpen én vagyok 
az igazi imperétor. Igen, imperátor, még pedig 
olyan, aki nem megfélomlit, hanem megigéz, 
mikor parancsol. Az ölet profán igényeinek lölötte 
áll a  poézis. A költészetnek fölötte áll a sa
ját végcélja: a föllendülő hangulat. A föl
lendülő hangulatoknak pedig az én müvészetom 
az ura, megváltója, mcstore. Ez a minden, 
ezenkívül minden egyéb silányság, profanizáció, 
próza.

És mit szaval lelkének titkos színpadán 
szépségének tudatában a nő f — Lcmosolyog 
minden egyoldalú büszkeséget, mert az 6 hite 
szerint a szépség hatalmával szemben eltörpül 
minden földi hatalom. . .  Én vagyok az — osendül 
meg a titkos monológ — aki a győzteseket legyőzi. 
Nemcsak vágyakat, nem csupán percekig élő 
poétikus hangulatokat ébresztek, én orkánokat 
támasztok az erős nem szivében, a szenvedélynek 
tomboló viharait és a megimádásnak kultuszát.

együtt sütöttek-főztek a ő felségének csak a 
tálalás m unkáját engedték át. A feltálaló m in
den kritikán felül áll, a két szakács m inden 
kritikán alul. Amit Koerber u r csinált s amit 
m a a  Reichsrathban bevallott: azért a  m a
gyar bíróság csak azért nem  vereti vasra, 
m ert az az u r nem  m agyar állampolgár. Amit 
pedig Khuen ur csinált, azért meg fogja kapni 
a  m agáét. Az úgynevezett manifesztum, mely 
m a a  hivatalos lap rendkívüli kiadásában 
megjelent, a  keresztelőn elégtétel nevet kapott. 
De csak azoknak elégtétel, akik be tudják 
venni. Voltaképpen az úgynevezett manifesz
tum  egy polgári hadiparancs, mely a  chlopy-i 
arculütés után úgy fest, m intha a  legfelsőbb 
hadúr levetvén az egyenruhát, m ost m ár pol
gári ruhában végezné arcunkon ugyanazt a 
műveletet s azt kérdezné: „H át lehet ezt 
arculütésnek nevezni?"

A többi szenzáció a  polgári hadiparancs 
megítélése körül mutatkozott.

Nem tartozik a szenzációk rovatába, hogy 
az ellenzék príma vista tisztában volt a  meg
ismételt hadiparancs jelentőségével és a  saját 
elfoglalandó álláspontjával. Az ellenzék nyom 
ban konstatálta, hogy a helyzet nem  tisztult, 
inkább rosszabbodott, ennélfogva a harc sem 
állhat meg, hanem  megy tovább késhegyig. 
De ez nem  szenzáció, ez term észetes. Az se 
lephet meg senkit, hogy a közvélemény nem  
hagyta magát felültetni s  a  sót a felséges 
szavak hipnotizáló ereje alatt sem volt hajlandó 
méz gyanánt nyalogatni. Most sem  ragadtatta 
m agát forradalmi hangokra, ami m ár csak azért 
is okos, m ert ellenségei éppen ezt várták tőle. 
A közvélemény egész Iiorderejében átérezte 
az úgynevezett manifesztum sérelm es voltát, 
de továbbra is nyugodt és méltőságos maradt, 
m int aki igazságának tudatában, nem  egy
könnyen hagyja magát flegmájából kivenni. 
És végül az se tekinthető szenzációnak, hogy 
a jó bécsiek m ár megint egymás nyakába 
borultak, m ert a  szegény magyar elégtételt 
akart s ilyen csinos elégtételt kapott. A bécsiek 
m ár igy szokták. Ök egymás nyakába borul
nak, mert a  mi nyakunk nekik csak arra  iő, 
hogy rá ja  hágjanak.

Az igazi, a  legnagyobb, a polgári hadi
parancsot s Khuen újabb m egbízatását is 
meghaladó szenzáció: a  szabadelvüpárt kon
ferenciája és állásfoglalása volt.

Az előzményeket méltóztatik ism erni. A 
párt ketté volt szakadva s csak egy vékonyka 
hártya tartotta még össze. Az ó-szabadelvüek

Végigtekintek rabjaimon és ogy mosolyom: üdv, 
ogy szeszélyom: végzet, ogy kacagásom: kár
hozat, egy pillantásom: föltámadás...

És valamonnyi túlzó közül tatán legkevésbé 
túloz — éppen a nő. Legkovésbó azért, mert az 
ö varázsa által gyakorolt hatás nem csupán az 
ő szubjektív hiedelmében, do a valóságban is a 
maga különleges jellegénél fogva legtávolabb áll 
a józanságtól és legközelebb a túlzáshoz, a szélső
séghez, az őrülethez.

Es itt talán be is fejezhetjük a hallgatőd- 
zást a láthatatlan színpadok körül. Befejezhetjük 
aonál is inkább, mert a gondolatmonet során el
jutottunk ahhoz a szóhoz, molylyel rendesen két 
embernek egymásért való rajongását szoktuk jel- 
lomezni. Ez a szó a szerelem — és éppen ez az, 
amely alkalmas arra, hogy egész fejtegetésünket 
egyotlonegy szóba foglalva adja vissza.

Az ember, általánosságban — engedjünk ki
vételeket az érzékenyebbek számára — ideig- 
óráig szive választottjába, állandóan és hűségesen 
azonban önünmagába szerelmes. Úgy illik és az 
uralkodó Ízlés mogkövotoli, hogy ez a nngy sze
relem lenotőleg titokban lobogjon. A titkot meg 
is őrzik sokan, de hogy a lobogást is megszün
tessék, azt hiába kövotolné az illem és az Ízlés. 
No do nőm is követeli egyik sem. Megelégszik 
mind a kettő, illőm is, ízlés is, a konvencionális 
formával. Aki pedig arra kiváncsi, ami a konven
cionális formákon belül él és lüktet, és ezért a 
lélek titkos monológjai körül settenkedik: az ín- 
diskréciót kövot ol. — Mea culpa I — Azért viso- 
lünk ruhát, hogy eltakarjuk a természetes formá
kat. és azért vannak konvencionális formák, hogy 
eltakarjuk természetes érzéseinket. A meztelenség 
mindig sért valamit. Vagy az illemet, vagy a 
szemérmet, vagy — a hiúságot.

verték a  mellüket, hogy a chlopy-i hadipa
rancsért elégtételt kell kapniok s a  határozati 
javaslaton alább nem  adják. A volt nemzeti- 
pártiak közjogi m ultjok m agaslatáról szána
kozva, de talán megvetéssel is néztek le fél- 
vér-testvéreikre, akik nem  tudják átérezni, 
hogy ilyen rettentő inzultus után  nem  ember, 
aki a  feliraton alul szóba áll. Volt egy hatá
rozati és egy felirati párt. Csak egységes párt 
nem  volt. S a  pacifikátorok hiába m ester
kedtek, csiiitottak, kedveskedtek: amit az or
szágos harag tüze sem  tudott összeforrasz
tani, az ő cukros enyvük sem tehette egy
ségessé a  pártot. S még tegnap este, de nem  
—  még m a reggel úgy volt, hogy Szentivá- 
nyi Árpád zsebéből előkerül a  nagy iv a  
hatvanhat aláírással s  a  hatvanhat kem ény 
vitéz, a  szabad halálra kész, kivonul Appo- 
nyival, m ihelyest kitűnik, hogy a feliratos 
elégtétel nem  m ehet keresztül a pártban. Teg
nap este még együtt vacsoráit a  hatvanhat 
kemény vitéz s a  számtartó számlálgatta a  
hívek fejét, nem  hiányzik-e egy drága fő.' 
Nem hiányzott. Mind ott ültek az utolsó va
csorán és hangosan hirdették, hogy holnaptól 
kezdve m ár nincs vacsora, m ert visszam en
nek az ellenzék keserű kenyerére. Az egész 
ellenzék gyönyörteljes várakozással nézett a 
segitő-csapatokra, -melyeknek érkezését mesz- 
sziről jelezték az általuk gyújtott tüzoszlopok. 
Ilyen előzmények után  gyűltek össze az ellen
séges testvérek a szabadelvüpárt mai konfe
renciáján, ahol az elűzött és visszatért gróf (akiről 
ezután Írnak m ajd balladát) valamennyiöket 
meglepte a  királyi manifesztummal. Erre nem  
voltak elkészülve. De ha nem  voltak m ani- 
fesztum ra elkészülve, ilyenre meg éppen nem . 
Megnyúlt az arcuk a felolvasás alatt a nem  
m egnyugvás kelt bennük, hanem  m egütődés. 
S ez a  konferencián olyan élesen kifejezésre 
jutott, hogy nem  is hoztak egyéb határozatot, 
m int az ism ert országos recept szerint valót, 
hogy ugyanis később fognak határozni. Mint
hogy azonban holnap parlam enti ülés lesz, 
ez a  később nem  halasztható sokáig. Estére 
tehát újabb konferenciát határoztak, még pe
dig kizárólag a  chlopy-i hadiparancs ügyében. 
Hogy a  mai konferenciát igy két darabra tör
ték s a  m eglepett táboroknak megfontolási 
időt adtak: abban jelentékeny érdem e volt 
gróf Apponyi Albertnek, aki gondbaborult arc
cal figyelte a  m anifesztum szavait s  aztán 
megvallotta, hogy „első hallásra nem  tud 
m agának tiszta képet alkotni erről a  nagy- 
fontosságú okiratról s nem elég okos, hogy 
nyomban meg tudja találni az okokat, melyeknek 
alapján a manifesztumot helyeselhetné."

A konferencia első felvonása után  —  
a nagy felvonásközben —  ellenzéki körök 
szenvedélyesen vitatkoztak a  hallott esemé 
nyékén.

Valaki azt m ondta .
—  Hallatlan, hogy Apponyi m eggondo

lási időt kért. Még a t. Ház portása sem 
hiszi el az elnök urnák, hogy nem  tudott 
volna m agának tiszta képet alkotni a  mani- 
fesztumról. Jól felismerte ő azt nyom ban, 
mégis meggondolási időt kért. S még hozzá 
azt is m ondta, hogy nem  tudja  egyham ar 
megtalálni az okokat, melyeknek alapján a 
manifesztumot helyeselhetné. Hisz ez azt je 
lenti, hogy helyeselni akarja, csak at tkokat 
nem találta még meg.

Polónyi Géza azt felelte:
—  De ez nem zárja ki, hogy estire nem 

fogja helyeselni.
—  Eh, én nem  bizom ApponyibanI
—  É n estig meg bizom, jegyezte meg 

Polónyi Géza s hozzátette, hogy nem akar és 
nem tud ApponyirÓl ilyen árulást feltenni.

Az ellenzék aztán m egragadt ezen a  pon
ton és egyre csak azon tárgyalt, m it fognak 
Apponyiék estére elhatározni? Nem hiányoz
tak az optimisták, okik bizonyosra vették, 
hogy Apponyi és gárdája nem  rúghatja ki 
maga alól a  földet, annyi hangos tiltakozás 
után megnyugodván egy ilyen kézirat-elég
tételben. De nem  hiányoztak a  pesszimisták 
sem, akiknek sehogysem tetszett az Apponyi

l
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kalksburgi form ulája s  m ár délután aggodal
m askodtak, hogy a  hatvanhat kem ény vitéz 
a végin nem  szabad halálra, hanem  szabad 
lakás, fűtés és világításra, azaz hogy szabad 
bennm aradásra lesz kész. Ezeket az Apponyi- 
hoz huzó ellenzékiek azzal torkolták le, hogy 
Apponyi nem  lesz és nem  lehet áruló.

Közben pedig történt egy hihetetlenül 
pikáns szenzáció.

Széli Kálmán összehozta egy engesztelő meg
beszélésre gróf Apponyi Albertét és gróf Tisza 
Jstvánt.

A tűz és a víz egy csuporban sustorgott. 
S a  két oszlop, mely eddig se egymást, se 
közösen egy mást tám ogatni nem  akart, ma 
délután paktumot kötött. Megállapodtak egy kö
zös határozati javaslatban, melynek alapján az 
egész szabadelvüpárt egyhangúlag meghódolhasson 
a király előtt, egyhangúlag tudomásul vegye a 
szatiszfakciót s egyhangúlag napirendre térhessen 
a fainózus hadiparancs fölött.

Ha még hozzáveszszük, hogy a  nagy fel
vonásközben, (mely ilyenform án szinte moz
galm asabb volt, m int m aga a  kétfelvonásos 
konferencia-vígjáték) a  kaszinópárt is óriási 
erőt fejtett ki, hogy a  m egdolgozhatókat 
megdolgozza é s  m egdolgoztassa; h a  kon
statáljuk, hogy a  kaszinóban a szabadelvüpárt 
korifeusai gróf Zichy János bevonásával tartot
tak sürgős konvenktikulumot, melynek eredm é
nyeként gróf Zichy János sürgősen iparkodott 
leszerelésre kapacitálni a  néppárt nemzetiesebb 
érzésű exaltádóit (és pedig sikerrel): —  akkor 
talán m ár nem  lesz olyan meglepő a  mai nap 
legnagyobb szenzációja, hogy ugyanis a  sza
badelvüpárt esti és folytatólagos konferenciáján 
a  párt egyhangú határozattal s egészen a pikáns 
paktum szellemében napirendre tért a chlopy-i 
hadi parancs fölött.

Apponyiék pedig bennmaradtak a szabad- 
elvüpártban.

Déltől estig, miközben Koerber u r az 
osztrák R eichsrathban a  koronára való hivat
kozással azt a széditően m eggyalázó nyilat
kozatot tette, hogy az osztrák kormány a ma
gyar törvényhozás nemzeti követelései között dis- 
kudálhatát és megengedhetót is talált, miközben 
tehát ugyancsak a koronára való hivatkozással 
megadták a néptörzs törvényhozásának a  ke
gyelem döfést: —  déltől estig gróf Apponyi Al
bert megtalálta az okokat, hogy a manifesztumot 
helyeselhesse.

És gróf Khuen-Héderváryban nem  volt 
annyi hum or, hogy az esti konferencián 
visszaadja Apponyinak a délelőtti vágást.

Nem m ondta:
—  Gróf Apponyi gratulált bátorságomhoz, 

hogy vállaltam ezt a  szituációt. Én is gratu
lálok gróf Apponyi bátorságához, hogy vállalja 
az ő sokkal nehezebb, m ert gyilkosabb szi
tuációját.

E llenben a  maguk értekezletéről érkező 
függetlenségiek a  fordulat hirére m egkérdez
ték Polónyi Gézát:

—  Hogy is mondtad délután? Mit nem 
teszel fel Apponyiról?

Az egész esti tábor azt hajtogatta:
—  Jó éjszakát, Apponyi brigadéros!
S ilyen hangulatban indulunk neki a 

képviselőház holnapi ülésének. Olyan parla
m enti béka még nem  született, amelyik ennek 
az ülésnek időjárását csak megközelítőleg is 
m egjósolhatná. Egy bizonyos —  a fővárosi 
polgárság m a este úgy vélekedett, hogy erre 
az ülésre talán nem lesz jó  az asszonyokat 
elvinni. Mi lesz?  —  azt senki sem  tudja 
m egm ondani. Ha Apponyiék —  hogy is m ond
ju k ?  —  m a is azok volnának, akik tegnap 
voltak, akkor az uj miniszterelnök bizonyára 
tett volna róla, hogy az országgyűlést elna
polja vagy feloszlassa. A megfelelő kéziratok 
dús választékban meg vannak nála. De 
Apponyiék továbbra is szabadelvűek m aradtak. 
Ók napirendre  térnek. A szituáció tehá t meg
változott. S m ost alighanem úgy fordult a 
kocka, hogy a házszabályok legszigorúbb keze
lésével, az erőszak szelidehb és goruinhább eszkö
zeivel, huszonnégy árától kilencvenhat óráig tartó 
ülésekkel iparkodnak majd megtörni az ellenzéket.

S a fenyegetések kettős irányát a  meg
indult kom binációk keretében két m esszire 
világitó név je lz i :

Tisza István —  belügyminiszter.
Perczel Dezső —  házelnök.
Tehát reszkess, B izánc! S akinek csak 

egy csöpp ellenzéki vaj van a  fején, m entül 
előbb fogja a  vándorbotot, m ert olyan idők 
következnek, m int amikor a francia politikus 
felkiáltott:

—  Ha azt fognák rám , hogy elloptam a 
notredamei templom tornyát s az óraláncom on 
viselem zsuzsunak, én  megszökném. Mert a 
mi embereinktől m inden kitelik . . .

A k irá ly i  m anlfesxtum .
Pontban tiz órakor a Budapesti Közlöny rend

kívüli kiadásban jelent meg. Egyetlen oldal volt 
az egész, annak is csak a fele volt szöveges. De 
ezen az oldalon két királyi kézirat volt olvasható: 
egy manifzutum, mely gróf Khuen-Hédervárynak 
van címezve, de a nemzetnek szól, s egy sokkal 
rövidebb okmány, mely gróf Khuen-Héderváry 
Károlynak miniszterelnökké való kinevezését tartal
mazza.

A  két királyi kézirat így hangzik:

I.
Kedves gróf Khuen-Héderváry! x 

Atyai szivem et mély gyász tölti él láttára
azon sajnálatos állapotoknak, melyek ked
velt Magyarországomban a  politikai életet 
hónapok óta m eddőségre kárhoztatják és 
m ár-m ár az állami gépezet m űködését is 
megakasztják.

Midőn 1867-ben egyfelől m agyar Koro
nám  országai s  másfelől a  birodalmi 
tanácsban képviselt királyságok és orszá
gok között a  pragmatika szankcióból folyó 
közös és együttes védelem eszközei fel
soroltattak, az 1867. évi XII. törvénycikk 
11. szakasza megállapította, hogy a közös 
hadsereg egységes vezérletére, vezényletére és 
belszeroezetére vonatkozó ügyek Általam inté- 
zendök el.

S a m int m indenkor szigorúan őrköd
tem a felett, hogy az ezen törvény alap
ján  elvállalt kötelezettségek m inden ol
dalról becsületesen és lelkiismeretesen 
teljesittessenek, ezenképpen el vagyok ha
tározva az Engem megillető jogokat is csor
bítatlanul fenntartani és utódaimra érintet
lenül átszármaztatni. __

Midőn a  m agyar országgyűlés ezt a  
jogom at elismerte, nem  csak a m onárkia 
nagyhatalmi állásáról, hanem  saját hazája 
és nemzete erejéről és biztonságáról is akart 
gondoskodni.

Éppen ezért nem tudnék hozzájárulni 
oly intézkedésekhez, amelyek végső következ
ményeikben a monárkia két államának a 
gyengítésére vezetnének és dicső emlékű 
őseimtől átvett örökségemet a hanyatlás 
veszélyének tennék ki. És ugyancsak azért 
nem járulhatnék azon követelések teljesíté
séhez, melyek kipróbált intézmények olyatén 
átalakítását célozzák, mély kedvelt Magyar- 
országom érdekeinek nemcsak meg nem 
felel, de végső következményeiben szent Ko
ronám országainak integritását is veszélyez
tethetné.

Másfelől nem zárkózom el a közös had
sereg körében királyi hatalmamból folyó 
azon intézkedések megvalósításától, melyekre 
vonatkozólag az utóbbi időben kormányaim 
az országgyűlés színe előtt már is nyilatko
zatokat tettek, és amelyek az Önnek Ál
talam megjelölt pontokkal egyiitt_ azt a 
keretet alkotják, a  melyen belül Én ilyen 
intézkedéseket megengeáhetöknek tartok.

Magyar nem zetem  a  kiegyezés óta 
óriásit haladt. Elégtétellel tapasztaltam  
azt az örvendetes fejlődést, m int újabb 
bizonyitékot am a m ü bölcsesége mellett, 
melyet a  korona és nemzet kölcsönös 
bizalma hozott lébe. így kell annak 
lennie és így kell annak maradnia ezen
túl is.

Alkotmányos életünket az isteni gond

viselés kegyelme m indeddig m egmentette 
m inden komoly megrázkódtatástól. Csak 
a nemzet józansága és higgadtsága, minden 
számba jövó nagy érdek megfontolt mérlege
lése óvhat meg bennünket a jövőben is meg
próbáltatástól.

Fejedelmi kötelességem ezért figyelmeztetni 
a nemzetet, hogy Én tnost is ragaszkodom 
a kiegyezéshez. Meggyőződésem, hogy az 
a  szellem, amely e m üvet megalkotta, 
m a is él régi erejével a nem zet lelküle- 
tében.

Bízom az Ön belátásában, "hogy a szi
vemhez oly közel álló Magyarországomat, 
annak  törvényes képviseletét, atyai szán
dékomról felvilágosítja és a  mai, az 
országra és a m onárkiára veszedelm es 
helyzetből a szerencsés kibontakozást 
megtalálja. . •

Ebben a  föltevésben arra  határoztam  
magam at, hogy Ont az uj kormány meg
alakításával megbízzam, miről önt a mel
lékelt kéziratommal értesítem.

Kelt Bécsien, 1903. évi szeptem ber hó
nap 22-én.

FERENC JÓZSEF B. k .

Gróf Khuen-Héderváry Károly a. k,
n.

Kedvet gróf Khuen-Héderváry!
Önt magyar miniszterelnökömmé ezennel 

újólag kinevezem, illetőleg ezen eddig is vi
selt állásában megerősítem és a minisztérium 
megalakítása iránti javaslatait elvárom.

Kelt Bézsben, 1903. évi szeptember hónap 
22-én.

FERENC JÓZSEF b. k.

Gróf Khuen-Héderváry Károly s. k.

A m atti fesx tw n  haUtoa. ' ■

A Budapesti Napló ma reggel röviden mér 
jelezte, hogy a hivatalos lap reggeli számában 
királyi manifesztum fog megjelenni. Tudomásunk 
volt ugyanis róla, hogy Khuen már Becsből je
lezte a hivatalos lap szerkesztőjének, mi készül s 
megállapodott vele, hogy Budapesten azonnal ta
lálkoznak s ha szükség lesz rá, a hivatalos lap 
élére még az éjszaka folyamin átadja a királyi kéz
irat szövegét. Ezt mi azonnal jeleztük is. A mi
niszterelnök azonban úgy határozott, hogy a ki
rályi kézirat ne a rendes reggeli kiadásban jelen
jék meg, melyet a kiváncsiak már hajnali öt 
órakor is megszerezhetnek, hanem pontban tiz 
Órakor rendkívüli kiadás kozza nydránosságra s igy 
ugyanabban a pillanatban, mikor a miniszter
einek a szabadelvüpárt konferenciáján felolvassa 
a manifesztumot, a rendkívüli kiadás révén a 
főváros közönsége is tudomást nyerjen rőI&T~

De már a kora reggeli órákban la sokan 
keresték a hivatalos lapot.

— Nídos manifesztum! — konstatálták csa
lódottan s már le is tették a ritkán keresett 
újságot 1 ■ ' 4 - , >

Pedig akkor már a manifesztum szövege a 
nyomdában volt s csak adott jelre vártak, hogy 
a szedők között felaprózva kioszszák. Erről persze 
a közönség nem tudott. S a mai napra nem is 
vártak már semmit, mert rendkívüli kiadásra 
senki sem gondolt. <•-, •- - .

Tiz óra után öt perccel azonban hirtelen 
akkora kocsiforgalom támadt az Athenaeum előtt, 
ahol a hivatalos lapot nyomják, mint hét óra táj
ban a legnépszerűbb színház előtt. Az újságírók 
hajtattak oda sorban, mihelyt a szabadelvű klub 
tájékán megtudták, hogy rendkívüli kiadás lesz. 
Egymásután kapkodták el az első példányokat s 
miután átfutották a manifesztum szövegét s tudo
másul vették, nem minden mosolygás nélkül, hogy 
a király megint Khuent névezte ki miniszterelnök
nek, már kocsiba is vágták magukat s vitték a hivata
los lap rendkívüli kiadását az ellenzék vezéreihez, 
az egyes frakciók törzskávéházaiba, a Lioyd-épület 
udvarán várakozó tömegbe s a szerkesztőségekbe. 
Már akkor akadtak szemfüles járókelők, akik a 
nagy sürgésből orrontottak valamit s maguk i» 
szereztek egy-egy példányt a rendkívüli kiadás
ból, melyet aztán diadallal vittek a nagyobb ká 
véházakba, ahol az egész közönség egy esoportbc 
verődve hallgatta meg a rögtönzött felolvasásokat i

)
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•  manifesztumról s a miniszterelnök kineve
zéséről.

Az ember itt igazán furcsa megjegyzéseket 
hallott, igazi kávéházi glosszákat. A manifesztum 
felolvasása után az egyik kávéházban azt mondta 
valaki:

— Nem is tudtam róla, hogy Bodónél Hne- 
veztik királyi tanácsosnak.

Egy osomó ember kérdőjellé változott s akkor 
a glosszacsináló igy szólt:

— No igen . . .  Mert a kinevezésről nem 
hallottam, de azt már látom, hogy ennél a mani- 
fesztumnál Bodőné volt a király tanácsosa. Az a 
Bodóné, aki a saját recipéjét ajánlotta a király
nak, hogy beszéljen másról, mikor a kor árát kérik. 
Nagy nem ? Van a manifesztumban csak egy szó 
Is a hadiparancsról? Nincs.

Csak percekre volt szükség s az utcákon 
már mindenfelé látott az ember olvasta sétálókat 
A  rendkívüli kiadást olvasták s igen érdekes 
megfigyeléseket lehetett tenni. Annyi fejet ritkán 
csóvállak Budapesten, mint ma délelőtt tiz és 
tizenegy éra között. Később már idegesebb ol
yasokat is hozott az utca. Ezek nem a fejüket 
osóválták, hanem az újságot gyömöszölték lab
dává s úgy vágták az aszfalthoz, hogy ha vélet
lenül bombák, a fővárosban kő kövön nem ma
radt volna. Á Kerepesi-nton egy nagyon mérges 
olvasó autodafét is rögtönzött: elégette a hivata
los lapot, ami ezzel az újsággal még aligha 
esett meg.
' De ez mind semmi ahhoz, ami a Lloyd- 
épület udvarán történt. Ottan rengeteg kiváncsi 
ember gyűlt össze s mikor ez a tömog meg
kapta a rendkívüli kiadást, csinált az olyan kon
ferenciát, mely valamivel zajosabb volt, mint 
az a másik, melyen képviselők és lőrendek ta
nácskoztak a manifesztumról. Csupa tüzes ellen
zéki lett az udvar minden várakozója s az öreg 
Lloyd-épület a rémes hangok hallatára kiszaladt 
volna a saját kapuján, ha az ilyesmi egyáltalán 
megtörténhetnék. De az bizonyos, hogy az ollen- 
zék holnap zajosabb nem lehet, legfOlebb csak 
Cppen olyan zajos, mint ez a Lloyd-udvari tömeg 
volt. Nem is lehet tehát csodálni, hogy amikor a 
szabadelvű klub konferenciája után kezdtek le- 
azállingézni a politikus urak, kaptak olyan csinos 
macskazenét, aminőben még nekik is régen 
volt részük.

Jött az uj miniszterelnök ur. Fehéren jött, 
vérpirosán ment. De utána hangzott az üdvözlés 
száz meg száz torokból:

— Abcug Héderváryl
Ellenben — s ez már az idők jele — Lukács 

Lászlót zajosan megéljenezték.
Az utcákon pedig akkor már árusították a 

rikkancsok a különkiadásokat. Mindenki olvasott 
éa mindönki magyarmiskásan emlogette a „várva- 
várt"‘ miniszterelnököt. . .

A snabadelvflpárt első konferenciája.
A szabadelvű klub helyiségeiben rendes kö

rülmények közt is elég sokan vannak. Ma a 
helyiségek zsúfolva voltak Aki nem beteg és 
jartányi ereje van: megjött a konferenciába. Hi- 
Bzen olyan régen húzódott a szerencsétlen kon
ferencia ügyo, hogy már szinto nevetséges volt. 
Most végre meglesz. Hát ki merne távol maradni f 
Megjöttek a képviselők, a főrendek, a főispánok, 
a kültagok, az újságírók, a külföldi uiságtudósi- 
tók, szóval, akinek csak joga van a helyiségekben 
mutatkozni. Jóval tíz éra előtt az a bizonyos 
gombostű, moly annyiszor nőm tud loesni a no
vellákban, a klubban so tudott volna leesni. Em
ber ember hátán tolongott s ez mind lázasan, 
már eleve is szinto kimerültén várta a nagy titok 
kipattanását. Mert akkor még persze titok volt, 
hogy mit hozott Béesből Khu-n.

Tiz órakor megérkezett Khuen-Héderváry. Az 
utóén megabougolták, a klubban néháuyan meg
éljenezték. Aztán báró Podmaniczky Frigyes elnök 
megrázta a csengőt s mindenekelőtt nem a hely
zetet tisztázta, hanem a helyiséget, kimondván, 
hogy aki nem képviselő s nem főrend, ez hagyja 
el a tanácskozótermet, do még a klubhelyiséget 
ia. Egy kis morgás támadt, do ongedelmeskodni 
kellett s aki nem törvényhozó, kénytelen volt 
távozni. Többen voltak talán a távozók, mint a 
maradók, bár ezek is voltak vagy barmadfel- 
Bzazan. Az egész kirekesztett tábora Lloyd-udvaron 
Vert sátrat.

Akkor aztán megkezdődött a konferencia.
Báró F oim anloik y Frigyes pár'elnök tiz óra* 

kor nyitotta meg az ülést és üdvözölte a párttagokat.

A  pártban, úgymond, három irányzat nyilatkozott meg 
a badiparancsosal szemben. Van föbrati, van határozati 
párt és vannak, akik az agyonhallgatds mellett vannak. 
(Zajos tiltakozás minden oldalon.)

Felkiáltások: Szó sem lehet agyonhallgatásről.
Az elnök kéri a pírt tagjait, hogy nyilatkozza

nak. Átadja a szót a miniszterelnöknek.
Gróf Khuen-Héderváry Károly miniszter- 

elnök: Tisztelt pártértekezlet I Mindenekelőtt is 
köszönetét mondok azért, hogy kérésemre az ér
tekezletet a mai napra elhalasztani méltnztatott. 
Teljesen értem, hogy a most mér igen hosszan 
tartó mozgalmas idők után a párt tagjai értekez
letet kívántak tartani, hogy a helyzetben állást 
foglalva, a nemzetet is irányítsák abban a tekin
tetben, hogy miként gondolkoznak azok, akik az 
ország többségét képezik.

Ennek akarok ma én is megfelelni. És 
midőn részemről most fölszólalok, első kötelessé
gem, hogy Jelséges királyunk fölhatalmazása alapján 
(Halljuk I Halljuk I) a következő kijelentést tegyem: 
(Halljuk I Halljuk 1) Ó felsége fájdalommal és mély 
sájnálatlal vett arról tudomást, hogy a tőle kiadott 
hadiparancs oly fölfogásokkal, félreértésekkel, sőt 
félremagyarázásokkal találkozott, amelyek odakon- 
kludáltak, mintha a felséges urnák mint a had
sereg törvényszerinti legtöbb hadurának e meg
nyilatkozása a magyar alkotmánynak, vagy a 
magyar nemzetnek, Magyarország törvényes jogai
nak, a magyar államiságnak sérelmét involválná. Ez 
ki van zárva, ez nem történhetett meg, ez ő felségének 
intencióidtól távol állott fs a hadiparanesnak bár
mely oldalról ilyen magyarázatot adni helyesen és 
jogosan nem szabad és nem lehel. (Tetszés.)

Hogy pedig ő felségének alkotmányos föl
fogása és e tekintetben a magyar nemzet iránti 
érzülete mennyire nem szenved és nem szenved
het kétséget: arról talán legjobb bizonyságot fog 
tenni az a legfőbb kézirat, melyet 0 felsége hoz
zám intézni kegyeskedett. (Halljuk! Halljuk!) A 
legfolsflbb királyi kézirat, mely a Budapesti Köz
löny mai számában jelent meg és amelyet íme itt 
felolvasok, igv szól:. (Olvassa. A kéziratot más 
helyen közöljük.)

Ezen legfelsőbb kézirat főiolvasása után, azt 
hiszem, mindenki előtt világosan fog állni, hogy 
6 felsége alkotmányos jogainak és kötelességeinek tel
jes tudatában van és bármely ténykedéséhez vagy 
szavához oly magyarázat nem férhet, amely ezt 
kétségessé tehetné.

A király és a nemzet közötti jé viszony és 
bizalom a nomzetnek legfőbb kincse. E nélkül 
további fejlődése, erősbödése nem is képzelhető.

Midőn ezeket röviden elmondottam, a kézirat 
főiolvasása után nem marad egyéb hátra, mint 
még két pontra nézve bővebben nyilatkoznom, 
amelyek ezen legfelsőbb kéziratnak tárgyát képe
zik. (HalljukI Halljuk!)

Az egyik vonatkozik a legfelsőbb kéziratban 
említett azou intézkedések megtételére, melyek a 
hadsereg körében volnának megvalósitandók. 
(Halljuk I Halljuk I) A legfelsőbb kézirat első so
rokban utal röviden azokra a változtatásokra ős 
intézkedésekre, melyekre vonatkozólag már az 
előző kormányok is nyilatkozatokat tettek. Miután az 
ország ezeket mostan csak a kormányok szájából 
hallotta, most eme legfelsőbb kéziratban maga a 
király ö felsége megnyilatkozván, ezzel újabban is 
megerősíti erre irányuló szándékát.

A másik rész vonatkozik azokra az intéz
kedésekre, amelyek tekintetében ő felsége a kor
mányra bízta, hagy azok érvényesítéséről gondoskod
jék. (Halljuk! HalljukI) Itt, mélyen tisztelt érte
kezlet, a többi között azt említem föl, ami leg
fontosabb a mi szempontunkból, s ez a katonai 
nevelés kérdése. (Halljuk I Halljuk 1) E tekintetben, 
hogy a magyar elemnek a közös hadeer g keretében 
nagyobb számban való érvényesülését elérjük, először 
is az alapítványok szaporítását célozzuk, (Helyes
lés.) melyek éppen magyar honpolgároknak a 
hadseregben való kiképzését lesznek hivatva biz
tosítani (Élénk helyeslés.) A másik podig (Hall
juk! Halljuk!), hogy a magyar nyelvnek a magyar- 
országi katonai nevelőintézetekben való ápolását az
által kívánjuk biztosítani, hogy a tantárgyak
nak jelentékeny része magyar nyelven adassék elő. 
(Helyeslés.) Ez által, úgy vélem, biztosittatik 
az, ami nemcsak mindnyájunknak főóhaja, hanem 
a nemzetnek is állandó törekvése volt, hogy a 
magyar nemzet a közös hadseregben mennél na
gyobb számban érvényesüljön. Érvényesülhet pedig 
éppen ez intézkedések által annyival is inkább, 
mert a nyelvnek ápolása nomcsak megkönnyíti a 
magyar nemzet tagjainak a katonai nevelésben 
való részesedését, hanem a nyelvnek ápolása egy
szersmind ama szettemnek ápolását is jelenti, melyet 
a magyar nyelv oda magával visz és e szollomnek 
ébrentartásával összefüggésben biztosítja a fiatal 
nemzedék e részében a magyar kultúra iránti 
fogékonyságot és a nemzet többi tagjaival a kap
csolatot. (TetszéB.) Ez az első cél, melyet ezáltal 
elérni kívánunk. (Elénk bolye-lés.)

A további részletekbe talán nem bocsátko
zom, mert uzt hiszem, hogy, amint ez már jelezve 
van, az alakítandó kormánynak hivatása lesz, hogy

programmjának részletes fölsorolásánál ezekre ki- 
terjeszkedjék.

Most pedig, tisztelt értekezlet, még egy pontra 
kívánok nyilatkozni, és ez vonatkozik egyenesen 
saját személyemre. (Halljuk! HalijukI) A legfel
sőbb kézirat kegyosen arra utal, hogy engem ne
vez ki s a kibontakozás elérésére vonatkozó ja
vaslataimat elvárja s egyszersmind kormányalakí
tással is biz meg. Midőn a felség o rendelkezésé
nek alávetettem magamat, úgy fogtam föl ezt a 
magam részéről, hogy e megbízást abból a célból 
vállalom el, hogy a király és Demzet közötti érint
kezés tekintetében legyen egy alkotmányos orgánum, 
egy felelős személy, aki födözze a királyt, aki hivatva 
legyen a király szavait tolmácsolni és alkotmá
nyos elbírálásukat lehetővé tenni, (Elénk helyes
lés.) Kém jelenti ez azt, mintha végleges kormányt 
szándékoznám alakítani. En nem kívántam ogyebet, 
mint azt, amire nyilatkozatom első felében is ki- 
terjoszkedtem, hogy ama bizalomnak, melyre a 
király és nemzet között feltétlenül szükség van, 
hogy ennek a bizalomnak ebben a nagy fontosságú 
pillanatban közvetítője legyek. (Élénk helyeslés és 
tetszés.) És ekképpen kérem missziómat fölfogni.

Azt hiszem, mélyen tisztelt értekezlet, hogy 
a királynak ez a megnyilatkozása oly nagy fon
tosságú, hogy az, erről mélyen meg vagyok győ
ződve, Európaszerte méltó figyelmet fog kelteni. 
A felségnek e megnyilatkozása célozza azt, hogy 
a király és nemzet között az a viszony, mely biza
lomra van fektetve, sértetlenül, csorbittatlanul fenn
álljon továbbra is és ne legyen semmiféle félreér
tésnek kitéve. Azt hiszem, a királyi leirattal ez a 
cél el fog éretni. Ezt óhajtom és óhajtjuk mind
nyájan. Es most az önök hazafiasságára appelláiva, 
azt hiszem, hogy a jelen pillanatban, amidőn, 
mint előbb is jeleztem, a kormány megalakítása 
után úgy is lesz alkalom arra, hogy a kormány 
a maga álláspontját és programmját részletesen 
kifejtse, megismertesse, egyéb határozathozatalra 
talán szükség nincsen. (Élénk helyeslés.)

Gróf Apponyl Albert: Héderváry miniszterelnök 
utolsó szavainak súlya alatt szólal töL Azonban 
mégis lehetetlennek tartja, hogy most végleges véleményt 
mondjon. Még kevésbé lehet nyilatkozni a manilesztum 
kiadásának lényéről, mert annak tartalmáról és tor
májáról is kellene véleményt mondania. Kijelenti 
azonban, hogy amikor arra kéri a pártot, hogy most 
ne határozzon, ezzel nem akarja a dolgok belyesléeét 
kizárni. Az 6 véleményét egyelőre függőben tartja. 
Ás eddigi ismeretek köre kibővült. Mi csak a hadi- 
parancsra nézve vártunk választ és mást is kaptunk. 
Ue hogyha Héderváry azt, amit itt ma elmondott, a 
Házban is megismételné és kije.entené a Házban, 
hogy ezt ő felsége megbízásából teszi, akkor még 
mindig lehet a pártnak állást taglalnia. Ő semmi ja
vas atot nem tesz Melegen gratulál Bédenárynak hogy 
a válság >s helyzetben hazafias kötelességének tartja a mi
niszterelnökséget elvállalni.

Hleronyml Károly: Ámbár jogosult, hogy most 
ne nyilatkozzék a párt mégsem helyesli Apponyinak 
amaz érvelését, hogy bevárjuk azt, mit mond gróf 
Héderváry a Házban. A pártnak már ma kell meg
állapodnia. Tartsunk esetleg délután értekezletet. Szin
tén melegen gratulál Bédervdrynak, hogy elvállalta a meg
bízatást.

Bághy Gyula egyetért mindenben gróí Apponyi 
Alberttel,

Gróf Héderváry Károly: Holnap a kormány a 
Házban nem nyiiaikozhatiz hivatalosan, mert még 
nem lese kinevezett kormány. Mindazonáltal a párt 
már ma hozhat határozatot.

Miklós Ödön: A királyi leirat alkotmányos for
mák közölt jött létre, de meg Héderváry is kijelen
tette már most, hogy mi a céllá. Tisztában van a 
maga véleményével, kéri, hogy a párt ma este hoz
zon határozatot.

Gróf Tisza István: Distingváini kell; két do
logról van szó. Az egyik, amelyben a sürgős állás- 
foglalás helyes, tudniillik a oUlopy-i hadiparanos, mert 
ez ho nap a Házban szóba fog kerülni és akkor a 
miniszterelnök, aki éppen a lele ősség miatt vállalta 
el misszióját, nyilatkozni fog. Tehát erre vonatkozó
lag meg kell lennie a párt megállapodásának. Meg 
kell lennie, ha ez a párt egyá tálában élni akar és 
nem akar tovább is vergődni. Tehát ebben a dolog
ban szükséges, hogy a párt délutáni érlekezletén állást 
foglaljon. A második dolog a katonai rész amelyre 
nézve a párt majd altkor foglalhat állást, amikor erre 
nézve a kormány programmot ad, annál is inkább, 
mert erre nézve csak általános tájékozást kaptunk.

Gróf Apponyl Albert: Úgy látom, hogy szavai
mat lélreértették; én osak azt kívánom, hogy most 
készületlenül ne menjünk bele abba, hogy a párt 
határozzon, hanem csak akkor határozzunk, ha a mi
niszterelnök már a Házban is nyilatkozott, amit most 
meg is ígért. A miniszterelnök nyilatkozataira most 
nem is igen tudok reflektálni, délután azonban nem 
báunám ezt sem. De nem tartom ildomosnak, hogy 
pártkörben tett nyilatkozat alapján ioglatjon állást a
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szabadelvüpárt. Sőt megvallom, hogy ilyen gyorsan 
még délután sem tudok véglegesen állást foglalni.

Gróf Tisza István: Úgy látom, hogy a prakti" 
kumra nézve Apponyival teljesen egyetértek; és ha 
Apponyi úgy értelmezi a szavait, hogy mondassák ki 
a szabadelvilpártban, hogy a hadiparancs a Házban 
tovább ne tárgyaltassók, — akkor teljesen egyetértek 
vele. Ebben az esetben is bevárhatónak tartom az 
érdemleges határozathozatalt addig, amig felelős kor
mány ninos, de azzal a kikötéssel, hogy mondja ki a 
párt, hogy addig semmi kérdés tárgyalását nem akarja 
a Házban és hogy a Ház az nj kormány megalakulá
sáig ülést ne tartson.

Gróf Apponyi Albert: Valószínű, hogy a mi
niszterelnök a Házban holnap nyilatkozni fog; ma 
tehát ne hozzon a párt határozatot.

Knblnyl Géza: Ha gróf Apponyi mint házelnök 
biztosíthat bennünket arról, hogy a hadiparancs hol
nap nem fog tárgyaltatni, akkor a pártnak ma nem 
kell állást foglalnia. Én azonban úgy tudom, hogy 
gróf Apponyi ezt meg nem akadályozhatja, ennél
fogva a pártnak már most kell állást foglalnia. Hé
derváry miniszterelnök előadta, hogy holnap milyen 
nyilatkozóira lesz följogosítva; hogy ezt a nyilatko
zatot előbb a pártkörben tette meg, helyesen tette; 
hiszen az értekezlet összehívói is éppen csak azért 
kívánták az értekezletet, hogy a párt sürgősen állást 
foglaljon. Nem értem tehát, hogy egyesek most 
miért vannak ellene a határozat-hozatalnak. Akár 
van a hadiparancsnak reparáciőja, akár nincs, a párt
nak helyeslő vagy ellenző állást kell foglalnia, A 
miniszterelnök most elmondotta, hogy mi a re- 
paráoió, tehát most már mindenki véleményt for
málhat. Minden párt állást foglal, miért kívánják 
egyesek, hogy ezt éppen csak a szabadelvüpárt ne 
tegye? Szükséges, hogy holnap ne legyen közöttünk 
ellentét; én már most a szemébe akarok nézni akár az 
ördögnek, akár a kígyónak. Mondjon már ma véleményt a 
párt arról hogy megelégszik-e a miniszterelnök által tett 
nyilatkozatokkal f

Gróf Héderviry Károly miniszterelnök: Min
denütt a világon, minden párt minden kérdésben előre 
megállapodik az értekezletén, mielőtt az illető kérdés 
a parlamentben tárgyaltatnék. Azt óhajtom, hogy ez 
most is igy legyen.

Ivánka Oszkár: Ezeket a dolgokat bővebben 
meg kell fontolni. Mig a Házban nem nyilatkozik a 
miniszterelnök, addig a kézirattal ne foglalkozzunk. 
A kérdést meg kell fontolni és tanulmányozni kelt

Hegedűs Sándor Apponyinak és Tisza István
nak végül egyesített indítványát támogatja.

Gorovs László úgy látja, hogy a katonai kér
désekről is kell határoznia a pártnak; azt kívánja 
tehát, hogy a miniszterelnök most e kérdésekről is 
részletesen nyilatkozzék.

Gróf Apponyi Albert: Bár már többszörösen 
kijelentettem, hogy mit óhajtok, mégis lölszólalok. Ha 
a többség ma kívánja tárgyalni a hadiparanosot és 
ma akar megállapodni ebben a dologban, akkor ehhez 
én is hozzájárulok.

S s en tiván y l Árpád: Szintén előadja, hogy két 
dologról van szó: a chlopyi badiparancsról és a ka
tonai dolgokról. Ha a két kérdést külön lehotne vá
lasztani és kivinni lehetne azt, hogy holnap a kép
viselőházban csak a hadiparancs fölött vitázzunk, 
akkor az utóbbi dologban már ma állást foglalhatna 
a párt. De inkább szeretné mégis, ha ez holnap 
történnék.

Gróf Héderváry Károly miniszterelnök: Úgy 
látja a fölszólalók nyilatkozatából, hogy alig van 
eltérés arra nézve, hogy ugyanis a hadiparancs dol
gában ma hozzon a szabadelvüpárt határozatot. Ezért 
újra kéri, hogy a párt ma foglaljon állást is már 
ma hozzon ha’ározatot, de csak a chlopyi hadiparancs 
dolgában.

Báró Podm anloiky Frigyes elnök ebben az 
értelemben mondta ki a határozatot és kihirdette, hogy 
a párt ma este hat árakor tartja meg újabb értekezletét-

Mikor az értekezletnek vége volt, a klub
tagok még sokáig együtt maradtak s élénken vi
tatkoztak úgy a manilesztumról, mint az uj mi
niszterelnök nyilatkozatáról. Az értekezletből ki
rekesztett kültagok és újságírók most újra vissza
tértek s már hirt hoztak arról a hatásról, melyet 
a legújabb fordulat az utcán és mindenfelé tett. 
Kitűnt, hogy az utca hangulata a pártban sem 
egészen idegon, mert a szabadolvüpárt arculatán 
is furcsán festett a hatás. A volt nemzotipárt 
tagjai legalább úgy viselkedtek, mint akik egy
általán nincsenek elragadtatva s még jóval későb
ben is szívesen fogadták az ellenzéki képviselők gratu
lációját, hogy Apponyi is, Hieronymi is milyen pokoli 
dmésséggel gratulállak Khucnnek, mert volt bátorsága 
a királyi megbízást vállalni.

Ez történt az első konferencia után. S az 
emberek azzal váltak el:

, — Mi lesz még este f

Intermezzo.
Azután pedig fölötte különös dolgok követ

keztek. A szabadelvüpárt a legnagyobb zavarban, 
felindulás és kétségek között oszlott szét a dél
előtti konferencia után. Sokan azzal az érzéssel 
látták az eloszlását, hogy talán soha többet össze 
nem jön.

Hiszen gróf Apponyi Albertnek és híveinek 
azt a határozatlanságát, amolylyel nem tudták 
magukat rászánni arra, hogy véleményt mondja
nak a királyi manifesztumról és gróf Khuon elő
terjesztéséről, a legtöbben úgy magyarázták, hogy 
azért nem akarják, hogy a párt ma határozzon, 
mert ők már határoztak. Vagy pedig úgy, hogy 
még nem határoztak, de valami nagy elhatáro
zásra készülnek, olyan nagyra, hogy azt előbb jól 
meg kell gondolniok. Egyszóval, olyanforma ér
zése volt mindenkinek, hogy ez a hónapok óta 
bomladozó párt sohasem lesz többé egy egész. 
Lehet, hogy nem is lesz párt, de ha lesz, akkor 
Apponyi nélkül lesz és az ő hívei nélkül.

Az ilyen nagy dolgot bizony meg kell gon
dolni. Nem jó elsietni. Meg fölösleges is sietni 
vele. Van idő délutánig. Nem árt megvárni a 
háromórai vonatot.

Apponyi tehát várt. És a hívek is vártak. 
És mindenki várt, hogy mi lesz délután. Ám 
délutánig is történt egy és más. Történtek óriási 
puhitások, magyarázgatások. Mindenekelőtt pedig 
az történt, hogy akcióba lépett Széli Kálmán, 
akinek békítő talentuma már annyi csodát mü
veit. Nos, a csoda ma is megesett: Széli össze- 
békitetto gróf Apponyi Albertat és gróf Tisza 
Istvánt. Ugy-e, érdekes triász ? Apponyi és Tisza, 
az egyik balról, a másik jobbról buktatták meg 
Széli Kálmánt és most Széli Kálmán azzal fizet 
nékik, hogy összehozza őket — a jobboldalon.

És puhítottak mások is, másokat. És az em
berek nagyon is siettek puhulni. így esett, hogy 
délután, mikor a Lloyd-épület külön lépcsőjén 
hármas-négyes csoportokban ballagtak fel az em
berek, már a lépcsöházban is valami szelíd, bé- 
kességes fuvalom fogadta őket; a nagyteremben 
pedig már orgiákat ült a barátkozás. A délelőtt 
paprikás hangulatából csak szilánkok maradtak; 
azok is semmivé lőttek hamarosan.

Hamarosan megtudott a párt mindent így 
egyebek közt azt, hogy ő most lelkesedni fog. 
És lelkesedett, mint a parancsolat. Igen, egészen 
úgy, mint a parancsolat. Egyhangúlag lelkesedett 
Apponyi együtt lelkesedett Tisza Istvánnal,'Kubinyi 
Géza Ivánka Oszkárral. Azaz nem, Ivánka mégis élt 
egy kis fenntartással. Miután gróf Andrássy Gyula 
terjesztette elő a határozati javaslatot, felállóit a 
snájdig kuruc-labanc és feltételeket diktált Neki 
programm kell, addig ő nem tágít A miniszter- 
elnök előbb itt, a pártnak mondja el a katonai 
programmját, csak azután a parlamentben. Mert 
az nem járja, hogy a szabadelvüpárt megint 
másodkézből tudja meg, hogy mi lesz a pro- 
grammja. A párt aztán majd határoz, hogy kell-e 
neki az a programm? Helyes. így fog történni. 
Ráhagyták a nagyfejüek is. A miniszterelnök 
nyilatkozni fog. Megadja a pártnak, ami a párté. 
És erre a párt is sietett megadni mindent. És 
a labancok mind nagyon meg voltak elégedve 
azzal, hogy milyen kurucok ők. Persze az 
mellékes, hogy gróf Khuen-Héderváry addig 
is, mig hivatalosan nyilatkozni fog, száz és egy 
módon tudja megértetni az emberekkel, hogy 
mi fog nekik kelteni. A fő az, hogy ők kurucok is 
tudnak lenni, ha akarnak. (Ám akarni csak akkor 
akarnak, ha — lehet.)

Egyébiránt nagyon kuruc volt ma az egész 
tábor. Mikor meghozták a határozatot, hogy 
Chlopy ide, Chlopy oda, a király, mégis csak jó 
király, hát nem akarhatott bántani bennünket: 
akkor mind szentül meg voltak győződve róla, 
hogy most kegyetlenül lefőzték Beeket, Koerbert, 
meg Pitreichot. Legalább úgy mutatták. És lelke
sedtek nagyon. Lelkesedtek és szörnyen egy
ségesek voltak.

Annyira, hogy már az uj kormányról is egé
szen egységesen kombinálgatnak. Hogy ki mi
csoda tárcát kap, arról még nőm volt szó komo
lyan, de azt egyértelműen mondta mindenki, 
hogy az uj kabinetben vissza kell tükröződnie a 
párt egységének. Éz pedig úgy tükröződik csak

tökéletesen, ha tárcát vállal Apponyi is. És régiek, 
újak egyképpen biztosra veszik, hogy Apponyi 
helyet foglal a Khuen-kabinetben.

íme, ilyen dolgok lettek délelőttről dél
utánig. Az emberek hát nem vártak hiába 
Csakugyan nagy dolog történt, ha nem is 
egészen az, amit vártak. De annál nagyobb 
igazán nem történhetett, mint hogy — semmi 
sem történt.

És most a szabadelvüpárt folytatja a vára
kozást. Azt várja, hogy most már megegysége
sedve, egy Khuen-Apponyi-kabinettel és a házsza
bályok erélyes kezelésével majd kibőjtöli az ellen
zéket Csakhogy az van benne, hogy mostanság 
rendesen nem az történik, amit várnak.

Amint, ime, a mai délután is mutatja;

A szabadelvüpárt m ásodik értekezlete.
A képviselőhöz szabadelvápártja este 6 órára 

gyűlt össze, hogy a délelőtt történt megállapodáshoz 
képest, újabb értekezletet tartson. Báró Padmaniczky 
Frigyes az értekezletet megnyitván, átadja a szét 
gróf Andrássy Gyulának.

Gróf Andrássy Gyula: T. értekezlet I A ma dél
előtt tartott értekezlet abban állapodott meg, hogy 
délután ismét egy értekezlet fog tartatni abból a cél
bői, hogy a chlopyi hadiparancs ügyében e párt 
állást foglaljon. A párt egyes vezérlérfiai összejöttek 
és egy határozati javaslatot dolgoztak ki. Engem bíz
tak meg azzal, hogy azt itt a pártértekezlet elé ter- 
jeszszem. Ezennel bátor vagyok ezt megtenni. (Hali
juk 1 Ha'ljnk 1) Minden indokolás nélkül felolvasom a 
határozati javaslatot: (Olvassa.)

A  Chloyban folyó hó 16-án kibocsátott lég" 
felsőbbb hadiparancs ténye és egyes kifeje
zései széles rétegekben okoztak megdöbbe
nést; hazafias aggodalommal töltötték el 
mindazokat, akik egyenlő hűséggel viseltetve 
a szent korona hatalma és fénye és a nem
zet jogai iránt, az uralkodóház és a magyar 
nemzet közötti kölcsönös bizalom és össz
hang ápolását .ismerik egyik legfontosabb 
feladatuknak. (Élénk helyeslés.)

Igaz, hogy felséges urunk, királyunknak 
alkotmányos uralkodói egész működése már 
önmagában ellentmond azon feltevésnek, 
mintha 6 felsége az 1867. évi XII. törvény
cikk ll.§-ában körülírt fejedelmi jogait más
ként, mint alkotmányos módon, (Zajos he
lyeslés.) vagyis a törvények szerint és mi
nisztereinek felelőssége mellett gyakorolná és 
az államalkotó magyar nemzet közjogi állá
sát bármiben figyelmen kívül hagyná a hogy 
ennélfogva a hadiparancs azon értelmezése, 
mely az izgalmat felidézte, tényleg az 6 in
tencióinak felelt volna meg, (Úgy vanl) de 
azért ő felségének atyai szive méltányolta a 
nemzet aggodalmait és miniszterelnökét a 
felmerült félreértések eloszlatása céljából 
a következő nyilatkozat megtételére hatal
mazta fel:
Bátor lestek ezt a nyilatkozatot felolvasni (ol

vassa) :
„Első kötelességem, hogy felséges kirá

lyunk felhatalmazása alapján a következő 
kijelentést tegyem: Ö lelsége fájdalom
mal és mély sajnálattal vett arról tudo
mást, hogy az általa kiadott hadiparancs 
oly felfogásokkal, félreértésekkel, sőt félre
magyarázásokkal találkozott, amelyek oda- 
konkludáltak, mintha a felséges urnák, 
mint a hadsereg törvény szorinti legtöbb 
hadurának ezen megnyilatkozása a magyar 
alkotmánynak, vagy a magyar nemzetnek, 
Magyarország törvényes jogainak, a magyar 
államiságnak sérolmét involválná. Ez ki van 
zárva, ez nem történhetett meg, ez ő felsé
gének intenciójától távol állott és a hadi- 
paraDcsnak bármely oldalról ilyen magya
rázatot adni holyesen és jogosan nem szabad 
és nőm lehet." (Élénk holyeslés.)

A miniszterelnöknek a korona felhatalma
zása alapján tett ezen nyilatkozata teljesen 
elégséges arra, hogy a magyar nemzet kebe
lében ezen badiparancs kapcsán támadt izgal
mak eloszlattassanak. (Helyeslés.)

Az országgyűlési szabadelvüpárt, midőn 
ezt hazafiui megnyugvással konstatálja, ebből 
folyólag kijelenti, hogy a hadiparancs to
vábbi tárgyalásának szüksége fenn nem fo
rog. (Helyeslés.)

Ami pedig a legfelsőbb királyi kéziratnak 
politikai tartalmát illeti, erro vonatkozólag a 
párt az érdomlegos határozathozatalt akkorra 
tartja fönn, midőn a megalakult kormány 
programmiát veszi tárgyalás alá. (Hosszan
tartó élénk helyeslés.)
Bátor vagyok a határozati javaslatot elfogadásra 

ajánlani. (Hosszantartó zajos helyeslés és "taps. Fel
kiáltások: Elfogadjak 1)
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Elnök: Méltőztatnak a határozati javaslatot el
fogadni ? (Elfogadjuk!) Tehát kimondom, hogy ezen 
most felolvasott határozati javaslat az országos sza- 
badelvüpárt által egyhangúlag elfogadtatott. (Hosszan
tartó zajos éljenzés.)

Ez az ügy be lévén fejezve, Ivánka Oszkár 
kér szót.

Ivánka Oszkár : T. értekezlet 1 Mi, akik a mai, 
illetőleg a tegnapi napra értekezlet összehívását kér
tük, ezt kettős indokolással cselokedtük. Az egyik 
volt a chlopyi hadiparanos incidense, a másik pedig 
az, hogy megállapittassék a szabadelvüpárt katonai 
programmja.

Én nem tndom, bele akar-e menni a párt a má
sodik résznek tárgyalásába, (Felkiáltások: Nem 1) de 
hogy én ezt most szóvá teszem, ennek legfőbb oka 
az, mert a t  miniszterelnök nr is reflektált ma dél
előtti előadásában azon katonai engedményekre, ame
lyeket ő, vagy a jövő kormány hozhat. As egész or
szág olvasni fogja a miniszterelnök nr ma délelőtti 
beszédét. Én nem tndom, nem is akarom vitatni, 
vajon azok, amiket a katonai dolgokban adandó en
gedményekre vonatkozólag mondott, olyanok-e, ame
lyek a szabadelvüpártot kielégítik, igen, vagy nem. 
Ezt mindenesetre csak a szabadelvüpárt jogosult el
határozni. Ez az egyik ok amiért ezt szóvá tettem s 
mert nem akarom, hogy úgy tűnjék fel a közvéle
mény előtt ez a dolog, mintha a szabadelvüpárt tudo
másul vette volna a miniszterelnök urnák a katonai 
engedményekre vonatkozó ezen ki elentéseit és egyéb
ként hallgatagon, mintegy konszenzussal siklott volna 
át ezek felett.

A másik ok, amiért különösen szükségesnek 
tartom hogy a szabadelvüpárt katonai programmja 
megállapittassék, az, mert 6 lelsége a király máig sem 
lehet tájékozva az iránt, hogy mi tulajdonképpen a 
magyar nemzetnek akarata ezen katonai kérdések
ben. A király ő felsége tudja, mi az, amit az ellenzék 
követel; a király ő felsége, miután meghívta a sza
badelv üpártnak több tagját és azoknak véleményét 
meghallgatta, ismeri a szabadelvüpárt ezen meghall
gatott tagjainak véleményét és kívánságait, melyek 
— amennyire én az illetőknek felfogását ismerem — 
sokban igen távol állanak egymástól; de ő felsége 
nem ismeri a szabadelvüpártnak a vé'eményét ebben 
a dologban.

Tegyük fel, hogy egyes szabadelvüpárti poli
tikusok talán helytelenítették, hogy itt nemzeti köve
telmények egyáltalán vannak, helytelenítették azt, hogy 
a szabadelvüpárt is esetleg ezen nemzeti követelmé
nyeknek külöméle dimenzióit magáénak vallja. Ha a 
királyt úgy informálták, hogy azok, akik a régi szabad
elvüpárti politikusok, nem helyeslik ezeket az enged
ményeket, nem is kívánják — csak tegyük fel, mon
dom ezt — vagy pedig talán csak egy bizonyos 
minimumig mentek el, nem egészen addig, ameddig a 
szabadelvüpárt e'menni óhajt, hogyan kívánhatjuk mi 
akkor, hogy a király megismerje a szabadelvüpárt 
fölfogását és midőn egy miniszterelnököt dezignál és 
engedményeket jelez, elmenjen azokban a 67-es alap 
és a felségjogok érintésének korlátáin belül addig, 
ameddig ezt az ország ügyeit intéző szabadelvüpárt, 
amely hü királyához és hü a 67-es alaphoz, az or
szág érdekében szükségesnek látja. (Helyeslés.) A 
király a koncessziók mértékében csak akkor mehet 
el addig, ameddig a szabadelvüpárt is óhajtja, hogy 
elmenjen, ha a szabadelvüpártnak véleményét; kíván
ságát ebben meg fogja ismerni.

Én nem teszek most indítványt csak felvetettem 
ezt a kérdést. Ha a pártnak valamely más tagja akarja, 
tehet indítványt vagy aziránt, hogy a kandidácioná- 
lis bizottság tegyen javaslatot egy más értekezleten, 
hogy kik küldessenek ki a párt katonai programmjá- 
nak kidolgozására, vagy aziránt, hogy hivassák össze 
oly értekezlet, ahol már ezt a bizottságot is meg
választjuk.

Én, ismétlem, indítványt nem teszek, csak a 
kérdést vetem fel, még pedg azon indokból, hogy 
efelett az ügy felett egyszerűen hallgatással ne men
jünk keresztül, és ezért tartottam ezt szükségesnek 
elmondani. (Helyeslés.)

Tlaaa István: Tiszteit értekezlet! Én azt hiszem, 
hogy az imént eltogadott határozati javaslatnak, ha 
nem is talán a betűivel, de a lényegével ellentétbe 
jönnénk akkor, ha most a katonai programmal kap
csolatos kérdések tárgyalásába mennénk be'e. (He
lyes és.) Nincsen öt perce annak, hogy a párt egy
hangúlag elhatározta, (Úgy vanl Úgy vanl) hogy 
mindezen kérdések érdemleges tárgyalásába akkor 
bocsátkozik, amikor az uj kormány programmját elő- 
teijesztelte. (Helyeslés.) Hogy akkor fognak-e véle
ményeltérések felmerülni, azt ma nem tudhatjuk; én 
nagyon fogom sajnálni, ha lel fognak merülni, de 
azon valóban nem segíthetek. Azt én is feltétlenül szük
ségesnek tartom, hogy amint egy kormány jő, mely e 
kérdések megoldása céljából akcióba lép, akkor a 
párt minden kétértelműséget kizáró határozottsággal

állást foglaljon e kérdésekben. (Helyeslés.) Ma azon- 1 
bán e kérdéseknek minden további bolygatása (Úgy I 
van 1) osak azon erkölcsi hatást osorbitaná, melyet az 
egyhangú határozattal elérünk.

Szentiványi Árpád: T. értekezlet 1 Mindamellett, 
hogy helyeslem Ivánka Oszkár t. barátom felszólalá
sát mérris hozzájárulok gróf Tisza István álláspont
jához. Csak azt az egy kérdést vagyok bátor feltenni, 
hogy lesz-e alkalma a szabadelvüpártnak programm 
csinálására akkor, mikor majd a kabinet bemutatkozik 
és már egy kész programmot terjeszt elő? (HogyneI 
Elfogadjuk vagy elvetjük 1) Móltóztassók megengedni, 
bogy ha a kabinet bemutatkozik kész programmal, 
ahhoz osok annyiban lehet hozzászólni, hogy elfogad
juk-e vagy sem. Mert nem kérhetjük lel azt a kabinetet, 
hogy változtassa meg programmjának eme vagy 
ama pontját. (Helyeslés.) És akkor nem lesz a sza
badelvüpártnak programmja, banem a kabinetnek. Én 
tehát helyesnek tartanám, ha akár a végrehajtó-bi
zottság, ah ár egy ad hoo-bizottság küldessék ki e 
kérdésben. De éppen azon indoknál fogva, amelyet 
Tisza István em.itett, nem akarom forszírozni, hogy 
az most történjék. Hanem kérni fogjuk az értekezlet 
megtartását pár nap múlva, és akkor a szabadelvü
pártnak kötelessége lesz, hogy a katonai kérdésekben 
programmot valljon.

Ivánka Oszkár csat'akozik Szentiványi és Tisza 
István javaslatához. (Znjos felkiáltások: Elfogadjuk!)

Elnök: E szerint nem tetszik kívánni semmiléle 
más tárgynak felvételét? (Fe kiá'tások: Nemi) Ezt 
mint a párt határozatát kimondom.

Báró Podmanlozky Frigyes elnök ezután hivat
kozva agg korára és gyöngeségere, kéri, hogy a párt 
mentse fel Ót az elnöki tisztségtőt 1876 óta viseli a 
végrehajtó- és kijelölő-bizottság elnökségét (Hosszan
tartó, zajos éljenzés) Tizenhárom esztendeje, hogy el
nöke a pártnak. De mindennek megvan a határa és 
igy kérnie kell felmentését mert csak a legnagyobb 
áldozattal tud kötelességének megfelelni. (Hosszan
tartó, zajos felkiáltások: Nem fogadjuk ell)

Hcdoasy Imre a pártnak háláját feje;i ki az 
agg elnök iránt, aki kötelességét mindig híven telje
sítette. (Zajos helyeslés és éljenzés.) Kéri, hogy most, 
midőn a legnagyobb leiadatok egyike előtt áll a párt, 
tudniillik a 67-es kiegyezést kell minden erővel meg
védenie, a kipróbált vezér ne hagyja el a pártot. 
(Hosszantartó zajos éljenzés és taps).

Báró Podmanlozky Frigyes elnök ezután kije
lenti, hogy megmarad áfásában, de kéri a párt elné
zését gyöngesége iránt (Hosszantartó éljenzés )

Az értekezlet ezzel véget ért 
•

As orszá]gyűlési szabadelvüpárt körében moz
galom indult meg az iránt, hogy a képviselőhöz 
holnapi ülése alatt iv köröztessék, amelynek alá
írói felszólítják a párt vezetőségét arra, hogy a 
szabadelvüpártot hétfő estére hívják össze abból a 
célból, hogy a katonai kérdésekben állást foglaljon.

A z e llen zék  h adso ra ib ó l.

A királyi manifesztum híre a függetlenségi 
politikusok közt mélységes megdöbbenést kelteLL 
Az első pillanatra világosan látták, hogy ez a 
manifesztum nőm egyéb, mint ismétlése a chlopyi 
hadiparancsnak s hogy ami abban a katonaság 
nyelvén volt elmondva, most a civilek nyelvén 
ismételteik meg. Gróf Héderváiy Károly kine- 
veztetésót is felháborodással vették tudomásul s nem 
egy hang emelkedett, amely annak a nézetnek 
adott kifejezést, hogy meg kell akadályozni még azt 
is, hogy a miniszterelnök betehesse lábát a magyar 
kópviselőházba. Kossuth Ferenc úgy appreciálta a 
királyi manifesztumot, hogy abban semmi uj nin
csen, hogy az a helyzeten mitsem változtat, mert 
hisz nem egyéb az, mint ismétlése annak a hadi
parancsnak, amely a nomzetet oly mélyen sértette.

A délután folyamán az utcán s az ellenzék 
gyülekezőhelyein mindenfelé lehetett látni képvi
selőket, akik izgatottan vagy mélységes szomorú
sággal tárgyalták a mai nap eseményét. Égy 
részük Apponyi Albortbe és annak híveibe he
lyezte minden bizalmát. A nomzotipáriaktól vár
ták a szabadelvüpárt akcióját s általa remélték, 
hogy a koronához intézendő föl irat ogy hangú hatá
rozat alapján kerül a felség elé. Ehelyett Apponyi 
cs társai igazolták azokat a szavakat, melyeket 
a tegnap még reménykedő Polőnyi Gézának mon
dott a függetlenségi párt egyik vezérembere.

— Te ma — igy szólt — azt mondtad, 
hogy a mai nap volt életed legboldogabb napja. 
Nyilván azért, mert azt hiszed, hogy Apponyi 
csakugyan osztozik fölfogásunkban. Ne feledd, 
hogy Apponyi Albert gyakran volt ilyen állás
ponton, de tényei mindig rácáfoltak.

Ennek az ellenzéki politikusnak igaza volt.
Apponyi Albert megint rácáfolt a saját állás
pontjára.

(A függetlenségiek értekezlete.)
A  függetlenségi és 48-as Kossuth-párt ma 

újabb értekezletre} gyűlt össze, hogy végkép
pen megállapítsa teendőit a holnapi napra. 
A pártkör helyiségeit zsúfolásig töltötték meg 
a párttagok s már a kora délutáni órák
ban vitatkozó csoportokban beszélték meg 
a királyi manifesztumot. A telefonok egyre 
szóltak s jobbára vidéki városok sürgető kérdései 
hallatszottak a kagylókon át. Egy-egy meleg 
üdvözlet, a nemzeti ügy diadalához való szerencse- 
kívánat zárta be a telefon-beszélgetéseket. Általá
nos izgatottság közepette érkeztek meg a párt 
többi tagjai is, miközben az ablakok alatt is sürü 
tömegbe verődött az utca népe. Az alant állók 
egy darabig türelmesen várták a pártkörből ki
szivárgó híreket s nagyobb mozgás csak akkor 
keletkezett, mikor híre futott, hogy a szabadelvű 
pártkörben egyhangúlag elfogadták Andrássy Gyula 
indítványát. Ez a határozat az értekező kép
viselők közt is nagy konsternációt okozott 
s a fölháborodás hangján emlékeztek meg a 
nemzetipártról, amely pedig, Polűniji Géza lelep
lezései szerint, még ma délben alkotmányellenesnek 
tartotta a manifesztumot s fölirattal akart élni, sőt 
Apponyi Albert készen is tartotta azt.

Az értekezleten szóvá tették a hároméves 
katonák benntartásának ügyét is. Ebben a kér
désben a párt által kiküldött háromtagú bizott
ság, Tóth János, 2?a£onyt Samu és Pichler Győző 
tettek jelentést, melynek alapján kimondták, hogy 
mivel a katonák visszatartására vonatkozó rende
let nemcsak törvénytelen, de az alkotmányt is 
sérti, kövotelni fogják a katonák hazabocsátását.

Végül bizottságot küldtek ki, avval a meg
bízással, hogy még az éjszaka folyamán készítsék 
el azt a föliratot, melyet a korona elé akarnak 
terjeszteni. E fölirati bizottság tagjai: Polőnyi 
Géza, Td/h János, Mezössy Béla, Bakonyt Samu és 
Kossuth Ferenc.

Az értekezlet lefolyásáról tudósítónk az aláb
biakban számol be:

A függetlenségi párt ma újból értekezletet tar
tott, melyen a tagok nagy számban jelentek meg. Esti 
hat óra volt, mikor Kcaaath Fereno elnök megnyi
totta az ülést Előadta, hogy véleménye szerint, tegnap 
óta semmi újabb dolog nem történt, mert a ma meg
jelent manifesztum semmi más, mint egy más szavak
kal reprodukált hadiparancs. Úgy fogja fel, hogy ez 
már az első exekutálása azon Ígéretnek, amelyet a 
legfelsőbb hadúr a hadseregnek tett Kéri, hogy min
denki egész őszintén nyilatkozzon.

Polónyl Géza: Tájékoztatja az értekez etet a 
tegnap est óta történtekről és a helyzetről. Nem lehet 
véleményeltérés, hogy ez a mostani manifesztum nem
csak megismétlése a hadiparancsnak, hanem alkotmány 
jogi szempontból az abban lévő sérelemmel még foko
zása. Sehol a löldön nincs olyan alkotmány, mely a 
királynak azt a jogot adná, hogy először leköti 
szavát a hadseregnek, hogy az országgyüésnek r.em 
fog engedni, aztán pedig találván egy miniszterelnö
köt, kijelenti általa az országgyü ésnek, hogy a had
sereg feletti jog őt illeti és csak arról tárgyalhatnak, 
amit ő megenged. Hivatkozik I. Jakab példájára, aki 
ugyan megpróbálta a törvényhozást megakadályozni 
munkájában és kijelentette, hogy engedni nem fog, 
aminek az lett a következménye, hogy családjával 
együtt kiirtották. A királynak megvan a szentesitési és 
a szentesítés megtagadásának joga. De példátlan, 
hogy a király e özetesen állást foglaljon s kijelentse, 
hogy valamit tárgyaltatni nem enged. Ismerteti a sza
badelvüpárt mai értekezletét és elmondja, hogy Szent
iványi Árpád ma este kijelentette, hogy ókét ma dél
utánra Khuen-Héderváry a nemzeti kaszinóba újabb 
tanácskozásra hivta, ahol kijelentette, hogy neki esze- 
ágában sinos végleges kormányt alakítani, 6 csak a 
helyzet szanálására vállalkozott. Egyúttal olyan nyi
latkozatokat is té t, melyek őket teljesen megnyugtatták, 
minélfogva a dolog teljesen rendben van és minden to
vábbi akciótól elállónak. Apponyi a mai konteren- 
oiára kész lölirattal ment, de ezt még osak elő 
sem terjesztette. Délben pedig úgy állt a dolog, 
hogy Széniiványi kijelentette, hogy bár ók a minisz
terelnöknek a hadiparanosra vonatkozó nyilatkozatát 
már akkor teljesen kielégítőknek tartották, minthogy 
ők maguk som képzelték másként, mint ogy, hogy a 
le!ség alkotmányos közege utján tudatja a nemzőitől, 
hogy ax alkotmányon kiről elkövetett hibáját, alkot- 
mányoa utón jóvá akarja tenni, de a mantfeutum
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szövegét a nemzeti pártiak délben még alkotmány- 
ellenesnek tartották, azt tudomásul venni nem voltak 
hajlandók s ez ellen fölirattal óhajtottak élni.

E tényekből azon következtetést vonhatjuk le, 
hogy mi, mint eddig, ezentúl is teljesen magunkra 
vagyunk hagyva, csak a magunk erejében bízhatunk 
s kötelességünk a küzdelmet folytatni ott, ahol azt 
elhagytuk.

Jaath Gyula: Előadja, hogy Apponyi közölte 
vele néhány perccel elébb, hogy ők a miniszterelnök 
nyilatkozatát el fogják különíteni a kézirattól. Azt a 
részt, ahol a miniszterelnök ő felsége nevében nyilat
kozik. kielégítőnek találják s ennek folytán egy hatá
rozatot fognak hozni, amely kidomborítja Magyar- 
ország közjogi helyzetét. A mai leglelsőbb kéziratot 
azonban ők is sérelmesnek tartják, de az egészből 
most őzt kikapcsolják s akkor fogják vita tárgyává 
tenni, ha egy véglegesen megalakult kormánynyal 
fognak szemben állani.

Fölényt Géza: Fontosnak tartja annak megvi
tatását hogy milyen ál áspontot foglaltunk el a hol
napi ülésen, mert ha a szabadelvüpárt a föliratot 
vagy határozati javaslatot fogadta volna el, úgy ter
mészetszerűen az ülések folytatásához hozzájárultak 
volna. De ha ők in camera caritatis intézik el ügyü
ket, úgy esetleg azon álláspontra fognak helyez
kedni, hogy nem tartják szükségesnek a további 
ülésezését a Háznak. A pártnak tehát mindkét 
eshetőségre el kell készülnie. Ajánlja hogy a 
fői rat szerkesztésére egy bizottság küldessék. ki, 
hogy a párt dezignált szónoka a föliratot nyom
ban beadhassa, amely íöliratban a párt álláspontja 
az összes aktuális kérdésekben kifejezést nyerjen. 
Egyúttal fölhívja az értekezlet íigye'mét a bárom 
évet kiszolgált katonák benníar.ásának kérdésére, 
amely benniartás törvénytelen és mert meg kell mu
tatnunk, hogy a jogtalan megterhelés ellen polgártár
sainkat meg tudjuk védeni.

Bejelenti, hogy az egyetemi ifjúság 30 fagu 
küldöttsége volt ma nála, utasítást kérve maguktar- 
tására nézve s fölajánlva szolgálataikat s hogy ő azt vá
laszolta, hogy zárt helyiségben, az aulában vagy másutt 
gyülésezhetnck, de semmikép se vigyék ki mozgal
mukat az utcára, nehogy a rendőrségnek beava’ho
zásra ad:anak alkalmat. (Helyeslés.)

Eln&k bejelenti, hogy a szabadelvüpárt elfo
gadta gróf Andrássy Gyula határozati javaslatát

Nessl Pál (jegyző): Fölolvassa ezt a javaslatot. 
(Általános fölháborodás.)

Elnök .* Szükségesnek tartja, hogy már most a 
fölirat legott e készíttessék 8 e célból egy bizottság 
kiküldését kéri. A bizottság tagjaiul Polónyi Gézát, 
Tóth Jánost, Mezössy Bélát és Bakonyi Sámut ajánlja, 
amit a párt el is fogadott avval, hogy e bizottságnak 
is Kossuth Ferenc legyen az elnöke.

Olay Lajos: Előadja hogy Khuen-Héderváryt 
immár ötödször küldte a bécsi kormány Magyaror
szág nyakára. Elismeri a király jogát, hogy azt ne
vezze ki minisz erelnöknek. akit akar. De itt figye
lembe kell venni, hogy Kbuen a nemzet jogainak el- 
tiprására van kinevezve s hogy e kinevezés nem is 
ildomos, mert csak intakt embert lehet kinevezni 
Khuen-Héderváry ped g benne van a megvesztegetési 
afférben. Mig e vád alól tisztázva nincsen, addig a mi
niszterelnöki székben helyet nem foglalhat. Kije’enti, 
hogy ő a holnapi ülés e éjén bejelenti az összeférhetlen- 
séget mint képviselő és minszterelnök ellen, mert a leg
nagyobb összeférhet enség az, mikor egy miniszterelnök 
tudta és nem akadályozta meg, hogy képviselőket 
kötelességük tel esitésóben megvesztegetéssel akartak 
megakadál. ózni.

Barta Ödön, nem lehet kérdéses, hogy a Ház
nak perroancneiában kell maradnia, h’szen egész sereg 
kormánynyilalkozut van, mely szerint a Háznak az 
ex-lexben együtt kell maradnia. Figyelmeztet arra, 
hogy midőn Andrássy Gyula az imént a szabadelvű- 
pártban konstatálta hogy most már minden rendben 
van, nem vette észre, hogy néhány érával e nyilatkozata 
előtt s néhány órával a manitesztum megjelenése után, 
Koerber osztrák miniszterelnök ugyanazon forrásból, 
táplálkozva, melyből a manitesztum fakadt kijelentette, 
hogy Ausztria kormányának a hadsereg minden 
ügyeire vonatkozó be.olyása, továbbra is megmaradt. 
Koerber a királyra hivatkozva konstatálta, hogy az ő 
beleegyezése nélkül katonai ügyeket még a magyar 
országgyűlésnek sem szabad tárg alnia. Ily körülmé
nyek közt nemcsak a chiopyi fogalmazvány, sem a 
mostani második kiadása nem volt elegendő nyugal- 
munt megzavarására, hanem az osztrák gyűlölet föl- 
támadásáuak legerősebb megnyilatkozása az alsó- 
ausztriai tartomány gyűlésen történt, ahol ő felségét 
egyenesen odaszögeztók.

Knblk Béla: A dolognak csak technikai részé
hez akar szólni Azt kívánja, hogy a kiküldött felirati 
bizottság munkáját mutassa be még az ülés előtt.

Benedek János : A holnapi ülés napirendjéről szól 
6 szónokok kijelölését kéri.

Plohler Győző: Azt kívánja, hogy a holnapi 
ülés úgy vezettessék, hogy a pártnak módjában legyen 
a vitát kiterjeszteni.

Többek hozzászólása után az elnök bezárja a 
vitát és lölk éri a véderő-bizot’.6ág tagjait, hogy'a három 
évet kiszolgált katonák ügyében tegyék meg előterjesz
tésüket, mire Bakonyt Samu a törvények és a vonat
kozó képviselőházi indokolásokból beigazolja, hogy a 
katonák visszatartása nemcsak törvénytelen, de alkot
mánysértés is. Indítványozza ennélfogva, hogy adas
sák be határozati javaslat, melyben utasittatik a 
kormány, hogy a szolgálati idő kiterjesztésére szóló 
rendeletet terjeszszo a a Ház elé s egyúttal hala- 
dékta'anul intézkedjék, hogy a törvénytelenül benn tar
tatni szándékolt katonák október elsején bocsáttassa
nak haza.

A párt ezt az indítványt egyhangúlag elfogadta 
s elnök még arra kérte a tagokat, hogy holnap reggel 
nyolo órakor a képviseíőház első számú termében a 
lölirat megbeszélése céljából gyűljenek egybe.

(Az Ugron-párt érfekezletc.)
A Szederkényi Nándor elnöklete alatt álló 

függetlenségi és 43-as párt ma délután a holyzet 
megbeszélésére értekezletet tartott, melyen Szeder
kényi Nándor elnökölt, a jegyzői tisztet pedig 
Molnár Jenő töltötte be. Az értekezleten a párt 
valamennyi tagja részt vett. Behatóan megbeszél
ték a helyzetet, bírálták a királyi kéziratot, az uj 
kormáuymegbizatás tényét és a követendő eljá
rásra nézve részletesen megállapították a párt 
magatartását. A hadiparancsban foglalt sérel
mekre vonatkozólag az értekezlet egyhangúiig a 
felirat melleit nyilatkozott,

(A néppátt értekezlete.)
A néppárt helyiségeiben ma ismét értekezletet 

tartott a néppárt, amelyen gróf Zichy János elnökkel 
együtt Rakovszky István is megjelent. Jelen voltak 
még: gróf Zichy Nándor, gróf Zichy Aladár, Csemoch 
János, Farkas József, Trub’nyi János, Ernszt Sándor, 
báró -Kaas Ivor, Zboray Miklós, Udvary Ferenc. Kovács 
Pál, Förster Ottó, Buzáth Ferenc, Darányi Ferenc, 
Jankomch Béla, Meszlinyi Pál, Szabó István, Kubina 
József, Abafíy Ödön, Sziidö Géza.

Gróf Ztohy János elnök megnyitja az értekez
letet. A királyi kézirat, valamint a szabadelvüpártban 
elhangzott délelőtti nyilatkozatok ismertetése után 
élénkebb vita fejlődött ki.

A vita folyamán az első szónok Bakovszky 
István volt, aki kije'entette, hogy úgy a miniszteri 
nyilatkozatot, mint a királyi kéziratot kielégítőnek 
tartja inkább, semhogy a koronával szembehelyez
kedjék.

Báró Kaas Ivor: Hivatkozik a tegnapi megál
lapodásokra s ezekhez képest a lölirat védelmére kel.

Zboray Miklós: Szintén hivatkozik arra, hogy 
a párt kimondta már, hogy a hadiparancsban alkot
mánysértés van. Ennélfogva 6 is a felirat medett fog
lal állást.

Udvary Ferenc: Hozzájárul báró Kaas Ivor és 
Zboray fölfogásához.

Gróf Zichy Aladár, gróf Zloby Nándor és Ba- 
kovazky István ismételt fölszólalása után az elnök 
elrendelte a szavazást és kimondotta, hogy a párt a föl
irattól eltekint.

Erősebb vita fejlődött ki a hároméves kato
nákra vonatkozó rendelet körül is. A vita folyamán 
többen elhagyták a pártbelyiséget, úgy, hogy e kér
dés felett a szavazásnál tizenhatan, az elnökkel együtt 
tizenheten voltak. Nyolcán a rendelet elleni akció ellen, 
nyolcán az akció mellett szavaztak. Elnök nem szava
zott, úgy, hogy a párt a rendelet ellen való állásfog
lalás dolgában nem döntött.

A pártelnökség a mai konferenciáról a követ
kező értesítést adta ki:

A néppárt ma gróf Zichy János elnöklésóvol né
pes értekezletet tartott, amelyen a párt tagjai csaknem 
teljes számban megjelentek. Napirenden volt a minisz
terelnök délelőtti nyilatkozata, valamint a képvisolő- 
ház holnapi napirend o. A vitában számosán vettek 
részt s végül a párt egyhangú megáilapodásra jutott. 
A párt állásfoglalását a Házban fogják a párt vezetői 
kifejteni.

Tüntetések.
A szabadelvüpárti klub előtt ma este csak kisebb 

tömeg verődött össze, amely nagy érdeklődéssid 
várta a párt határozatát A Lloyd-ópület kapujánál 
két rendőr állt s Bockelberg felügyelő és kint az utcán 
is mintegy 15—20 rendőr volt, hogy az esetleges 
tüntetésnél mindiárt kéznél legyenek. Tüntetés azon
ban egválta'ában nem volt Széli Kálmánt, amikor 
kocsijába tilt, egypárau megéljenezték Knuen-Hédsrváry 
észrevétlenül elhajított. Héderváry távozása után a 
rendőrök bevonultak a tőkapitánysághoz s az utca 
osakhamar egészon elcsendesedett

A függetlenségi pártkör e;6tt az Erzsébet-kőruton 
este nyolo óra tájban egy-kétsa* ember verődött össze,

amely a járókelőkkel együtt csakhamar vagy nyolc
száz lőnyi tömegre szaporodott Lányok, asszonyok 
is voltak a hu lámzó csoportban, amely fölváltva a 
Kossuth-nóíát és a Munkás-Marseiliaiset énekelte. A 
tüntetőknek egy része ugyanis szocialistákból állott, 
akik azonban nem szervezetten jelentek meg a part
kör előtt csak úgy kerültek oda kisebb csapatokban. 
Egyre-másra váltakozott az éneklés a zajos felkiáltá
sokkal:

— Le a hóhérminis2terrel l
— Abcug Héderváry 1
— Éljen az á talános, titkos szavazati jog 1
— Jogot a népnek 1
Majd sűrűn éljenezték a függetlenségi párt 

vezérembereit, 8 közben fáradhatatlanul kivánták, hogy 
bestéiének a függetlenségi képviselők, különöseu 
Barabást akarták hallani.

— Éljen Barabási Halljuk Barabást 1 — hallat
szott szakadatlanul.

A pártkör ablakai azonban osukva maradtak. 
Odafönn éppen értekezletüket tartották a képviselők. 
Közben úgy kilenoedfól órakor a tömeg egy része 
megmozdult a Kerepesi-ut irányában. A szooiál s'.a 
ifjúság volt. amelyet a párt vezetőség értesített arról, 
hogy ne tüntessenek a szocialisták mert ez nem 
felel meg a párt intencióinak. Telefonon értesítet
ték volt a csoportosulásról a pártvezetőséget, 
amely arra elküldte néhány emberét a közbelépésre. 
A tüntetők nem ha totfak rögtön a szóra, mindenáron 
szónoklat kellett nekik, újra meg újra énekeltek, de 
mikor látták, hogy felülről nincs semmi hajlandóság 
a beszédre s az értekezlet végét érvén, a képviselők 
sorra távoztak, kezdtek oszladozni. Megéljenezték 
Pólón: it, Kissi Pált, Iiákosi Viktort, Pap Zoltánt, a nép
szerű lüggetlenségi képviselőket és csöndben eltá
voztak. Rendőrség nem vonult ki, mindössze két 
rendőr volt csak látható. A közönség a tüntetés alatt 
a gyalogjárót és a kocsiutat is egészen elfoglalta, de 
a villamos közlekedés azért nem akadt meg.

A  vidék állás,foglalása
Szeged, szeplemker 23.

Szeged város közgyűlése ma délután egy
hangúlag elfogadta dr. Dobay Gyula indítványait, 
melyek szerint feliratot intéznek a képviselőház
hoz a nemzeti követelményekért, azzal megoldva, 
hogy a hadsereget a királyra és az alkotmányra 
eskessék fel, továbbá a virilisták összeírására 
vonatkozó kormányrendelet ellen. A közgyűlés el
határozta 79 szavazattal 30 ellenében, hogy a 
hatóság adófizetést el nem fogad, az önkéntes katona- 
jelentkezők ügyében a katonai hatóságnak szolgálatot 
nem tesz Ez utóbbi indítvány ellen Rózsa Izsó, a 
szabadelvüpárt elnöke felszólalt.

Szabadka, szeptember 23.
A városi közgyűlésen a vasárnapi népgyülést 

tárgyalták és elhatározták, hogy a nemzeti követelé
sek ügyében felírnak a képviselőházhoz. Dr. Kertész 
indítványát, mely szerint az adóhivatalokat ti.tsák el 
még az önkéntes adófizetés eltogadásától is. heves vita 
után névszerinti szavazásra bocsátották és az indít
ványt ö8 szavazattal 12 ellenében elvetették. Dr. Lipo- 
zencsicst. aki a múltkori népgyülésen elnökölt erősen 
megtámadták. Min'án a népgyülés határozatát állító
lag félreértették, a függetlenségiek újabb nópgy ülésre 
készülnek.

A hatás Bécsben,
A királynak a magyar miniszterelnökhöz in

tézett kéziratáról a Reichsrathban a déli órákban 
a lapok különkiadásai révén szereztek tudomást. 
A kéziratot általánosan úgy fogják fel, hogy az 
nem egyéb, mint a hadiparancsnak enyhébb formá
ban való ismétlése. A csehek köreiben semmiféle 
jelentőséget sem tulajdonítanak a kéziratnak. Ezt 
a felfogást azzal indokolják, hogy az uralkodó egy 
1871-ben kiadott kéziratával azt helyezte kilátásba, 
hogy cseh királyija fogja magát koronáztatni. 
Ez azonban eddig nem történt meg. Ugyan
így a magyarok által köveiéit nemzeti engedmé
nyeket is bizonytalan időkre lógják elhalasztani. A 
1867-ben Ígért nemzeti engedményeket sem vit
ték eddig koresztül, úgy azokat az engedményeket, 
melyeket Khuon állítólag magával hoz, sem fog
ják, még az esetben sem, ha azokat törvénybe 
foglalják, legalább belátható időn belül foganatba 
venni. A lengyelek köreiben azt a nézetet vallják, 
hogy a mán í te satumnak célja feltüntetni, hogy 
az uralkodó, miután a hadiparanos csak a had
sereghez volt intézve, akaratával az egész lakos
ságot felvilágosítani és tájékoztatni óhajtotta, 
hogy igy azt a felfogást, hogy a hadsereghez inté- 
zott hadiparancs csak a hadseregnek szól, kiküszö
bölje. A keresztény-szocialisták köreiben a kézirat
nak tárgyi tekintetben jelentőséget nőm tulaj
donítanak. Mindazt ugyanis, amit a kézirat ma
gában foglal, már a hadiparancsban elmondta a 
király. A xémef nemzetiségiek abban a körülmény
ben, hogy a király a kéziratában folyton a nem
zetről és a nemzethez, nem pedig a népéhez szól,
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a magyar nemzetnek tett engedményt látnak. 
Még pedig abban az értelomben, hogy a király 
haflandő a magyarokat nemzetnek elismerni és 
őket a hadseregen kívül álló engedmények
ben részesíteni. A párt ennélfogva folytatni 
fogja a vámterület elkülönítésére vonatkozó törekvése
ket, azzal a feltevéssel azonban, hogy a meglevő 
állapotokon egyelőre nem változtatnak. A nagy
németek ezzel szemben programmjukhoz, mely a 
teljes perszonál-unióra törekszik, a királyi kézirat 
után is ragaszkodnak és minden, a magyaroknak 
teendő engedményt annál nagyobb örömmel fog
nak fogadni, mert ezek az engedmények alkalmat 
fognak nyújtani arra, hogy a teljes elválást osztrák 
részről is annál jobban szorgalmazhassák.

A bécsi esti lapok közül a Neue Freie Presse 
és a Fremdenblatt külön kiadást rendezett. A Neue 
Freie Presse cikke igy hangzik: ,

Legfelsőbb kézirattal lép gróf Khuen-Héder- 
váry a magyar képviselőház elé. E pillanatban 
elmondhatjuk, hogy ha Magyarországon a chlopyi 
hadiparancs elkeseredett felháborodást keltett, 
mely megsemmisítéssel fenyegetett, e manilesztum 
arra késztet, hogy a nemzeti követeléseket lénye
gesen mérsékelni kell és hogy gróf Khuen- 
Héderváry a lelcsigázott követelésekkel szemben 
a kapott megbízás végrehajtásával nem nagy tá
maszt talált Ha Magyarországon a hadiparancsot 
gyengítő magyarázatot vártak, akkor csalódtak. A 
manilesztum a koronának a chlopyi hadiparancs
ban megjelölt álláspontját újból megerősíti, ragasz
kodik a hadsereg vezényletének és egységességé
nek tekintetében a koronára ruházott felségjogokhoz, 
amelyeket fenntartani szilárd eltökélése. A mani- 
fesztumból az nralkodó mély fájdalma árad ki az 
ellenzéktől támasztott politikai küzdelem haroába, 
de megnyilatkozik benne a benső és forró sze
retett Magyarország és a magyar nép iránt, a 
manifesztum hangja pedig rendíthetetlen szilárd
ságról tanúskodik.

A Fremdenblatt a legfelsőbb királyi kézirat 
kapcsán igy ir:

Gróf Khnen-Héderváry nemcsak mint uj mi
nisztere nők lép ismét a magyar törvényhozás 
elé, hanem egy legfelsőbb királyi kézirattal fel
fegyverkezve s ebben foglaltatnak azoK az indító 
okok, amelyek a koronát arra késztetik, hogy 
ismét őt bízza meg a kabinctalakitással. A királyi 
kézirat rendithetetenül ragaszkodik a chlopy-i 
hadiparancshoz és a magyar katonai követelések
nek csak oly mértékben biztosit érvényesülést, 
amelyek a magyar kormány előbbi nyilatkoza
tain, gróf Khuen-Héderváry pontokba foglalt en
gedményein és a hadiparancsban megjelölt hatá
rokon túl nem terjednek.

K Ü L F Ö L D
A z  uj p áp ai á llam titk ár . Körülbelül bi

zonyos, hogy a pápa Satolli bibornokot fogja ál
lamtitkárként kinevezni. Az államtitkárságra tud
valevőleg Qotti, az egyik pápajelölt is jelölve volt.

A z  a n g o l v ám politik a . Az angol gyarmat
ügyi hivatal számos táviratot tett közzé, melyeket 
egyesületek és társulatok intéztek hozzá, s me
lyekben Chamberlaint üdvözlik állásfoglalásáért. 
A gyarmatügyi hivatalnak ezt a tényét London
ban nem igen rokonszenvesen fogadják, mórt 
Chamberlain már magánember. Kanada nem hogy 
hideg, de olutasitó magatartást tanúsít Chamber
lain politikája iránt, s patriotikus kirohanásaiban 
választási manővert lát. Azt mondják, hogy Balfour 
lehetőleg erős minisztériumot akar alakítani,hogy 
a választásokat esetleg évekig elodásra.

Eliot Artúr, a pénzügyminisztérium ezideig volt 
államtitkára válaszolván egy hozzá intézett levélre, 
kijelentette, hogy teljesen egyetért Eitchienek szabad
kereskedelmi nézeteivel, ngy, hogy lehetetlennek tar
totta hivatalt betölteni oly kormányban, mely mindin
kább a védővámos politika felé fordul. Nem marad
hatott meg hivatalában anélkül, hogy el ne vesztette 
volna önbecsülését. Szerinte elérkezett az idő. melyben 
el kell, hogy határozzák magukat az élelmiszerek, 
gabona, hús, takarmány stb. behozatala megadóztatá
sának politikája mellett vagy ellen. Ez lesz utó végre 
a főkérdés, bár a jelen pillanatban megtagadják. A 
megtorló vámok és a kereskedelempolitikai akció 
szabadságát illetőleg annyiban egyezik meg Balfour 
röpiratával, amennyiben az a nézete, hogy a kormány
nak szabadságában álljon, hogy minden esetot annak 
megjelenésekor a helyzet szerint mérlegelhessen és 
olyan eljárást követhessen, amelyet helyesnek tart, 
lönntartva a parlament helybenhagyását. Végül E'iot 
azt a reményét fejezi ki, hogy megmarad választóinak 
iránta tanúsítóit bizalma a jövő választásokig, melyek 
nem lehetnek, messze.

S zerb  ü g y ek . Mint egy ma esti táviratunk 
röviden jelenti, a szerb kormány lemondott, miután 
ukázt terjesztett a király elé a szkupstina össze
hívása céljából. A lemondott kormány azonban az 
uj kormány megalakulásáig vezetni fogja az 
ügyöket. Á pótválasztások előroláthatólag o hó 
27-én lesznek. A választásnak az az eredménye, 
hogy a függetlenségi radikálisok majdnem ugyan
annyi mandátumot kaptak, mint a mérsékeltek, 
általános moglepotést okozott. Politikai körökbon 
romélik, hogy a váratlan eredmény következté
ben megegyezés fog létrejönni a mérsékelt és 
független radikálisok közt, ami az ország érdeké
ben szükséges.

Ma reggel kezdődött meg a letartóztatott nisi 
tisztek ügyének tárgyalása. A törvényszéki tárgya
láson Lazarevics tábornok elnökölt, aki épp úgy, 
mint a törvényszék többi tagja, Sándor király 
ellen való összeesküvésben vettek részt, miből a 
por „tárgyilagos** vezetése várható. Az Ítéletet 
valószínűleg csak pántokon hozzák.

Belgr&d, szeptember 23.
A z Avakumovics-konn&ny beadta lemondását 

s Péter király elfogadta, egyúttal megbízta a volt 
kormányt az ügyek továbbvezetésével.

A  m acedón m ozgalom . Már vagy tized
szer jelentik, hogy a háború elkorülhotetlen 
Törökország és Bulgária közt. Erro való tekintettel 
Bulgária 30 zászlóaljat mozgósított. Törökország 
pedig minden rodif-zászlóaljat talpraállított. Örök 
circulus vitiosus. Vagy azért fegyverkezik a két 
fél, mert a háború elkerülhotetlon, vagy azért 
elkerülhetetlen a háború, moly folyton fegyvorko- 
zik a két fél, s ezt a száraz készülődést végre is 
megunja.

Azt is sokszor jolcntelték már, hogy Sza- 
rafov Boris elesett, s mindannyiszor kiderült, 
hogy él. A Pappel konstantinápolyi tudósítója 
most ismét határozottan azt állítja, hogy Szarafov 
Boris, a macedón föl kolés vezér.) elesett. Szaratov 
megöíetésének hírét tegnap a seraskeriaton hiva
talosan megerősítették. A hivatalos jelentés szo- 
rint Szarafovot egy Monastir közelében lefolyt 
ütközőiben ogy török katona ölte meg és fejét, 
amelyre a török kormány százezer frankot tűzött 
ki, Monastirbo vitte.

A Vccsema Fosta burgasi levelezője hajmeresztő 
részleteket jelent azokról a vérengzésekről, amelyeket 
a törökök az adr.auepolisi ha'árszéli kerületekben 
véghez visznek. A török katonák nagyszámú falut 
fölgyujtottak és sek száz békés lakót lemészároltak. 
Korikleri faluban 45 embert összekötöztek és nejeik 
szeme.áttára loötdöstók. Toslepe faluban a lakókat 
előbb bezárták házaikba és a házakat azután felgyúj
tották, úgy, hogy az emberek bennégtek. Hivatalos 
jelentések a kirkilisszei borzasztó vérengzésről érke
zett híreket megerősítik. Burgasba csak a legutóbbi 
három nap alatt tízezer menekülő érkezett, akik a 
legnagyobb nyomorban vannak és a fejedelemségre 
nézve gazdasági tekintetben veszedelmet jelentenek.

Konatantlcápoly, szeptember 23.
A monasztiri vilajetből érkezett török táviratok 

több összeköttetésről tesznek jelentést a Monasztir 
közelében fekvő Kodar faluban. Ezen ütközetben 
tizenöt bandatagot megöltek. A florinai kerületben 
több bolgár la!u meghódolt. Balovisztában (Thatelo 
kerület) harminc bandatagot öltek meg, ezoukivül 
többeket megsebesítettek. A Rozba-tó ingoványaiban 
harmincöt bandatagot fogtak el. Az Izliste-hegységben 
negyven bandatagot öltek meg. akiknek főnöke Marko 
volt, Dreznében pedig tizennyolcat. Egy Pertepe közelé
ben történt összeütközés alkalmával 28 bandatag vesz
tette életét. A szaloniki-i vilajetből érkezett török 
táviratok azt mondják, hogy Perim-hegysógben (Ser- 
resi szandzsák) még 34 bandatagot öltek meg, akik 
Krawfct bandafőnök vezetése a’att ál’ottak. Garnista 
falu környékén két bandatagot öltek meg. Török 
részről jelentik az üskübi villajetből, hogy ICO banda
tag, akik a Kocsána kerületben fekvő Fotos faluban 
rejtőztek el, az ad-* beszedőt, ennek segédjét és egy 
osendőrt megölt.

Konstantinápoly, szeptember 28.
Szombaton még 308 fiatal tiszt utazott el a vas

úton és pedig 67 Sza'onikibe és 241 Drinápolyba.

Konatantlnáply, szeptember 23.
Monasztiri jelentés szerint két gyalog hadosz

tályt fognak a drinápolyi vilajetbe küldeni A leg
utóbbi négy napon minisztertanács volt. Hír szerint a 
minisztertanács bizonyos bolgár javaslatokkal is fog
lalkozott, melyek a macedon-mozgalom lecsillapítására 
vonatkoztak. Más verzió szerint a minisztertanács bi
zonyos intézkedéseket is tárgyalt, melyek által Bul
gária kényszerittetnék a macedon-mozgalom támoga
tásának abbanhagyására.

Szófia, szeptember 23.
A török biztos szóbelileg közölte a kormány

nyal a szultán hajlandóságát, hogy Bulgáriával Mace
dónia pacifikálásáról tárgyaljon. A  bolgár kormány 
kijelentette, hogy csakis Törökország Írásbeli propo- 
ziciói alapján hajlandó a dologgal foglalkozni.

Koerber M agyarország ellet:.
Bécs, szoptembor 23.

A képviselőház ülése rendkívüli izgatottság 
közben kezdődött. Az ülésterem egészen megtolt 
képviselőkkel, a karza'ok zsúfolva voltak és a 
ház előtt is roppant néptömeg verődött össze. 
Népes csoportokban álltak ott olyanok, akik 
nem kaphattak belépőjegyeket. A karzatokon 
is, az utcán is igen sok katonatiszt állott. 
Az ülést gróf Vetter elnök_ 11 órakor, nyi
totta meg. Miután felolvasták a császári kéz
iratot, amely Rezek cseh minisztort fölmenti 
állásától, a honvédelmi miniszter beterjesztette 
az 1903. évi újoncok besorolására vonatkozó törvény- 
javaslatot, amely szerint az újoncok tényleges be- 
sorozása és ujoncozása a Reichsrathban képviselt 
királyságok és országok részére a múlt évben 
megszavazott jutaléknál nagyobb számban csak 
akkor és oly mértókbon történhetik, ha és amily 
mértékbon ez a véderőtörvény 14. szakasza értel
mében a magyar korona országaira eső ujoucjuta- 
lékra nézvo megtörténik.

Koerber miniszterelnök szólal fel ezután és 
a törvényjavaslatot következőleg okolja meg:

A kormány fontos érvekre támaszkodva, 
1903-ra egy nem jolentéktelonül fölemelt 
ujoncjutalékot kért a háztól. A ház újabb 
fényes bizonyítékát adta hazafiságának, (Gú
nyos derültség a nagynémetok és a csob ra
dikálisok padjain.) midőn a gazdasági dep
resszió mellett is megszavazta az ujoncjuta
lék fölemelésével járó pénzügyi terheket. 
A másik államterületen, amely a hatvan- 
botodiki közjogi törvényok értelmében minden 
ügyben, amely a monárkia közös védelmét 
illeti, hasonló eljárásra van utalva, nem úgy 
történt, mint nálunk. A magyar kormány is 
olőtorjosztotte ugyan a mcgloielő törvényja
vaslatot, de nehézségek támadtak, amelyeket 
a ház ismer. Az uj kormány, hogy ezeket a 
nehézségeket legyőzze, redukálta az ujoncju
talékot az előbbi mértékre. Még komolyabb 
lett a helyzet a fenyegető egyenlőtlenség által, 
amely, ha egyszer megkezdődött, a katonai kér
désok tárgyalásában kialakulhat. Minél ponto
sabban van körülírva a kormányok és népkép- 
visoletek befolyása, annál cminensebb érdeke 
mindakét államnak, hogy a fennálló viszo
nyon sommifcle egyoldalú változás ne tör
ténjék. Es bizonyára kötelessége az osztrák kor
mánynak, hogy az innenső államgél jogainak 
csorbítását meggátolja. A  magyar ujoncjutalék 
leszállítása különben nem volt öncél. A tör
vényjavaslat alkalmat adott nemzeti követe
lések támasztására, (Sehuhmeier: És vesztege
tésekre!) amelyek a közös hadsereg eddigi 
intézmonyeinok legfontosabb pontjaiban alap
vető változtatásokra kellett, hogy vezessonok. 
Minthogy a kiegyezési törvény szerint és 
különösen az 1S67. évi magyar törvény 111 
§-a szerint is minden, ami a hadsereg egy
séges vezényletére, vezérletére és belszerve- 
zotéro vonatkozik, kizárólag ő folsége, a leg
felsőbb hadúr intézkedésének van fönntartva, 
ez a kívánság nemcsak e hatáskör korlátozásá
nak szándékát, hanem természetesen Ausztria 
törvényes jegainak és érdekeinek korlátozását is 
tartalmazza. Hogy ha egy ilyen nemű követelés al
kalmas volt a közös hadseregnek, a dualiszti
kus államforma e legszilárdabb erődjének (Tot- 
szés és gúnyos derültség.) a közös hadsereg 
egységességének, az osztrák-magyar monárkia 
hatalmának és tekintélyének mélyen való meg
ingatására, úgy az itteni kormány nőm lobo- 
tett kétségben többé arra nézvo, hogy mi
képpen határozzon. Mindezeknek megfonto
lása a kormányt tárcáinak rendelkezésre bo
csátására kényszoritette. Nem térhetek ki az 
elöl, hogy ne utaljak a pillanat nagy fontossá
gúra, melynek hatása alatt az összes pártok
egyebekben való minden nézetkülönbségük 
félrotételévol egyesüljenek. Épp az ilyen pil
lanatokban tűnik ki a legélesebben, milyen 
aggodalmat keltő dolog a kormányt mindig 
újból a 14. §. alkalmazására kényszeríteni. 
(Elénk tetszés, taps, ellentmondás és közbe-
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szólás a csehok részéről.) és ez által önma
gunkat gyöngíteni akarni, amikor, azt hiszem, 
csak az az egy történik, hogy (Közbekiáltá
sok a csohek részéről, olnök csönget.) azok, 
akik a 14. §-t oly értékessé teszik, saját 
vagyonukat teszik kockára. (Élénk helyeslés.) 
A felmentésünket tartalmazó kérelmünket kö
vetett egész krízis ideje alatt hangsúlyoztuk 
Ausztria jogát, hivatkozva a törvényekre és a 
rendkívüli terhekre, melyeket a közös had
sereg lentartásáért visolünk. Utaltunk arra, 
hogy a hadseregnek a támasztott követelések 
értelmében való átalakítása eseten Ausztria a 
törvények hatalmánál az elé a kérdés élé állíttat
nék, hogy a jelenleg fennálló kötelék a két állam- 
fél között továbbra is fenntartandó-e. Hivatkoz
tunk az európai békét biztositó feltételekre, 
amennyiben azok véderőnkre vonatkoznak* 
Kijelentettük bátran, hogy minden osztrák 
kormánynak a közős hadsereg minden ügyére 
vonatkozó és őt illető minden befolyását 
minden időben törvényes terjedelemben bizto
sítani kell. Lemondásunk nem fogadtatott el, 
hanoin kérésünk okait méltatták és a korona 
bizalmát fojezto ki irántunk. Azonban olyan 
hangok emelkedtek, amelyek azt állították, 
hogy álláspontunkat részben vagy egészen 
cserbenhagytuk, csakhogy hivatalban marad
hassunk. Ámde mi azt hittük, hogy megelé
gedhettünk az irántunk kifejezett bizalommal, 
nevezetesen lemondásunk okainak méltány
lásával, ezúttal pedig arra a határozott 
nyilatkozatra kaptam felhatalmazást, (emelt 
hangon) hogy a hadsereg minden kérdésé
ben a monárkia innenső felének törvényes 
befolyása tényleg is teljes épségben marad. (Élénk 
tetszés.)

Mi nem kerestünk és nem is keresünk 
harcot. Szenvedély nélkül, ahogy a kor
mánynak tovább is maradnia kell, foglalkoz
tunk kötclességszerüen az ujoncjutalék fölött foly
tatott tárgyalások alkalmával fölmerült összes kö
vetelésekkel és találtunk olyanokat is, amelyek 
az érvényben levő kiegyezési törvények állás
pontjáról tekintve, minthogy a hadsereg szer
vezetét és karakterét nem érintik, diskutálhatök 
vagy megengedhetök. Ezek közé azonban semmi
esetre sem tartozik egyebek között a vezényleti és 
szolgálati nyelv megváltoztatása. (Helyeslés.) 
Ezért ennek meg kell maradnia mindaddig, 
amig a mindezek dacára is mindakét állam- 
területnek előnyére szolgáló közjogi viszony 
fennáll. A döntés megtörtént A legfőbb 
hadúr akarata az, hogy az osztrák-magyar 
monárkia hadserege olyan maradjon, amilyen 
most: közös és egységes, (Élénk totszés.) 
minden alapvonásában érintetlen. (Élénk tet
szés és taps, zaj és ellentmondás.)
Ezután ismertette Koerbor a javaslat meg

alkotásának technikai okait, majd igy folytatta: 
No gondolják, hogy mi nőm ismerjük a 

tervezett intézkedés súlyosságát. Azonban 
veszedelmes hibának tartanók, ha ilyen idő
ben, amikor annyira egészen uralkodik a 
hadsereg kérdése a hadsereg fölött, hogy az 
osztrák-magyar hadsereg közössége is kérdés 
tárgya volt, annak bármilyen nevezetesebb 
ügyében más intézkedés történnék itt, mint 
Magyarországon. Mi sohasem tágítanánk egy 
ujjnyira som az azonosságtól és legkovésbó 
ilyen időben. Nem engedünk rést ütni 
a  hadsereg szervezetén, nem engedjük a 
legkeskenyebb utat sem megépíteni, amely a 
nemzeti aspirációkat beviszi a hadseregbe. 
(Totszés.) így állott elő ennek a rendkívüli 
intézkedésnek a szükségessége. A közös had
sereg egységessége nem lehet többé kérdéses. Ki
próbált intézményei biztosítva vannak. A 
kormány inog fogja óvni a birodalmi tanács
ban képvisolt királyságok és országok jogait 
a hadserog szükségleteiről való gondoskodás
nál és az uj véderőjavaslatok megállapításánál. 
Ajánlom a javaslat mennél gyorsabb elfoga
dását. (Élénk totszés; heves ellentmondás.
Lárma és közbekiáltások.)Fernerstorfer indítványozza, hogy nyomban 

kezdjék inog a vitát a miniszterelnök nyilatkozatai 
fölött Az indítvány mellett szavaztak az ifju-cse- 
hek és a nagynémotek is, de a többség elvetette.

Ezután folytatták a beérkezett iratok felolvasá
sát, amelyek közt a nagynémotek, cseh radikálisok 
és szociáldemokraták a hadügyminisztori rendelet ha
tályon kívüli helyezésére vonatkozó sürgősségi indít
ványai foglaltatnak. A szooiáldemokraták ezenfelül egy 
másik indítványban azt követelik, hogy csak az 
eddigi újon o'étszámot szavazzák meg, mindenféle 
záradék nélkül arra az esetre, ha a magyar or- 
szággyülés a felemelt ujonolétszámot várakozás el
lenére megszavazná. E sürgős indítványok miatt 
az elnökség hosszasan tanácskozott, mert előny
bon akarlak részesíteni a német pártoknak azt az 
indítványát, hogy az ujoncjavaslatot sürgősen tárgyalják. 
Minthogy azonban ezzel szemben az az ellenvetés 
merült fel, hogy a kormány javaslata még nincs is 
benyújtva. Koerber nyilatkozata után az előbb emlí
tett sürgős indítványokat kezdték tárgyalni. Az ülés 
a legnagyobb részvétlenség mellett folyik. Aligegypár 
képviselő van a teremben.

FJacek általánosságban véve nagyon rokon
szenvesen beszél Magyarországról.

Malik olyan álláspontot fejt ki, amely a J/a- 
gyarországlól való teljes elszakadását kívánja.

Choe cseh nyelven beszél.
Deraohatta kikel az ellen, hogy a sürgősségi 

indítványokat az ujoncjavaslat tárgyalása elé helyez
ték, ami a javaslatot esetleg meghiúsíthatja.

Eldcrach szociáldemokrata és Abrahamovloz 
lengyel Siieny (ifju-cseh) beszél, aki többek közt a 
német császárt is megtámadja, és azt mondja, hogy a 
hármas-szövetségben belül vannak tendenciák, melyek 
a hármasszövetség ellen dolgoznak.

A következő szónok Fresl (cseh radikális) be
szélt, mire az ülést berekesztették.

Béos, szeptember 23.
A mai nap a pártok tárgyalásaival telt el, hogy 

biztosítsák az újonc-javaslat gyors megszavazását. Az 
ifjú-csehek ragaszkodtak Flaoek sürgős indítványá
hoz, amely követeli a harmddéves katonák azonnal való 
szabadságolását s a hadügyminiszter idevágó rendeleté
nek visszavonását sürgeti. Ennek elfogadása fejében 
hajlandók a rendes újonc-létszámot megszavazni. 
Ezzel szemben a németek hallani se akartak 
erről a sürgős indítványról s a maguk ré
széről obstrukcióval fenyegetőztek. A konzervatív 
nagybirtokosok közvetítő indítványát a csehek is. a 
németek is eleve elutasították. A német pártok végre
hajtó-bizottsága is ülést tartott s ezen úgy Koerber 
miniszterelnök, mint gróf Welsersheimb is a németek 
állásponta mellett nyilatkoztak. Ami azonban a német 
pártoknak azt a követelését illeti, hogy a Laudwehrre 
nézve is csak a rendes létszámot szavazzák meg, azt 
gróf Welsersheimb; visszautasította, mert a Land- 
wehr njonclétszáma független Magyarország törvény
hozásától s arra Cbiari klauzulája sem vonatkozik.

A német pártok holnap fognak dönteni magnk- 
tartásuk felöl.

Az ifjucsobek értekezletén a legélesebben bírál
ták Koerber mai beszédét s a radikálisok az követel
ték, hogy mondják ki az obstrukoiót a miniszterelnök 
e nyilatkozata után. A klub holnap újból konferen
ciát fog tartani.

HI KEK
A nemzet manifesztuma.

A  manifeeztum, amelyet ma 
hozzánk intézett a király, annyi 
bölcs igazságot tartalmaz, hogy 
csakugyan kérnünk kell nem any- 
nyira ö felségét, a knronás királyt, 
akivel mi nem levelezhetünk, mint 
közvetlen és nekünk nagyon ie 
kellemetlen tanácsadóit arra, hogy 
megszívleljék mindazt, ami a király 
Írásában bennfoglaltatik. Megadjuk, 
erre az alkalmat azzal, hogy ugyan
azt a manifesztumot, amelyet mi 
kaptunk Khuen-Héderváry ur ut
ján, idciktatjuk ö felségéhez cí
mezve.

Felséges Url
Fiúi szivünket mély gyász tölti el lát

tára azon sajnálatos állapotoknak, melyek 
Felséged udvarában a politikai élotet hónapok 
óta meddőségre kárhoztatják és már-már az 
állami gépezet működését is megakasztják.

Midőn 1867-ben egyfolől Magyarország 
s másfelől a birodalmi tanácsban képviselt 
királyságok és országok között a pragmatika 
szankcióból folyó közös és együttes védőiem 
eszközei felsoroltattak, az 1867. évi XII. tör
vénycikk 11. szakasza megállapította, hogy a 
magyar hadsereg cgységos vezérletére, vezény
letére és belszervezetére vonatkozó ügyek 
Felséged által intézwidök eh

S amint mindenkor szigorúan őrködtünk 
afelett, hogy az ezen törvény alapján elvállalt 
kötelezettségek általunk becsületesen és lelki
ismeretesen teljesittessenek, ezenképpen el 
vagyunk határozva a minket megillotő jogokat ' 
is csorbítatlanul fenntartani és utódainkra érin
tetlenül átszármaztatni.

Midőn Felséged ezeket a jogainkat elis
merte, nőm csak a monárkia nagyhatalmi 
állásáról, hanem saját hazánk és nemzetünk 
erejéről és biztonságáról is akart gondos
kodni.

Éppen ezért nem tudnánk hozzájárulni 
oly intézkedéshez, amelyek végső következ
ményeikben a monárkia két államának a 
gyengítésére vezetnének és dicső emlékű 
őseinktől átvett örökségünket a hanyatlás 
veszélyének tennék ki. És ugyancsak azért 
nem járulhatnánk azon kövotelések teljesíté
séhez, melyok kipróbált intézmények olyatén ' 
meghamisítását célozzák, mely kedvelt Ma- 1 
gyarországunk érdokeinek nemcsak meg nem 
felel, de végső következményeiben szent ko
ronánk országainak integritását és fönnmara
dását is veszélyeztetnék.

Másfelől nem zárkózunk el a közös had
sereg körében Eelségod királyi hatalmából 
folyó azon intézkedések megvalósításától, 
melyekre vonatkozólag az utóbbi időben Fel
séged kormányai az országgyűlés szino előtt 
máris nyilatkozatokat tettek és amelyek Fel
ségednek az általunk megjelölt pontokkal 
együtt azt a keretet alkotják, amelyen belül 
mi ilyen intézkedéseket megoDgedhetőknok 
tartunk.

Magyar nemzetünk a kiegyezés óta 
óriásit haladt. Elégtétellel tapasztaltuk azt az 
örvendetes fejlődést, mint újabb bizonyítékot 
ama mü bölcsessége mellett, melyet a korona 
és nemzet kölcsönös bizalma hozott létre, 
így kell annak lennie és igy kell annak ma- : 
radnia ezentúl is. í

Alkotmányos életünket az isteni gond
viselés kegyelme mrndeddig megmentette min
den komoly megrázkódtatástól. Csak Felséged 
józansága és higgadtsága, minden számba 
jövő nagy érdok megfontolt mérlegelése óvhat 
meg bennünket a jövőben is megpróbálta
tástól.

Hazafias kötelességünk ezért figyelmez
tetni Felségedet arra, hogy mi most is ra
gaszkodunk a kiegyezéshez. Meggyőződésünk, 
hogy az a szellem, amely e müvet megal
kotta, ma is él régi erejével Felséged lelkü- 
letében.

Bízunk Felséged belátásában, hogy a 
ezrvünkhez oly közel álló Magyarországunkat, 
annak törvényes képviseletét, atyai szándékai
ról felvilágosítja és a mai, az országra és a 
monárkiára veszedelmes helyzetből a szeren
csés kibontakozást megtalálja.

Ebben a föltevésben arra határoztuk el 
magunkat, hogy Felségedet erről a határozott 
állásfoglalásunkról értesítjük.

A  m a g y a r  n em ze t.

Ne féljünk!
Ne féljünk. Nincs ok félelemre.
Mindon rossz önmagát lejárja.
Mosolylyal nézzünk a gonoszra,
Hadd hömpölyögjön szennyes álja.
Hazugság ellen ne tüzeljünk, —
Silány létét hadd élje végig.
Pokol szülötte, — sorsa biztos:
Soha sem nölhet fel az égig.

Pedig a szent jogoknak útját
Ott intézik hatalmas kézzel:
Eleje lenn a porban indul,
S a vége fenn sugárba vész el ÍVi
Sírjunk, vesződjünk, tépelődjünkí
Nem érdemes rá semmi gazsági
Csapáéitól ha létünk reng ia,
Fenntart az égi szent Igazsági

K. L ip p ich  Elek?
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A pénzeslevélhordó.
Nőm fognak használni a hidog leönté- 

sek és a villanyos fémfürdők. As orvosi tudo
mány pedig örök, szégyenteljes csődjével fog 
szemköztállaDi a neuraszténikus rémláto- 
mányokkal. És mindnyájan haza fogunk menni 
este a sötét szobába, halló érzékünkkel meg
fogjuk a szél halk rezgéseit és azt hiszszük 
majd, hogy megkocogtatták ajtónkat. És az 
élet, meg az emberek gonoszsága hozzáfogja 
adni az ö mindennapi cssfpását.

A dajkamosék az éjszaka sötétjéből ve
szik kísérteties tárgyukat Az élet fényos nap
pal játezsza el boszorkány táncos játékát. Tognap 
is igy történt. Boldog vorőfény úszott a le
vegőben, amikorazaszogény pénzeslevélhordó 
belópott a nagy utca palotájába. Odakintérco- 
sen rozgett a villamos escngfljo; ezer ember 
sürgött-forgott az utcán, a lakók ki- és bejártak 
a házakban, az asszonyok már hazatértek 
a vásárcsarnokból és a pénzeslevélhordó 
már serényen vitte lakásról-lakásra az áldást, 
a türelmetlenül várt érénsöket, a meglepetést, 
a pénzt. És nőm fsgták el halákojtelmek, 
amikor betért a kapu mögé, mert fényes nap
pal volt, mert békés, jóksdvü, derék polgárok 
derűje kísértő utján, meleg napsugár simult 
hozzá, mert ilyenkor alszik a bűn.

És leütötték. Meg se mukkant, mi
kor a baltát koponyájába ékelték, csak nagy 
robajjal zuhant a lépcsőkre. Azután elvették 
táskáját s a gyilkosok nyugodtan, mintha mi 
sem történt volna, kiléptek az utcára ezer 
ember közé. a villamosok mellé, a kávéházak 
felé, hol utak és asszonyok olvasták újságai
kat és vitték a pénzt, a táskát, a véres fej
szét és az 6 nehéz bűnüket a fényes nappalba.

Mindez ma történt; holnap már ta
lán elfogják a gyilkosokat, megtalálják a 
pénzt és visszaadják azt tulajdonosának. 
De vájjon ki adja vissza nekünk a világos
ság nyugalmát, a nappal nyugodtságát a 
biztosság jóleső érzését?

Ki adja vissza nekük az ép idegrend
szert? Ki fogja elűzni a verőfényes rémláto- 
mányokat?

Holnap már reggel kilenc órától eeto 
hat óráig halálsejtolmekkcl fognak járni a jó 
pénzeslovélhordók: minden neszre felriadnak 
és a forgalmas utca zajából fülükbe siklik a 
gyilkosok fonyegotő mormogása. Mereven 
vizsgálják majd a derűs, jókedvű, békés pol
gárok mosolyát és belesápadnak o vizsgáló- 
dúsba. —

Nincs nagyobb nyomorúság a tehetet
len dühnél. És mindannyian érezzük ma ma* 
gunkban annals rombolását. Kit vonjunk fele
lősségre, kiró csapjon haragunk fegyvere, kit 
okozzunk a tegnapi gyilkosságért? A rendőrsé
get?— De hol lőhessen őket megfogni ? Vegro 
is nem állhatnak be százezer házak kapujába 
kapuvédőnek, vagy nem követhetnek nyomon 
mindenkit, kinek pénz van a zsebében, hogy 
rablók ellen megvédhossék őket? Nem is ró- 
hatjuk fel nekik azt, hogy szabadlábon élnek 
tömeges számban tolvajok és rablógyilkosok. 
Mert ki tudja, melyik kabát alatt rohad bűnre 
a szív, mikor és hol teremnek mog a vétkos 
gondolatok az emberek milliójában? Igaz, 
hogy a közbiztonság gyengesége, a rendőri 
hírek tragédiái adják az egyedüli világváro- 
sias jelleget Budapestnek, de a tegnapi eset 
esak egy esőt, melyért nem lehet igaz fele
lősségre vonni mAg azt a szál rendőrt sem, 
ki ott posztolt tiz lépésnyire a tett szín
helyétől.

De nem is vádolhatunk a gyilkosokon 
kívül senkit sem. Csak érezzük, hogy kell 
valaminek történni, amivel védelmet nyúj
tunk a kötelesség emcletről-emeletre fáradó 
szolgáinak. Ez a szervezet az, mely oly ki
fogástalan minden tekintetben, molynok 
ezer szálaiban soha nem .lkad meg a rendes 
munkálkodás. A pasta gondoskodjék va’ami- 
képpon arról, hogy o szolgái védve legyenek 
az emberi bcstialitástó'. Adjon fegyvert a 
'a kezükbe, hogy védelmezhessék magukat a 
támadással szemben. Hí másképp nem lohe\

menjen kettő, vagy három együtt, ha pénzt 
kell szállítani. Inkább legyen tizszeros szám
ban a személyzot és tizszeros, vagy akárhány- 
szoros a költség, mintsem egy ember is áldo
zatává váljon kötelességének.

Ami pedig a gyilkosokat illeti, 6ujtsa 
ökot az igazságszolgáltatás úgy, hogy ne szá
moljon az onyhitő körülményekkel, miket 
mindon ügyvéd az ujjából rázogat ki. Akasztó
fát nekik 1

bm.

Budapest, szeptember 23. 
— BUDAPESTI NAPLÓ Szeptember 15 ikéa

uj előfizetés ny;lt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt o.vasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassonak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Haza! Felhívjuk olvasóink figyelmét e he
lyen is a budapesti Napló mai Hatat című első tár
cájára. Rudyard Ki pling, a világhírű angol Író Barrack 
Room Ballads cimü verskötetében már esztendők előtt 
népszerűsíteni igyekezett az angol katonaságot mely 
éppen nem dédelgetett kedvence Angliának. Indiai 
táborozásokat festik e barrack-dalok s a sok sanj’ar- 
gatást, nyomorúságot, melylyel zsoldjukért meg kell 
küzdeniük. És mintha éppen ez a költemény ma ná
lunk is aktuális volna egy kissé!

— Mlblóa cár Becsben. Miklós orosz cár — 
mint Bécsbül jelentik — a legutóbbi megállapodás 
szerint e hó 30-án délelőtt 11 órakor külön udvari 
vonattal érkezik a nyugati pályaudvarra, ahol ünne- 
piesen és hivatalosan üdvöz ik. A cár közvetetlenül 
Sehönbrunnba megy, hol villásreggeli lesz. Délután 
két órakor mindkét uralkodó Mürzstegre utazik zer- 
gevadászatra. Október 8-án a cár Darms'adtba utazik, 
anélkül, hogy Becsben tartózkodnék.

— Deák Fereno emléke. Lúgosról táviratozzak: 
Krassó-Szörényvármegye közönsége október 12-én 
nagyarányú kegyeletes ünnepséggel fogja Deák Fe
renc emlékét megülni. A vármegye díszközgyűlést 
tart, amelyen emlékbeszédet mondanak és leleplezik 
Deák arcképét, amely D(ry Béla művészi alkotása.

—  A b n] eimeroök. A király Vértesy Sándor 
elhunyt kir. táblai elnök helyébe magyar kirá.yi 
oimernökké Huszár Adolf miniszteri tanácsost ne
vezte ki.

— Október hatodiké. Az idén az egyetemi 
ifjúság az eddigieknél nagyobb keretekben fog;a meg
ünnepelni október 6-át, az aradi vértanuk napját. 
Reggel gyászistentisztelet lesz az egyetemi templom
ban. Az ifjúság azuán az Egyetem-téren gyülekezik, 
s onnan az Egyetemi kör zászlaja alatt indul a Vi
gadóba, melynek nagytermében 11 órakor lesz az 
ünnepély a politikai- és művészvilág több kiváló 
tagjának közreműködésével. Az ifjuság délután ki
megy a kerepesi-uti temetőbe Batthyány Lajos sírjá
hoz s a menethez való csatlakozásra felhívja a pol
gárságot is. Az ifjúság egv küldöttsége elzarándokol 
Aradra is, ahol ünnepélyt rendez a vértanuk sírjá
nál. Az Egyetemi Kör elnöksége az október 6-iki 
ünnepet tárgyában e hó 26-ikára, szombat este 6 
órára értekezletre hívta az ifjúsági egyesületek 
elnökeit.

— L ea r  k ir á ly  prem ierje Egy könyv
tárra való csupa német agyvelőből írott okos 
könyv só ellensúlyozza eléggé azt a szégyent, 
amit a német kultúrára hozott a koburgi udvari 
színház. A derék müintézet ugyanis a napokban 
adta elő Lear királyt — először. Mindenesotro 
szép tőle, hogy végro is ráhatározta magút a je
les színpadi szerző őzen munkájának előadására, 
de hát vájjon miket játszottak idáig abban a 
színházban ?

— Rákóczi-zarándoklat Konstantin apályba. A
Rákóczi-zarándoklat rendező-bizottsága már hivata
losan is értesítette a konstantinápolyi hatóságokat 
a magyarok odaérkezéséről. Előkelő társaság ve
rődött össze ez alkalomból amely a magyar tár
sadalom intelligens osztályaiból egyesülve, méltón 
képviselheti a magyar nemzet kegyeletét II. Rákóczi 
Fereno sírjánál A magyarok impozáns társasága a 
szultánnál is tiszteleg és háláját fejezi ki, amiért 
száműzött nemzeti bőseinknek Törökország adott me
nedéket

— A bácskai egyházgytuée. Az ág. ev. nagy
gyűlés befejezéseképpen U|-Verbászon játszódott lo 
az Altnea száz éves jubileuma. Zsilinszky Mihály, a 
Luther társaság elnöke, megjelent Verbászjn, hogy 
megtekintse Dél-Bácskának kultuszközpont át, a ver- 
bászi áll. segélyezeti algimnáziumot Elsőnek az állam
titkárt Székely Sándor gimnáziumi igazgató üd«üzölte. 
Zsilinszky megtekintette a gimnáziumot és támogatását 
ígérte, kilátásba helyezve a gimnáziumnak nyolc osz

tályúvá való fejlesztését. Bankét is volt, mely után az 
államtitkár elutazott.

—- S tru ch ly  sz á za d o sn a k  é s  F rom an ek  
fő h a d n a g y n a k  Az a forgatag, amely az emlé
kezetes hadiparanosra kerekedett, a nyilvánosság 
elé dobott két katonatiszti nyilatkozatot. A tiszt
urak, az egyik tudvalevőleg Przemyslben a legény
ség frontja előtt, a másik Pozsonyban vendéglői 
asztalnál erosztetto meg a magyarokat gyalázó 
szóáradat zsilipjét. Fromanek ur szótára vala
micskével enyhébb volt, amit csinált, abba 
némi komikai elem is belecsúszott, hanem 
Struchly százados, az már nem válogatott. Piszkolta 
a magyarokat, ahogy csak a szájáa kifért. Kapott 
ugyan hirtelenében szobaáristomot a vendéglői 
szerepléséért s pozsonyi forrás szerint várna rá 
még egyéb megtorlás is a katonai hatóság részé
ről a viselkedése miatt, azonban addig is lesz rá
nézve egy és más következménye a szereplésének. 
És vele együtt Fromanok főhadnagynak is. Akad
tak magyaros temperamentumok, akik az elégtétel 
lassúbb módját nem igen tudják bovárni, s az 
országnak egyik-másik részéből szólnak a két 
tiszthez egy-két férfias szót. A brutális támadást 
erőteljes stílusban utasítják vissza egyelőre. A 
mai postával levelet kaptunk, amelyben a követ
kező két nyilatkozat közlésére kérnok fel ben
nünket.

I.
Sbuchly Lipót, a 11-iTt vadászzászlóalj kapitányához 

Pozsony.
Amiért ón a magyar nemzetet megsértette, 

becsmérelte, én Önt haszontalan komisz fráter
nek nevezem és Ígérem, hogy piszkos száján 
vágok keresztül kardommal alkalmilag. Had lás
sam hát na, azt a lennen hirdetett nagy bá
torságot!?

Pápa, 1913. szeptember 21.
Előttünk:

B:ck János s. k.
Stfroipi Brwnrf s. k. Lovag Zo'nai Zolnay Viktor. 

IL
Formanek osztrák főhadnagynak, 

ll-ik  gyalogezred 10 század
Przemisl.

Mint a lapokból értesülök, Formanek ur, Ön 
Magyarországot megsértette 1

Sajnálom, hogy közelemben nincs Formanek 
ur, hogy móresre taníthatnám hazám és a ma
gyar nemzet iránt így be kell érnem azzal, 
.egyelőre", hogy fecsegő szájhősnek nevezzem, 
kinek a száján fogok kardommal keresztülvágni 
atkalomadtán.

Pápa, szeptember 21. 1903.
E lő t tü n k :

Beck János, s. k.
Sávolyi Brúnó, s. k. Lovag Zolnai Zolnay Viktor. 

Egy későbbi táviratunk jelenti, hogy Struchly
pozsonyi vadász-százados ma táviratilag provokál
tál! a Zfonis Sándort, aki a Magyarországban nyilt- 
lcvclben korholta lo a századost nemzetsértő vi
selkedéséért. Struchly értesítette Bonist, hosry ma 
éjjel Pozsonyból két katonatiszt érkezik Miskolcra, 
ahol a felek segédei becsületbeli ügy tárgyalására 
ülnek összo.

— Előre . . .  Ily címen jelent meg a legújabb 
röpirat a ehlopy-i hadiparancsról a a magyar politikai 
I10I3 zetről. (Irta dr. B. M.) A fekete-sárga boríték alatt 
a nemzeti törekvések lelkes szószólója akadt a kis 
füzetkében, amely meggvőzhet’cn jogi érvekkel kel a 
nemzeti álláspont védelmére. A lüzet utolsó része a 
nemzeti érzés 63 nemzeti öntudat ápolására 6erkont. 
Erre szükségesnek lartja a magyarság szervezését. 
Alapítsanak a népnek nagyszabású arénákat, rendez
zenek országszerte nemzeti ünnepeket, birkózó, lovas 
bajvívó és cóllövő versenyeket. Ha a nép nagy réte
geiben ily módon a faji érzést öntudatos akarattá 
tud uk tenni, megteremtettük az uj nagy Magyar- 
országot.

—  B á r ó  B o th m e r  J e n ő  v ív ó te r m e . A testedző
sport barátai bizonyára örömmel fogadják a hirt. 
hogy báró Bothmer Jenő huszárkapitány, a világhírű 
magyar athléta, már legközelebb, ez év október hó 
1-én sport- és vívótermet nyit a fővárosban. A fel
szerelés pazarsága a berendezés és kényelem szem
pontjából páratlan lesz a báró Bothmer sportaka
démiája. A kard- és vitőrvivás, a céllövészet, birkó
zás, a testedző és izomerősitó sport minden nemének 
gyakorlását a legmodernebb rendszer szerint báró 
Bothmer vezetése mellett a legkiválóbb szakerők fog
ják oktatni. A helyiségek berendezésével már csak
nem elkészültek. Gyönyörű vívótermek, férfi- és női 
öltözők, dohányzó-, fürdőhelyiségek stb. állanak a 
közönség rendelkezésére. Báró Bothmer Jenő vívó
termeit ez év október hó elsején nyiija meg Arany 
János utca 25. szám alatt. Beiratkozások úgy egyesek, 
mint társaságok részéről naponkint eszközölhetők 
réggé. 9 órától délutáni ö óráig.

— A Magyarországi Hírlapírók Nyugdíjinté
zete vasárnap, e hó 27-én délelőtt 11 órakor saját 
helyiségében <V., Alkoí/aány-utca 16. sz., I. em.) 
ülést tart
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— Az egyetem i beírások. Az egyetemen ma 

délben fejezték be a rendes beírásokat. Holnaptól 
kezdve október 1-ig már csak azok iratkozhatnak be, 
akik tandíjmentességért folyamodtak, azontúl pedig 
csak az önkúntesi évüket szolgáló egyetemi halga- 
tók. Ma délig 5460 hallgatót Írtak be az egyetemen. 
A női egvetemi hallgatók száma még mindig növek
szik. Az idén 54 nő iratkozott be, míg tavaly csak 
35 volt a női hallgatók száma.

Beírtak ma délig 5460 egyetemi hallgatót Ta
valy az első félévben 6300 hallgatója volt a budapesti 
egyetemnek. Minthogy a tandíjmentesek, az egyéves 
önkéntesek és az előjegyzettek még egy hétig irat
kozhatnak} valószínű, hogy az időn egyetemünk tanuló 
népessége eléri a 6500-as számot. A jogi fakultáson 
beírtak 1541 uj hallgatót. Tavaly ebben az időben 
csak 1384 újonnan iratkozó jogászt jegyeztek s ez a 
szám az első félév végéig 1601-re növekedett, amiből 
az időn a jogászság erős gyarapodására következtet
hetünk. A bölcsészeti fakultáson eddig beírtak 650 uj 
tanulót. Tavaly az első 1 ólévben az újonnan beirat- 
kozók végleges adatszáma volt 753. Az orvosi egye
temen njonnan iratkozott a mai napig 222 hallgató, 
tavaly az első félév végleges adata is csak 224 volt 
E szerint ezen a fakultáson is a tanulólétszám na- 

yobbodását konstatálhatjuk. Beírlak itt még 13 rend- 
ivüli és 72 gyógyszerész-hallgatót Tandíjmentességért 

folyamodott a jogi szakon 612. az orvosi szakon 190 
és bölcsészeti szakon 701 tanuló A tandíjmentesség
ért folyamodók összes száma volt tehát: 1503, azaz 
az összes eddig beirt tanulók -7 százaléka. Az összes 
hallgatóknak mintegy tiz százaléka kapott egész- és 
mintegy öt százaléka féltandijmentességet. Az ujonan 
iratkozók közül csak a tiszta jeies érettségi bizonyít
ványt lölmutatóknak adtak egész tandíjmentességet. 
Az orvosi karon azok, ak;kneK nem volt prematurus 
bizonyítványok, semmiféle tandíjmentességet nem 
kaptak. A többieknél az előmenetel vo’t irányadó. 
A bölcsészeti szakon újonnan beirt kisasszonyok név
sora ez : Alexander Magda, Aranyossy Erzsébet, Bauer 
Irén, Berzeviczy Gizela, Bttzó Sarolta, Bhts Szi
dónia, Bredsehneider Etel, Dénes Zsófia, Dérer Te
réz, -Dvorzadá Katalin, Elefánt Olga. Ernyei Ella, 
Faith O ga, Fetsch Aranka, Franki Gizella, Friedrich 
Lujza, Gálfi Anna, Gottlieb Jozefa, Groszmann Malvin, 
Gerö Gizella, Győri Lujza , Hoffmann Mária. Kardos 
Margit, Aúca Margit, Luftschütz ÁmáMa. Lég:ády Er
zsébet, Luftig Aranka. Makó Irén, Murányi Vera, 
Mandelló Henrietté, Piklcr Babctta, Sárái Mária, 
Schwartz Sarolta. Erzsébet, Tichu Margit, Vass
Ilona, Wodtcsha M á r ia , Závory Aranka. Összes számuk 
39 tavaly 30. Az orvoskari szakon u onnan beirat
koztak a következő kisasszonyok: Balog Irén, Bonti- 
lovics Izabella Berkovits Renéo Böhm Margit, Gutmann 
Margit, Hauser Emma. Hdf Paulina. Kohn Frida. 
Eisgbmön E vira. Lőve Ceiesztina, Lind.nfeld Piroska, 
Jlevész Margit. SpÖtl Berta. Tóth Maliid és Weisz O ga,.
Összesség: 15 hallgató, tavaly csak 5 hallgató.

—- Merény le t  egy község i bíró ellen. Szucsány- 
ról táviratozzak: E hó 20-án ismeretien tettesek me
rényletet követtek el Belőj esik János községi biró 
ellen. A bíró arra ébredt fel, hogy nagy világosságot 
vett észre, amire tüzet sej lett és haragosan hívta 
segítségül báza népét. A hirtelen fényt robbanás kö
vette, azonban sem a bírónak nem esett baja, sem 
pedig az épületben nem esett kár. Az udvaron sörös- 
kanosónak roncsait találták meg, mely dinamittal volt 
megtöltve. A merénylő, kit működése közben meg
zavartak, elmenekült.

— Fogorvosok országos nagygyűlése. A Stoma- 
tologusok (Fogorvosok) Országos Egyesülete szep
tember 25-ikén és 26-ikán tarta meg Budapesten, az 
Orvos-Egve8Ület (VIII. Szentkirályi-utca 2l. sz ) helyi
ségeiben Vll-ik nagygyűlését. Az ismerkedési estély 
szeptember 24-ikén, csütörtökön este 8 órakor az 
Országos Kaszinóban lesz.

— M ozog a föld. Várpalota lakosságát egy hét 
óta állandó izgatottságban tartják a több ízben ismét
lődő földrengések. Az első lökéseket e hó 15-én ked
den reggel egynegyed öt órakor érezték s ugyanaz
nap este kevéssel 8 óra előtt ismét erős rendülés 
következett tompa földalatti moraj kíséretében. A leg
erősebb rázkódtatást 21-én, hétfőn hajnali három
negyed négy órakor észlelték. A nép ijedten futott ki 
a házakból, s attól való félelmében, hogy még több 
is következik, künn a szabadon várta be a virradatot 
A lökések következtében a gyengébb épületek falai 
több helyütt megrepedeztek. A nép erősen hiszi, hogy 
a közelfekvő, kétségtelenül vulkánikus alakulási: 
Baglvas-hegy — a Vértesek legnyugatibb fekvésű 
nyúlványa — ta'án több ezeréves pihenés után kitö
résre készül.

— Téli menetrend olo ió  kiadásban Az Út
mutató, a magyarországi összes vasutak és hajózások 
22 év óta megjelenő hivatalos menetrendkönyvének 
olcsó kiadása .jelent, meg, mely Magyarország, vala
mint Bosznia és Hercegovina valamennyi közlekedési 
vállalatainak ezévi október hó 1-én életbelépő menet
rendjeit tartahnazza. Különös előnye ennek az olcsó 
könyvnek, hogy rendkívül könnyen áttekmtüető módon 
ad mindenről lelvilágosilást. Ára mindonütt 80 fillér. 
Kapható minden könyvkereskedésben, dohány tőzsdé
ben, minden vasúti portásnál és az összes vasúti 
könyv- és hirlapelarusitóknál, valamint a kiadóhiva
talban, Budapest V., Ferenc Jó'.sel-tór 6.

„THERAP1A-PALACE

— Az igazi villámvonatok. A porosz
közmunkaügyi miniszter rendeletet adott ki a 
marieufeldo-zosseni katonai vasút menetsebessé
gének rendezéso dolgában. A  rendeletből megtud
juk, hogy ez a villamos üzemre berendezett vasút 
a marienfelde-mchlovi vonalon ezután száznegyven 
kilométert tosz meg óránkint. A  vonat másik ré
szén Zossenig podig még többet: százhetvenöt. 
A  rendeletet persze nagy kísérletezés előzte mog 
s ezeknek a során kitűnt, hogy oz a rohanó vo
nat kényelmesebb, mint például az olyan, amely 
csak a gyorsvonat sebességével halad. A  gyorsa
ság fokozásával csökken a vonat zaja s nem is 
ráznak annyira a kocsik, mint a hatvan-hetvon 
kilométeres sebességnél.

— Protestáns Irodalmi társaság. Nagyvávad- 
ról táviratozzék: A protestáns irodalmi társaság ma 
délután tartotta közgyűlését A vendégek, mintegy 
250-en délben és délután érkeztek. Antal Gábor 
püspököt Rimély Károly polgármester üdvözölte. A 
püspök válaszában a íelekezetek szép egyetértését 
kívánta és minden téren boldogulást kívánt a város
nak. a  közgyűlést öt órakor nyitotta meg Antal 
püspök Zsilinszky Mihály társelnökségével a megje
lenésben akadályozott Gyurátz Ferenc és Hegedűs 
Sándor helyett Szép beszéde, melyben lelkes munkára 
buzdította a tagokat, nagy tetszésben részesült A 
gyűlést ezután Sulyok Ltván ref. lelkész. Matemy Imre 
ev. lelkész üdvözölték. A választmány jelentését Stőts 
Farkas titkár ismertette. Többek közt Szundy Károly 
egy javaslatot terjesztett elő a ponyvairodalom ellen, 
melyet nagy tetszéssel fogadtak. Az indítványt a rész
letes tárgyalásra a választmány készíti elő. Ezután 
megválasztották a választmányi tagokat: alelnökiekké: 
Antal Gábor püspököt és Zsilinszky Mihály államtitkárt, 
választmányi tagoknak Szabolcska Miháyt, dr. Bernáth 
Istvánt. Zsigmond Sándor ref. esperes, egyházkerületi 
főjegyző a bécsi békekötés háromszázéves évfordulója 
alkalmából Bocskay-ünuep megtartását indítványozta, 
melyet elfogad*ák s egyben pedig elhatározták, hogy 
Bocskay-korát felölelő történelmi müvet adnak ki. Ki
mondták továbbá, hogy a Kálvin institúciónak 1559 ik 
évi kiadását közrebocsátják. Este ismerkedési estély 
volt A diszgyülést holnap tartják meg az evangélikus 
templomban.

— Halálozás. Bellusi Baross István államrend- 
órségi tisztviselőt ma délután teme.ték el a kerepesi- 
uti temetőben. A temetésen megjelentek a rendőrségi 
segéd hivatalok tisztviselői, továbbá sok parancsnok
sági tiszt is. A menetet diszruhás rendörök nyi
tották meg.

Somfai János hírlapírót súlyos csapás érte. Ifjú 
felesége, született dömötöri Zanathy Ilona virágzó 
életének 23-ik esztendejében, hosszú kínos szenvedés 
után, Nagybecskereken tegnap meghalt. Halá át négy 
kis árva s kiterjedt rokonság siratja. Temetése ma 
volt rendkívüli részvét mellett

— A b ói széki fürdő bérlete. Gyergyó-Szent- 
Miklósról táviratozzék, hogy Fekets Mór bácsi vállal
kozó Borszéket Gyergyó-Ditró és Szárhegy közbir
tokosságától 60 évre kibérelte. A haszonbér az első 
16 évben 70.000, a további 20 évben 80.C03, azután 
pedig 90.000 korona, ezenkívül köteles a bérló fél
millió korona ingyenes befektetést végezni. A szer
ződés még nincs jóváhagyva.

— K islkiott vonat. Csaczár6\ jelentik: A kassa- 
oderbergi vasút egyik tebervonaia e hó 22 én délben 
az állomás közelében kisikfott A mozdonyvezető 
idején kiugrott a vonalból, baja nem történt, azonban 
három kooai tönkrement. Ruttkáról a lómühely mun
kásai siettek a helyszín re a beállott forgalmi akadály 
elhárítására.

— öngyilkos pénztáros. P /rs rő l tá v ira to z z é k :  
Günslerger József, a helybeli Ulimann N. Károly 
bank cég fiatal pénztárosa, mivel pénztáránál helytelen 
kezelést észleltek, szombaton délután bérkocsiban 
öngyilkosságot követelt el és a városi közkórbázban 
ma délután meghalt.

— Let&iteztatott pénzhamisítók. A szabadkai
rendőrség Wi d Jakab beodrai illetőségű szabadkai 
ember vezetése alatt álló nagyaránvu pénzhamisító 
bandát tartóztatott le. Működési terük Bács- és To- 
rontálmegye volt, s egyik részük hamis ötkoronások 
készítésével, másik részük a gépek előállításával 
foglalkozott. A gépeket 800 és 2090 koronáért adták 
el Feketehegyen, Török-Kanizsán, Budapesten és 
Zentón.

— Slrlus Jóslata. Szeptember 23-ik ától október 
6-ikáig kevés esőzés várható, többnyire száraz s de
rült idő lesz s éjjel igen hűvös fagyokkal. 28-ikán 
pár napi eső kezdődik. Október 6-ikán részletes hold- 
fogyatkozás, amely nálunk részben látható. Kezdődik 
2 óra 40 perckor, végződik 6 óra 65 perokor. 7-ikén 
elsőrendű kritikus nap, U-ikétől pár napi eső vihar
ral és hűvös éjjeli fagy.

— A Dnna apadása. A ma érkezett jelentések 
szerint a Duna tegnap óta összes mellékfolyóival 
egyetemben ismét apadt, s most mór árvizveszedelem- 
től tartani nem kell. Csak a Dráva és Száva áll még

11 Dr. Ebers Henrik főorvos vetettet alatt 
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magasan, de a veszedelem e szakaszon is megszűnt. 
A íolyammérnöki hivatalhoz érkezett jelentések sze
rint a Dnna a fővárosnál tegnap óta ismét esett 8 
centiméterrel, s mai magassaga 251 centiméter.

— A mentő tanú Katonáékuál kurtán bánnak 
el az emberekkel. Becsületbeli ügyben Becsben a minap 
Weber nevű joghallgatót megfosztottak tartalékostiszti 
rangjától. A Weber ügy tárgyalásán az egyik tanú, 
Schumacher innsbrucki orvos úgy nyilatkozott, hogy 
Webemek jogi tekintetben igaza volt abban az ügy
ben, amely miatt ellene az eljárást megindították. E 
nyilatkozat miatt, mint Bécsből jelentik, most Schu- 
machert is megfosztották tartalékos ezredorvosi ál
lásától.

— Házasság. Sédy Ká'mán miniszteri segédtitkár 
eljegyezte Popp Ultikat Temesváron.

Fényes esküvő volt Aú-AaZ/oban, a Kállay-kas- 
télyban Okolicsányi Dezső lőszo gabiró oltárhoz ve
zette özvegy Kállay Ottóné leányát, Kállay Olgát. A 
násznagyi tisztet Kaliay András volt szabolcsi lóis
pán és O&ofówfnpt Lajos teljesítették. Az egyházi 
eskotést Ferenczy Berla'an szabolcsi főesperes végezte.

— Polgármesterválasztás Athénben. Athénból 
jelentik, hogy a polgármesterválasztás, amely héttőn 
Merkourisnak, a város volt lejének megválasztásával 
végződött, az utóbbi időben nem egy zavargásra szol
gáltatott okot a görög fővárosban. Merkourisszal, a 
nép jelöltjével a delyannista Angeloponlos állott szem
ben. Az első párt jelszava „Merkouraros4, volt, ellen
feléé pedig az, hogy r az aggastyán m onda4, t. i. 
Delyannis, hegy Angelopoulos megválasztassék. Fá
radhatatlanul ismételve e „szellemes44 jelváltásokat, 
vonult végig az utcákon lampionnal kezében a válasz
tók serege. Egyizben véres összeütközésre került a 
dolog a két párt között. A kirendelt katonaság figyel
metlensége következtében szembetalálkozott a két párt 
ez egyik utcán. Azonnal előkerültek a zsebekből a 
kések és revolverek 8 több mint 150 lövés hangzott 
el. Ekkor hirtelen egy lovasszázad vágtatott a tömeg 
közé és szétválasztotta a küzdőket. Tizenhét sebesü t 
maradt a harctéren.

— Különös ajándék. A kaliforniai állami egye
tem különös ajándékot kapóit a minap. Tudniillik 
egy az epidaurusi Dionysos-Sdnház mintájára iel- 
épiilt görög színházat. Az ajándékozó Hcarst újság
kiadó, aki egy millió dollárt költött a gyönyörű épü
letre. Szándéka az, hogy a kaliforniai diákok ősere
deti hűségben láthassák a régi görögök és rómaiak 
szatirdrámáít. A ielszerc’és és berendezés munkája 
gyorsan halad előre, minthogy már a jövö évben 
megkezdik az előadásokat. Ennek a s:etésnek némi 
praktikus oka is van minthogy számítanak azoknak 
az idegeneknek látogatására, akiket a jövő évi kiá htás 
fog Amerjkába vonzani.

— Várost köpő'áda. Trondheim a neve annak a 
kis norvég városnak amely utcáin először állíttatott 
fel , kötelező44 köpőládákat. A városi tanács esztétikai 
és egészségügyi szempontból két korona büuteté3 
mellett, egyszerűen megtiltotta polgárainak az ut3a 
kövezetére való köpést. A rendelet megjelenésének 
reggelén a derék város két békés polgára találkozott 
az egyik utca szegletén és az uj li alomnak hasznos 
voltát magasztalta — és másnap a városi „köpőpénz
tár4 már behajthatta e’ső négy koronáját. . .  Az tör
tént ugyanis, hogy egy rendőr köpésen kapta rajta a 
beszélgetőket.

— H onvédönkéntesek tisz ti vizsgálatai. A
budapesti honvéúkerületi parancsnokságnál hupprecht 
vezérőrnagy elnöklete alatt most folynak a honvéd 
önkéntesek tartalékos tiszti vizsgálatai. A budapesti 
önkénteseken kívül a debreozeni, nagyváradi és 
gyű ai honvéd önkéntesek tesznek most vizsgálatot a 
lóvárosban. A vizsgálatokat e hó 29-én fe ezik be és 
október elsején a törvény értelmében az összes 
önkénteseket bazacresztik.

— M eggyilkolt főpap Pétervárró}jelentik, hogy 
az erivani ortodox főpapot, Vasztlov esperest augusztus 
26-án a nyilt utcán leszúrták. A gyilkos nyomtalanul 
eltűnt A gyilkosság az örmény ma lila számlájára ír
ható. Vasztlov esperes uove is fel volt véve a fekete 
lisztába, mert három örmény falu lakosságát az or- 
thodox hitre téritette. Az ufobbi időkben napirenden 
vannak a Kaukázusban az ilyen politikai gyilkossá
gok és a tettesek mindig büntetlenül menekülnek.

«— Családi dráma. Véres családi dráma volt 
ma délután 3 óra tájban a Márton-utca 35. számú 
házban. Itt lakott már huzamos idő óta IWaasics Gyula 
45 éves lakatos 3H esztendős foleségóvel s mostoha 
fiával, a 9 eseteadís Vaski Sándor 3-ik osztályú elemi 
isko.ai tanulóval. A lakatos ma délután va ami lölött 
összeveszett nejével, s a perpatvarból osakhamar tett- 
legességre került a dolog és Wiasstcs revolvert rántva 
e 6, többször az asszonyra sütötte. Felesége a bal
oldalán és a hátán sérült meg s a felbőszü.t ember 
most a kis fiú ellen lorditotti a legyvert és őt a bal 
lapockáján lőtte jpeg. Mind a  kolteu eszméletlenül te
rüllek el a lö dön és a térti most magát ha- 
láutókon lőve, szintén a földre zuhant. A házbeliek

<y5ron feflg en tu n iö . Télen hidegvizgyógyí rrtézet. 
E g ye tle n  hom okos te n g e rp a rt a  Q u a rn e rö b a n . —  Magjai 
konytii. - - »«ö«r towleris. — 1 tengerpart IJresye Korini tan.
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a nagy rajra rémülten futottak össze és szörnyű* 
kődre nézték végig a véres drámát. Azonnal hivatták 
a mentőket, akik mindhármukat a klinikára vitték, 
ahol az éppen jelenlévő Réczey tanár kötözte be se
beiket. Az asszony 8 a fiúcska az orvosok vélemé
nye szerint meg loguak gyógyulni; de a férfi való
színűleg belehal sebeibe. A vérengzés okát eddig 
nem Unták megállapítani.

— Fővárosi Orfeum. Alkersék, az utólérhotet'en 
búvárok, valóban bámulatos mutatványcikkel óriási 
tetszést aratnak minden este. Ez a szám fénypontja a 
vége felé közeledő szeptemberi műsornak. Az elő
adások m'ndon este 2 órakor kezdődnek.

(x) Használt-e már Stomatint?

Rablás a  József-köruton.
A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest szeptember 23.
A világvárosok bflnkrónikáiban is szinte párat

lanul álló vakmerő rablótámadás történt ma reggel a 
fővárosban. A József-köruton, a lő város egyik leg
nagyobb forgalmú helyén reggel kilenc óra után, 
amikor az utcai élet már zsibong, egy hatalmas bér
palota léposőbázában leütöttek és kiraboltak egy pén- 
zeslevélhordót, amikor az illető házban szolgálatát 
teljesítette. A rabiónak. aki munkáját páratlan hideg
vérrel teljesítette, s'került a rabolt pénzzel egyelőre 
elmenekülnie s most az egész rendőrség s a detektiv- 
testület azon láradozik, hogy kézrekenlse.

(A rablótámadás.)
Boda István 75. számú. 44 éves pénzeslevél- 

hordó. nős, bárom apró gyermek atyja — ma reggel 
félkilenckor átvette a verseuy-u’cai postahivatalban a 
kézbesítésre szánt pénzösszeget és csomagokat, s 
Tessank Józset kocsis postakocsiján elindult a Jó: sef- 
körutra, amehnek baiolda'án, a kerepesi-uttól az 
üllői-utig ő szokott kézbesíteni. Az első postakülde
ményt már í) óra előtt leadta a Józset*körút 6-ik 
számú házban, s innen a körút 14-ik számú házába 
ment, ahol a III ik emeleten, özvegy Stepán Gyulánó- 
nál kézbesített egy csomagot.

Amint innen Jeleié indult, észrevette, hogy egy 
középkorú férfi követi. Megtordu t és látta, hotry 
nriasan van öltözve 8 gyanútlanul folytatta az útját. 
Egyszerre, amikor a II. és I. emelet közötti lépcső- 
szakaszon naladr. az őt követő lérfi reá vetette ma
gát és halul a fejére hatalmas vágást mért. A vágás oly 
erővel történt, hogy a pénzeslevélhordó elkábult 
Erezte azonban, hogy támadója mellbe szutja és lesza
kítja a nyakáról a pénzes táskát. A merénylő erre íu- 
tásnak eredt. Boridnak még volt annyi ere;e, hogy el
váltotta magát:

— Jaj a pénzem!
A kiáltást meghallotta egy a házban szolgáló 

Krammer Hermina nevű cselédleány, aki az emeletre 
akart lelmenui. Megállt s Jalta, hogy .vele szemben 
szalad le a lépcsőn egy ember, a levélhordó táskájá
val. Amint a rabló mellé ért, megragadta a kar át és 
rákiáltott .*

— Á Íjon megl Mit. csinált?
A rabló erre a leányt mellbe lökte, úgy hogy 

a falnak esett s eszméletlenül zuhant a löldre; azután 
pedig kiszaladt a hurutra. Ekkorra már Boda is 
levánszorgolt az utcára és látta, hogy támadója a 
József-köruton átszaladva az 5. számú átjárótiáz ka
pujában eltűnt.

Krammer Hermina sikoltozására csakhamar össze
szaladt az egész ház és megborzadva látták, hogy a 
szerencsétlen Jevé,hord'> lejéből patakként ömlik a 
vér. Az egész lépcső tele volt vérrel és a kapu alatt, 
meg a merénylet színhelyén, a lépcsőkön nagy vér- 
tócsa jelez'e a támadást. A levélhordó a kapuban 
elerót euedve esett össze, Kovács György viceház
mestertől még ha k hangon vizet kért A merénylet
ről nvomban értesítették a mentőket a főkapitánysá
got és a lőpőstát. A mentók a szerencsétlen ember 
sebeit bekötözték és a Rókus-kórházba szállították.

(Az áldozat sebei.)
Boda István a Rókus-kórbáz e’őtt maga szállt 

le a mentők kocsi iáról s a saját lábán ment löl Nav- 
ratil tunár sebészeti osztályára, ahol azonnal megvizs
gálták. A szerencsétlen emberen négv hatalmas seb 
van. A feje tétjén, hátul egv körülbelül fiz centiméter 
hosszú vágás amely a Koponyacsontig hatolt, sót abból 
még egv darabkát le is szelt, de a koponyaüreg nin
csen megnyitva. A nyukszirten az előbbivel ma dnem 
párhuzamosan egy másiK vágás van. amely szintén 
egy darabka koponvacsontot választott el a koponyá- 
bő , azonkívül a tarkóizmokat is leszelte: ez a második 
seb is körülbelül akkora, mint az első. Ezt a két 
sebet Navratil tanár véleménye szerint élesre fent fej
szével vaqy baltával ejtették. A harmadik seb baloldalt, 
a negyedik bordaközben van; ez egv két és fél centi
méter széles szúrt seb, amely behatol a mellkasba. 
E szúráson kívül még egy szúrás van ugyancsak a 
baloldalon a mellkas ielső részén, a vállperec melleit; 
és ogy kisebb szúrás amely azonban nem bat be a 
mellkasba.

Navratil tanár, dr. Fischer Aladár alorvos és dr. 
Koch Béla seqédorvos a sebesültnek a fejsebeit bevarr
ták és bekötözték, a szúrást pedig kötéssel látták 
el s azután a sebesü tét bevitték a 34. számú kórte
rembe és megtiltották neki a beszédet. Boda István 
azalatt, amig az orvosok loglalkoztak vele, teljesen 
öntudatán volt és beszélgetett az orvosokkal.

A sebek közül a mellkas szúrása veszedelmes, 
mert a szúráson át levegő hatol be a mellüreg;.e és 
összenyomja a bal tüdőt. E miatt már egy óra múlva

légzési nehézségek gyötörték a szegény postást, de 
délután két órakor ezek a légzési nehézségek csilla
pultak és az orvosok a beteg föópülósót most már 
valószínűnek tartják.

Boda feleségének bárom bétlel ezelőtt gyermeke 
született. Boda István küön meg is kérte a kórház
ban a látogatására érkező hozzátartozóit, bogy a 
feleségét valahogy ne ereszszék hozzá, mert meg
találna neki ártani.

(A vizsgálat.)
A rendőrség részéről Krecsányi Kálmán detek- 

tivfőnök, Bóms logalma-ó, Lovászy, Krisztián és Beck 
detektívek jelentek meg a‘támadás helyén s nyomban 
értesítették a rendőrőrszemeket is a merénylő szöké
séről. A fejszét, amelyiyel az idegen a támadást el
követte, megtalálták a második emelet harmadik 
lépcsőfokán, friss vérnyomok között. A szerszám egé
szen uj, sárganyelü amerikai favágó balta. A detek
tívek kiderítették, hogy a lejszét az idegen, akire a 
szemólyleirás tökéletesen ráillik, tegnapelőtt délután 
Makó Mihály üllői*uti vaskereskedésében vette egy 
xor«nt busz krajcárért. A lejszét Olrtch segéd adta át 
az illetőnek, akire tisztán em ékszik.

A rendőrség emberei és A//aí postatitkár kihall
gatták a Rókus-kórházban a pónzeslevólhordót aki 
osak nagynehezen és bosszú pihenőkkel tudta elbe
szélni a merénylet történetét. Elmondotta hogv Rákos- 
szemmiháiyon, a Cinkotai-ut 10. számú házában lakik 
s ma hajnalban jött be a fővárosba. Ezután előadta a 
merénylet lönnebbi történetét s bizonyosra állította, 
hogy a merénylőt a Józset-körut 12. számú házban 
is látta, amint a lépcsőházban leselkedett. Elmondotta, 
hogy midőn ületövén a két erős ütést érezte, arcába 
kapott az idegennek és kiáltozni kezdett. De a 
merénylő egy pillanat alatt leszakította táskáját 
és lerohant a lépcsőn. A sebesült ember a val
lomáslétül után kimerülve, mély álomba merült. 
Ruhajánan nyolcezer korona értékű pónzeslevelet 
találtak. A felvett 1044 koronából 518 koronát kézbe
sített s így az elrabolt pénzestáskában csak 526 ko
rona 27 fillér volt, kuszkoronás, tizkoronás bankje
gyekben és egv koronás pénzben.

A rendőrség a kihallgatott tanuk val'omása 
alapján a rabló személyleirását igy adta k i :

Harminc-harmincöt évesnek látszó, közép
magas, sovány testalkatú, hosszas barna arcú 
ember, barna hajjal és lelkonkorodott barna ba- 
juszszal. Ruházata urias, lekete puha kalap sötét 
kabát, lekete nadrág volt rajta és karjan vitte 
vöröses-barna hosszú havelokját. Az elrabolt 
pénzes.áska tégiaalaku, kis lekete bőrtáska, lekete 
szijjal és nagy rézcsattai.

(Szemtanuk.)
A rendőrségnél több tanú jelentkezett, akik azt 

vallják, hogy a merénylőnek társa is volt, aki a kapu 
előtt lesben állott Ez egy női ruhás alak volt, akinek 
a járása minden mozdulata nagyon férfiasnak látszott. 
A feje eresen be volt kötve egy kendőbe. Nem lehe
tetlen, hogy ez a bűntárs női ruhába öltöző't férfi volt

Gyanús körölménv az is, hogy a merénylő a 
József-körút 5. számú házon át menekült Ez a ház 
átjáróház ugyanis, de az udvara vasrácsos kapuval 
van ellátva, az első emeleten egy úri lakás zárja el 
az átjárást és csak a második emeleten lehet keresz
tüljutni a Rökk tíziíárd-utcai oldalra. A merénylő 
lelszaladt a második emeletre és úgy jutott a túlsó 
olda ra Ebbői azt következtetik, hogy a merénylő 
ezt a bazot is jól ismerte és meneküósére előre ki
szemelte magának.

Egy Glatz nevű pincér azt vallja, hogy a me
rénylőnek két bűntársa volt. Ő ugyanis a Józset-körut 
14. számú ház előtt adott amikor a házból kirontott 
a merénylő s kercsztüiíutott a körúton, ahol egy 
villamos majdnem elgázolta. A másik oldalon várta 
már két fiatat ember. Az egyik középtermetű ember 
volt sza’makalappal a lején. A kalapon lehér szalag 
volt 36—38 évesnek látszott, a másik alacsonyabb, 
szürke kabátban. A pincér látta, hogy együtt lordul- 
tak be a? átjáróház kapuján.

Délben meoje ént egy szabősegéd a rendőrsé
gen s előad a, hogy a személyleirás után ráismer 
egy elzüllött joghallgatóra, aki napokkal ezelőtt el
tűnt Tisza Kálmán-téri lakásáról s az utóbbi időben 
sok gyanús idegennel érintkezett.

(A miniszter részvéte.)
Láng Lajos kereskedelmi miniszter telefonon 

kérdezősködött a postaigazgatóságon, hogy van-e a 
megtámadott levólhordúnak családja. Arra a lölvilá- 
gositásra bogy a levélhordónak három g érméké van 
akik kÖ2Ül a legfiatalabb háromhetes, elrendelte, hogy 
azonnal kétszáz kor nát utalványozzanak ki a meg
sebesült levélhordó családjának.

•
A közönség köréből kaptuk a kővetkező meg- 

szivlelésre való sorokat:
Egész ifjúságomat külföldön, Németországban, 

Franciaországban és az Egyesült-Államokban töltve, kö
telességet vélek teljesíteni, amidőn megfigyeléseimet, 
tapasztalataimat a közjó érdekében ez alkalomból elő
adom.

A legegyszerűbb és kevés költséggel berendez
hető intézményről van szó, me.y Amerikában és 
Franciaországban, de különösen az előbbiben már 
évtizedek óta fényesen bevált s amely főként meg
akadályozza azt, bog; olyas szerencsét enségek elő
fordulja' ak, mint amilyen ma a József-köruton fényes 
nappal megtörtént. Két kis fejezetben számolhatok be 
a külföldi kézbesítési eljárásról.

1. A pénz kézbesítése. A pénzes levélhordó nem 
mászsza naphoszszat a lakásokat, hanem van ogy éles

sípja, amelyiyel mindenki által meghallhatóan jelt ad 
a lépcsóházban. A lakók kisietnek a kedves vendég 
elé a lópcsőbázba. de csakis az a lakó megy le — a 
többi lakó láttára — a postáshoz, akinek a nevét ki
kiáltotta. A levélbordónak azonban még további biz
tonságra is van szüksége. Bemegy tehát az állítólagos 
címzettel a házmesterhez 8 csak miután ez igazolta 
őt, kap a a kezéhez a pénzktildemónvL

Ennek a módnak hármas feladata van: helyes 
kézbe jut, a postás élete és a nála lövő pénz bizton
ságban van és — Jast nőt least — a lebonyolítás 
gyorsan történik, amennyiben a lépcső mászás elma
rad. Ezzel a posta-kincstárnak is jó s a levólhordé 
sem válik nyomorékká néhány évi lépcsőmászás utam

2. A közönséges levelek kézbesítése. Itt épp az utóbbi 
szempont lévén mérvadó, az eljárás a következő:

Akár a posta, akár a háziúr vagy lakók gon
doskodik, illetőleg gondoskodnak arról kölcsönösen, 
hogy minden ház kapuja alá nagy levélgyűjtő-szek
rény kerüljön. Ebben a nagy levélgyűjtőben aztán 
annyi kisebb fiók van, ahány a lakó a házban. Ezeken 
a kis fióKokon van nyilas a levél számára, a bérlő qjtó- 
száma és neve. Ez az egész. Mivel pedig minden lakó 
magánál tartja az ő kis fiókjának a kulcsát, ennek az 
az előnye is meg van hogy levele nem kerül valami 
rosszakarója, haragos szomszédja, stb. kezébe.

Szerény meggyőződésem szerint ez az egyedüli 
radikális, olcsó és emberséges megoldása a kézbesí
tésűét ebben az elkeseredett és rossz világban, mely
ben az ilyen József-köruti rémségek megeshetnek.

Gáspár Bem át, 
nyelvmester.

színház, zene
•• Cigány verseny a Népszínházban. A Dankó-

szobor alapja javára rendezett cigányverseny első 
sorozata véget ért, a döntő küzdelem a legjobbnak 
bizonyult kilenc zenekar között négy estén át fog 
lefolyni olyképpen, hogy még e héten véget ér a nép
szerű verseny, amely kőt héten át vonzotta a főváros 
lakosságát a Népszínházba. A kiosztásra kerülő dijak 
száma megszaporodott egygyel, a Népszínházi Bizott
ság a cigányverseny kulturális jelentőségének elisme
rését azzal bizonyította be, hogy szintén adományoz 
egy dijat a verseny győzteseinek.

•
Ma beszüntették a cigányversenyre való jelent

kezést s a fényes sorozat véget ért, hogy időt enged
jen a verseny legérdekesebb részének.: a kiválasztott 
legjobb zenekarok döntő küzde mének. A zsűri 
ugyanis osztályozza az eddigi hangversenyek után a 
közreműködő zenekarokat és a legjobb kilenc zene
kart egy döntő küzdelemre hívja löl. Ez a végső leg- 
érdekesekb versenyzés négy napra van tervezve, úgy, 
hogy e héten az egész verseny befejezést nyer. 
Miután a tegnapi versenynap egy óriási meglepetést 
ke tett, Sovánka Nándorban, a nyitrai prímásban egy 
elsőrangú hegedűművész tűnt löl, kit a közönség és 
a sajtó rendkívüli óvációkkal fogadott, be kellett 
illeszteni őt is az elsőrendű zenekarok közzé és a 
döntő küzdelemben ő is részt fog venni és holnap* 
csütörtökön tartja meg hangversenyét amely a döntő 
versenynek is kiemelkedőbb mozzanata lesz. Ugyan
csak holnap csütörtökön Rács Pali és Berkes Béla 
zenekara vesz részt a döntő versenyen. A döntő küz
delemben a zsűri határozatából az összehasonlítás meg
könnyítése céljából minden zenekar tartozik elját
szani a Cserebogár, sárga cserebogár . . . kezdetű régi 
magyar népdalt, de ezenkívül tetszés szerint választ
hatja hangversenyének programmponijait művészi 
egyéniségének megfelelőig. Minden egyes hang ver
senyző számára azonban legfőbb 15—20 perc bo
csa j tátik rendelkezésre. A dijak száma előreláthatólag 
meg fog szaporodni egy igen értékessel, a népszín
házi bizottmány körében ugyanis indítvány merült 
föl, hogy tekintettel arra, hogy a Népszínházát éppen 
a magyar népdal és a magyar zene kultiválására 
alapították s miután e kultusz üli most diadalát 
a Népszínházban, ennélfogva a népszínházi bizott
mány is hozzá tog járulni egy értékes díjjal a verseny 
érdekességének emeléséhez. Pénteken Banda Marói és 
Balogh Károlynak lesz a nagyórdekü döntő küzdelme. 
Szombaton pedig Kóczé Antal, a kiváló zeneművész 
lép fel s a döntő küzdelemben műsora a következő 
lesz: 1. Népdalegyveleg. 2. Nagy rózsavölgyi kesergő.
3. Repülj fecském. 4. Rákóczi kesergő s folytatása 
indulóval. Mint betét a mesterhegedüs műsorába kerül 
Ries III. G-dur suito-ja s Ridley Kohne „Éljen*1 csár
dása, mindkettő Kubelik műsorán szerepel. A döntő- 
küzdelem négy napjára előre válthatók jegyek a Nép
színház u'cai felőli elővételi pénztárnál s a városi 
jegyirodákban.

•• Darabváltozás az Operabálban. N. Krammer 
Teréz betegsége következtében a Bánk bán holnapra 
kitűzött előadása elmarad és helyette a Hunyadi 
László kerül színre. Máriát Szilágyiné B. J., Erzsébetet 
Ney Hermin, V. Lászlót Gábor, Ciliéit Kornai, Hunyadi 
Lászlót Pichler, Mátyást Szoyer Ilona, Gara Nádort 
Ney Dávid, Rozgonyit Mihály énekli.
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** B urrián  és a  d rezd a i in tend án s. Mikor
Burrián, a hő1 ortos tenorista kereket oldott és 
— nem tudjuk, hányadik — szerződésszegését 
kOvetto el, hegy BudapestM Drezdába mehessen, 
akkor rögtön megjósoltuk, hogy gróf Seebach, a 
drezdai intendáns még sokszor meg fogja bánni, 
hogy a csoh énekest szerződtette. És nem is csa
lódtunk. Burrián az ő szeszélyeivel és lelkiisme
retlen lemondásaival ugyancsak megkinozza a 
szász müintézet vezetőségét, amint azt következő 
drezdai tudósításunk bizonyítja:

A drezdai Operaházban már huzamosabb idő 
óta tenorista-krizis lappang. Burridn Károlylyal, 
aki megbízhatatlanságával Budapesten is némi 
hirhedtségró tett szert, sok a baja az igazgatóság
nak, amely egyideig védtelenül tűrte az elkapa- 
tott énekes szerénytelenségét. Az a körülmény, 
hogy annak ideién Anthes György szerződésszegés 
árán otthagyta Drezdát, ahol tizenkét éven át 
bálványa volt a közönségnek, még inkább meg
érlelte Burriánban a nagyzási hóbortot De most, 
hogy a drezdai igazgatóság Baryt szerződtette, 
Burridn fenyegotődzik szerződésszegésével. A do
log igy történt: Az itteni Operaházban most 
Wagnor-ciklus folyik és A walkiirben Bary óriási 
sikert aratott. Ez roppantul föl báboritottaBwrrant, 
akinek Siegmundjáról annak idején a lelkesedés 
hangján irt a drezdai kritika. Le is mondta rög
tön kiegfriedet, amelynok címszerepét kellett volna 
énekelnie. Az igazgatóság nem tudott magán más
ként segíteni, mint, hogy rögtön Drezdába telefo
náltatta dr Árawst, a berlini Operaház hősteno- 
ristáját. akit aztán a közönség valósággal elhal
mozott tüntető ünnepléssel. Burridn pedig egy vak
merő levelet intézett az isazgatósághoz, amelyben 
felszólítja, válaszszon Bary és közte. A Dresdner 
Nachrichten ekként ir az esetről:

Még aligha ünnepeltek Drezdában művészt 
oly mértékben, mint Burrián urat első fellépésétől 
kezdve. A sajtó teljes mértékben részesítette elis
merésében a közönség minden tekintetben rokon- 
szenvet tanúsított iránta és az igazgatóság minden 
lehetőt megtett, hogy Burrián ur biztosítsa a mű
vészetéhez illő pozíciót. És most a művész annyira 
elragadtatja magát, hogy megdühödvén egy kolle
gájának jogosult sikere miatt, az igazgatóságnak 
egy kvalifikálhatatlan nyilatkozatot küld be amely 
ellentmond a ezerzédéses kötelezettségeinek, vala
mint a publikum iránt tartozó tiszteletnek. Nem 
tudjak, hogv mikorra fog kimászni Burridn ur a 
dilemmából, — ez az ő dolga, de reméljük, hogy 
magébaszáll és nem követ el olyan lépést, amely 
jövőlére nézve könnyen végzetessé válhatnék. • • 

Burrián egyébiránt azzal fonyegetődzik, hogy 
elhagyja Drezdát és visszatér Budapestre, ahová 
kokszszális ajánlatokkal csalogatják. (Erről a m. 
k. Operaházban semmit se tudnak.) Elkapatott- 
sága különösön az utóbbi napokban nem ismer 
határt, amióta megtudta, hogy Anthesszol szem
ben az ő emléke maradt győztes Budapesten. 
Nagy elégtétellel mulatja az Antbes első fellépé
séről szóló budapesti kritikákat, amelyeket barátai
nagy számban küldtek be neki.

•• Ooquella Berlinben Coqutli., akit a berliniek
múlt évadbeli vendégszereplése alkalmával olyan lel
kes fogadtatásban részesítettek, az idei őszön újra 
felkeresi a német császárvárost. Coquelin október vé
gén megy Berlinbe társulatával és az udvari Operá
ban fog játszani.

••  Szobrok az Urániában Az Erdnia-82Íuház 
igazgatósága Mo/ndr Viktor eluüklése mellett tartott 
tegnapi ülésében elhatározta, hogy a színház e'űcsar- 
nokát Errsébct királvnó szobra mellett lelá littatja dr. 
ÍFtassira Gyula és Lukács László odniszterek szobrait, 
mint akik a sznitiáz löivirágoztatása körül magoknak 
maradaudó érdemeket szereitek.

•* E jy  híres színész halála. Pártából távira
tozzék, hogy Ver.saille'.ben tegnap meghalt Arsene 
Delauny. a párisi Theatrc Francois hires doyenie De* 
taanjl Í849-ban lett Moliere bázanak tagja 8 1897-ben 
vonutt vissza a színpadtól- Egyike volt a francia szín
pad legnagyobb művészeinek 8 1878 óta tanára volt 
a színmű vészeli akadémiának. A művész 77 éves 
kort ért.

SPORT
Bajnoki mérkőzés. Szépszámú közönség 

előtt folyt le a 1 udape&ti Torna-Club és a Posta- és 
Távirda-Tistlviselók SportegyesHleténok bajnoki mérkő
zése a millennáris versenypályán. A Postásoknak, a
M. A. C. lelett aratott 7 : 0 arányú győzelme után 
Ítélve, egészen más játékot várt tőlük a közönség. Az 
egész mérkőzés alatt íejetlen kapkodás jellemezte já
tékukat, s csak szerencséjükön múlt, hogy a B. T. C.- 
vei szemben az utolsó percekig 0 : 0 eredmónynrel 
ki tudták bűzni az időt. A B. T. C. 6em a régi már: 
újabb játékosai: Blazsek, O áh jók, Róka, Luczius 
sokat romlottak. Az egész idő alatt Blazsekre játszik 
a B. T. C. s valóban meglepő ügyessége meg is ma
gyarázza e taktikát A játék vége előtt két perccel 
sikerül Blazseknek szép lerobanással és éles lövéssel

osapata számára megszerezni a győzelmet, mely a baj
nokság eldőlésére nagy befolyással lehet

Budapesti lóversenyek.
—  Első nap. —

Budapest, szeptember 23.
Hat verseny minden napra 8 összesen tizenkét 

nap! Ennyi ideje van Budapest lakosságának meg
gazdagodni, vagy letörni. Szóval a lovak újra fntni 
fognak, a távoszlopnál újra csengetnek, a favoritot 
újra leverik egy lejboszseal s a közönség újra ká
romkodik. Végignézve a programmon úgy találjuk, 
hogy nemcsak a politikai helyzet válságos. Mennyi 
ló, mennyi ló s vájjon melyik lesz a vezető közülük? 
Hűl a támpont, hol az igazság? Majd holnap kiderül! 
Még ebédelni se lesz ideje holnaptól kezdve szegény 
Budapestnek. Két óra tizenöt perckor már futnak a 
lovak, tehát egy óra 30 perckor már futnak az em
berek — ki a lóversenytérre.

Első lesz a í ’oroAsdn'-dij. Hogy miért éppen 
soroksári, nem tudjuk. Marco Polo vagy Ilonka lehet e 
verseny hőse.
k Második sorban a K/adrubi-dij. Tizenkét kétéves 

Ggikó futhat 4C00 koronájáért, a többi között Jfa, 
Bonamie. Ezerkilcncstázegy, Hírmondó II.

Harmad.k és íőlutam a Prinee of Wales handicap. 
Huszonnyolc Jó s 66-tól 42-ig hanyatlik a kilók száma. 
Aachenben bíznak a fogadók, Pumusn&k, Vgyanaznak 
is vannak hívei, de szerintünk valami nagy megle
petés esik meg.

Az EfadcverseMj/ Sardon zsákmánya lehet, az 
Eladó kétévesek handicapjében pedig Bona Grazi a és 
Renée a jobbak. Utolsó futás az Eladó háromévesek han- 
dicapje. Tiz konkurrense között Villemer, Erzsiké és 
Ilonka a jobbak. Jelöltjeink:

I. Marcc Polo — Ilonka,
II. Bonamie — Ha.

Hí. Aachen — Pumus.
IV. Sardon.
V. Bona Grasia — Renée.

VI. Villemer — Erzsiké.

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Petloló tárgyalás. Jovanovics István udvari 

tanácsos, a titeli kerület srabadelvüpárti országgyű
lési képviselője ellen, a kisebbségben maradt Milo- 
szavlyevics-párt néhány föembere peticionált. Jovano- 
tics erre lemondott a mandátumról. A megtartott 
második időközi választáskor ismét Jovanovics győ
zött Miioszavlyevics telelt s a kisebbség újra megtá
madta a mandátumot etetés, itatás és vesztegeós 
címen. A Kúria IL választási tanácsa megbízta a sze
gedi kir. táblát a vizsgálattal. A Kúria választási ta
nácsa november 10-ére tűzte ki a folytatólagos petí
ció tárgya á9t.

§§ Fogházra Ítélt ügyvéd. Dr. Kemény Dezső 
gálszécsi ügyvéd az ottani járásbiróSághoz egy sür
gető kérvényt nyújtott be amelvben a bíróságot sértő 
kitételekkel illette. A járásbiró felhatalmazást, adott az 
ügyésznek, hogy dr. Kemény elten a nyilvános rágal
mazás miatt az eljárást indítsa meg. A sátoralja
újhelyi törvényszék megállapította a rágalmazást s az 
ügyvédet az enyhítő körülményekre való tekintettel 
560 korona pénzbírságra ítélte. A kassai tábla 200 koro
nára szállította Je a pénzbüntetést. A Kúria III. tanácsa 
a vádlott ügyvédet a 268. § alapján a rágalmazásban 
mondta ki vétkesnek és ezért az enyhítő paragrafus 
mellőzésével két napi fogházra és 80 korona pénzbír
ságra ítélte.

§§. T estvérek harca. Bolt Zsigmond makádi 
földmives ellenséges viszonyban állott a testvérével. 
Bötz Károly ráckevei löídmivessel, a miatt, mert őt 
örökség! osztásnál megcsalta Január 8-án Bötz 
megiesie fivérét Rácke vében s revolverrel kétszer 
rálőtt, de nem talá t. A pestvidéki esküdtbiróság e 
miatt ma vonta tuielőssegro szándékos emberölés 
kísérlete miatt Halász Lajos kir. ügyész vád- és 
dr. Steiner Béla védbeszéde u’án az itéletkihirdetést 
holnapra balasztották.

N y iltté r .

T7gyéves önkéntesek
-JLh J  legjobban éa legolcsóbban szőrözhetik bo felszere

léseiket az előnyösen ismert

BLUM ÉS TÁRSA
szerb királyi és József főherceg udvari szállítóinál

B n d u p e a t, S ü t ő - u t c a  2 . ISZ. 
Dr. SZÉGŐ KÁLMÁN

szanatóriuma és vizgyógyitóintézete 
ííittS’ t í l f f i r  B V *  A b b n z l í l b n n .
közvetlen a ten g e rp a rto n , sa já t tzabarirEUflfivel. CaalAdoknak, a  tanuló  
IfJuaAgrak gyarm okoltnek  )og»lkalni««*bb n y á ri U dülöbolyr. G y e r 

m e k e k  fl é te n  f e lü l  k la V re t  n V Ik U I la  fe lv é te tn e k .

(Íz e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőse g.)

.I .A .Y I .Y V
a t. c. cigarettázó közönséget felhívjuk e fe 
betűre, minthogy szám talan utánzat van for
galomba m int p. u. y V n i n n ,  J n u l l r a .  

J a r n i n e  stb. stb.

ELBECK
Relmsl pezsgöbor- 
gyar fölerakata.

& Co. zz
Brázay Kálmán nál.

fílízor- és cBcm egekereak.
Budapest. Muzeum-kc rut 23.

S C H M lD T H A U g R -fá fe

IG M Á N O I
SZEKRFKEDES ELLEN
A i i t’.K'in i rGKiv.uoan
ii MltSZCTt • GVÓevSICRC

K E S E R Ü V IZ Kaphaíd gyűgytiral'ban 
As Ásványvíz üzletekben.

I g y u n k  n a p o n t a ,
a borhoz, tej, cognac vagy gyümölcsnedvhez rohitsi „T e m- 
p e l f o r r á s t " ,  mely üdítő italnak élvezetfssdge mellett 
még azon kellemes előnye is van, hogy diiitikai hatásban, 
jó étvágyban, könnyű emésztésben és szabályos anyagel

választásban nyilvánul.

TÁVIRATOK
Kiél, szeptember 23. A törvényszék Hüsscner 

sorhajóhadnagyot kétévi várfogságra ítélte.
Berlin, szeptember 25. A Staatsanzeiger a belügy

minisztérium rendeletét közli, mely szerint a porosz 
képviselőházba a választó-testületi vá asztások novem
ber 12-ikén, a képviselőválasztások november 19-ikén 
lesznek.

London, szeptember 23. A Lloyd sangbaii je
lentése szerint a Seid'itz brémai német gőzös és a 
Chiscbima Maró japán gőzös közölt összeütközés 
történt A japán hajó súlyosan megsérült. A német 
hajó sérüléséről még nem érkezett hir.

B i i lo w  a  s z á s z  k i r á l y n á l .
Drezda, szeptember 23. Grúl biilow birodalmi 

kancellárt ma a király a Pilnitz-kaslélyban kihallgatá- 
ban fogadta. A kihallgatást követő királyi reggelin 
résztvettek a birodalmi kancellár is, valamint a szász 
miniszterek. Délután a birodalmi kancellár megláto
gatta a városok kiállítását.

K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a t o k .
Béos szeptember 23. A mai tőzsdén kizáró ág 

a legfelsőbo kézirat és gróf Khuen Hédervárynak 
kabmetalakitással való uabb megbízatása fogta koz
ta tt a az üzletet. Á tálában az a felfogás volt uralkodó, 
hogy a helyzet Magyarországon mit sem vesztett 
válságos voltából s azért az irányzat a megnyitástól 
fogva a déli tőzsdén, amikor ismeretes lett a legfel
sőbb kézirat, hanyatló volt. A kétféle hitelrészvény s 
s magyar koronajáradék szeuvedett o hatás alatt, s 
helybeli eladásokon kivüi budapesti rendeie’re is tör
téntek eladások. Magyar koronajáradék 96 20 K. s a 
többi piacokon is hanyatlott, Államvasutak és alpesi 
bányarószvények jelentékenyen alacsonyabban állottak.

Béos, szeptember 28. (A Budapesti Napló telelon- 
jelentése.) Eladatott buta tiszavidéki 8.10—8.65, ma
rosi 8.10—8.30 K , bánát 7.70—8.20 K. Rozs', tót lel- 
vidki 6.65—6.70 K., pestmegyei 6.60—8.70 K., déli- 
vasuti 6.40—6.60 K. Tenyert 6.60—6.75 K., zab 5.60— 
6.85 K.

■ow-Zork, szeptember 23 {1ermén\tőiíde.';( Zárlat.) 
Gyapot: KevYorkoanneiybeu 11.60 111.60>. Szopt.-ro 
12.24 12.89). Decemberre 9 63 (9.66. .\ew-Gr.eans- 
ban helyben 10.*/« (10.®/«> — Petroleum: Stand vbite 
Hév-Yorkban 8. 55 (8.65,. fctana vbite Philadelphiában 
8.50 (8.50). Raíbned m Gases 10.60 (10 60). Credit 
Baianoes at üil City 1.66 (1J>6). — 2 n r; Western 
ateam 8.76 (8.76). Rohe és Brothers 9.— (8.00 . — 
Tengeri irányzata állandó. — Szept,-re 84.— (68.8/«)
— Okt.-re — X — Dec-re 63.’/s (58.8,«). —
Bzua irányzata állandó Piros őszi helyben 82.8/t 
(84.—X -  Szept-re 83J/4184.'/«). -  Okt-re )
— Deo-.re 83 yi (84.6/t), — Máj.-ra — (—.—X — 
Gabona szállítás dija Liverpoolba lJ/i (l.Vi). —* 
Kávé: lair Rio 7. sz 5.8/s (6.8/i«X — Szept.-re 4 30(4.60) 
Dec.-re 4.80 (4.70). — Liszt: boring Wheat oiears 3.75
(3 75). Cunor: 3.8,s ( - . -----8?/«). Oi : 27.75-28.—
(27.75-28.-), Rét: 18 50-----.— (13.60-18 62). (A
zárójelben lévő számoz a tegnapi árakat jelzik.)

Ghloago, szeptember 23. (TemenvtoBNie.) {Zárlat.) 
Buta irányzata állaadó. tízept.-re 77.’/« (77.—X — 
Októberre —.— (—.—I. — 'lengen irányzata á’tandó.
— Biept-re 47’A. (47?.»), — Szept-vc 9 b3(9.62x 
Dec.-re 7.17 <7.1öj. — btalonna 6hort ciear 9.—(8.87).
— Sertéshús: Dec-re 18.90 (14.—X — (A zárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK
De ha rád gondolok.

(Stecchetti Loretito.)
Lüktet, zúg a fejem. Beteg testem, lelkem 
És az ereimben láznak tüze éget,
Gyenge vagyok, halvány, érzem immár vesztem,
De ha rád gondolok . . .  újra szép az élet

De ha rád gondolok, foszlik a fájdalmam,
Ssivemben a remény raeg-megcsendül halkan.

Kívánom a halált — nem szenved a halott.
De ha rád gondolok . . . gyógyulni akarok . .  •

Dénee T ibo r.

+  K hinai aaeeonyok m ozgalm a. Mikor egy 
aujol asszony, Little Arohibáldné, pár évvel ezelőtt a 
kLimai asszonyok közt mozgalmat indított a láb- 
elnyomoritás ellen, Európában vállvonogatva fo
gadták ezt a birt. mert azt hitték, hogy a kon
zervatív gondoikozásu khinaiak ősi szokása ellen 
lehetetlen harcolni. Littlené azonban nem rettent 
vissza nagy feladatától, bejárta a nagyobb khinaí 
városokat s mindenütt agitált az asszonyok között. 
Meg is volt az eredménye. Hangcsauban póldáuli 
Czekiang tartomány Jővárosában, nemrég gyűlésre 
jöttek össze a gazdag khinai kereskedők asszonyai 
és leányai, hogy megbeszéljék a lábeinyomoritás 
ellen indítandó mozgalmat A sziangiangi taotai 
pedig összehívta a város notabilitásait s hosszabb 
beszédben iejtette ki előttük a lábbefüzés káros kö
vetkezményeit. Ezzel azonban nem elégedett meg, 
hanem hosszú proklamációkat szereztetett ki az utca
sarkokra, a nagyobb teaházakba pedig kolportörőket 
küldött hogy oszszák o'.t szét az általa erről a tárgy
ról irt röpiratokat. Ez a röpirat khinai angol hírlap
írók véleménye szerint is nagyon ügyes és szellemes. 
A taotai szavát vette városa azon előkelő lakosainak, 
akik kis leányaik lábát még nem nyomorították meg, 
hogy ezt ezenlnt sem lógják tenni. Little Arcbibaldné 
agitáció ja tehát mégis sikerrel kecsegtet ebben a régi 
szokásokhoz mereven ragaszkodó birodalomban.

«
A hoeeinélet Ismertető falai. Angliában 

most knlatja egy orvosegyesület a hosszú élet titkát. 
A Iráncialt ennél már tovább haladtak, mer. egy 
francia orvos azt állítja, hogy minden ember testalka
táról meg lehet állapítani, hogy hosszúé etü lesz-e, 
ha csak erőszakos halállal nein múlik ki. Ezt minden 
ember önmagán konstatálhatja. A hosszú élet előfel
tétele. hogy a szív, agy, tüdő és az emésztő
szervek jó nagyok legyenek. Ennek a megállapításához 
azonban nem kell orvos, mert külső jelek is elárulják. 
Akinek a belső szervei nagyok, annak a felső teste a 
végtagokhoz képes aranvlag hosszúnak tűnik föl. Ülő

REGÉNY

A szép özvegy
— regEny —

Ir ta : K E V IL L -D A V IE S A L B E R T
13«; --------

K étség te lenü l m éltó  m ost az  ég  m inden áldá
sára . De, h  í élve m arad n a  és része Jenne a  h á 
zasság  m inden  bajábun  és g o nd ja iban , ta lán  épp 
oly rossz  lenne , m in t az asszonyok  á lta láb an .

—  E b b e n  valóban  sok  ignz van , — v á la 
szo lt az ö reg  u r. Sem m i k é tség , hogy m indtinv- 
n v ian  jo b b a n  v o lnánk , h a  volna bá to rságunk  m eg
ha ln i. D e m égis m ind ig  borzasztó , h a  önvédel
m ünk  álta l a r ra  kén.vszerittetünk, hogy  fe lebará
tu n k  h a lá lá t előidézzük.

— D e n em  ak k o r, h a  fe leb a rá tu n k  az örök 
üdvösség  h o n á b a  m eny  és egy  kevésbé boldog 
em bernek  a  földi jó lé t ú tjá t m egny itja , sohasem  
részesü ltem  v a llá so k ta tá sb a n  és nem  ism erem  a 
különböző la n itá so k a t és h ite iveket. De abb an  
b iz tos vagyok, m ister H arden , h o g y h a  valóban 
v a u  bün tetés a  m ásvilágon, ön  el fogja  venn i a  
m agáét. D e ta lán  v igasz ta lásu l szolgál önnek , h a  
a z t  h a llja , hogy én a  tú lv ilág b an  eg y álta lán  nem  
h iszek .

—  V igaszta ló  és hízelgő, — válaszo lt az öreg 
ur —  h a  az em ber tud ja , h o g y  ily  szép  és 
okos  asszony  az én  h item en  van  és a z t m eg
erősíti.

E ttő l az időtől kezdve, add ig , m ig  A lice b iz
tos g y ó g y u lá sá t nem je len te tték , J o h n  H arden 
egészen  boldog em ber volt A nnál lesu jtóbban 
h a to t t  reá . am iko r összes rem ényeinek  m egsem m i
sü lésé rő l é rtesü lt. M ialatt ketten  a  sö té tb en  j á r 
k á lta k , E tilének  csak uaavnehezen  s ik erü lt ő t tel- 
rá z n i kétségbeesésébő l. Végre o nő szeszélyének 
Varázsa a  reméDy és az a  körülm ény, hogy a

helyzetben az ilyen ember nagytermetűnek látszik de 
mikor föláll, kitűnik, hogy nem az. Akinek nagy az agya, 
annál a lül mélyen a nyak felé van. Széles orrlyu
kak azt mulatják, hogv a tüdő nagy, a gyenge légző- 
szervü ember orrlyukai rendesen aprók és keskenyek. 
Különösen kedvező jele a hosszú életnek a dióbarna 
és határozottan kék szem. A hosszú hüvelyk- és rövid 
ujjak is hosszú életre vallanak. Vigaszul azoknak, 
kik ezeket ae ismertetőjeleket löl nem fedezik, osak 
azt mondhatjuk, hogy nincs szabály kivétel nélkül 
és hogy a francia orvosoknak igen nagy a fan
táziája.

4* óriási torony. A st.-lonisi világkiállításon 
oly óriási tornyot építenek, amely még az Eiffel- 
toronynál is magasabb lesz, igaz, hogy csak 50 láb
bal. A torony egy 1050 láb magas acéloszlop, mely a 
talapzatánál 505 láb kerületű lesz. A tetején csillag
vizsgálót rendeznek be s az egész torony különféle 
helyiségeiben 70Ü0 ember fog elférni. Lesz még rajta 
egy állomás drótnélküli táviró számára, sűrített leve
gővel hajtott lift s egy vasat, voltaképpen egyetlen 
nagy kocsi, melynek 114 kereke lesz s inelv egyszerre 
800 embert lesz képes fölszállitani a tetejére. A to
ronynak kristálytorony a hivatalos címe. mert bel
sejében millió meg millió üveg knsfálvgömb lóg 
zsinórokon függni a ezeket viíanyíény fogja megvi
lágítani. A torony lábánál rengeteg nagy medence 
Je3z sósvizzel, melv tengeri fürdőnek fog szolgálni. 
A torony különféle magaslatain versenypálya lesz 
automobilok és kerékpár számára, lesz azután lawn- 
tennis pálya, sétatér s egyéb szórakozó hely. A tor
nyot a kiállítás bezárása után nem bontják le, hanem 
meghagyják Öt. Louis város nevezetességének.

— Hogy dolgoznak a poéták? Egy írancialap 
érdekes cikket közül arról a kérdésről, hogy hogyan 
produkálnak a poéták. A cikk adatai közül felemlít
jük a kővetkezőket: Raupacht a németek egykor na
gyon népszerű drámaírója például mintaszerűen ren
des élelet élt Berlinben. Minden órája pontosan be 
volt osztva. Minden este ott volt a színházban, a 
földszinten, saját darab ai előadásánál is. Ha vala
melyik megbukott, akkor fikarcnyit sem törődött vele, 
nyugodtan felállott helyéről, elővette szippanfó-szelen- 
céjét és vidáman nézett pisszegő közönségére. Más
nap délelőtt friss kedvvel dolgozott tovább, mintha 
nem történt volna semmi. Reggel sétálni ment, végig
gondolta témáját és három-négy órán át szakadatlanul 
irt. Kézírásán nem változtatott semmit, nem törült 
egyetlen szótagot sem. Minden délelőtt egy felvonás. 
Ez volt körülbelül penzuma. így irt óriási tömeget a 
— tömegnek. — Az ideges és érzékeny Grillpurzer 
teljes ellentéte volt a gvorskezii Raupaohnak. A 
Medea költője majdnem minden tragédiájának befeje
zése után beteg lett, a te’szés egyáltalában nem 
hagyta közönyösen, bárba valami különös örömöt vagy

m aga a k a ra tá t te ljesen  a lávete tte  az  özvegyének, 
m eg te tte  h a tá sá t és H arden ú jra  vérm es te k in te t
tel nézte  a  dolgokat.

—  J ó  öregem , —  szólt gyengéden  m egszo
rítva  ka rjá t, —  úgy fáj, hogy  ö n t ily  szom orúnak  
és k é tség b eese ttn ek  látom . De m ég nem  kell, 
ké tségbeesn ie . M ég nem  vagy u n k  legyőzve.

—  D e a  leán y  a ty já n ak  és a n y já n ak  je le n 
léte a veszedelem  á llandó  forrása  h s z .  M eglehet, 
hogy M unraven  m ég m a elbeszéli a  lo rdnak , hogy  
fogadta  fel a  leán y t. —  É s  aztán .

— Ö n a  házigazda , m in t ilyen  te h e tn e  róla, 
hogy  M unraven  és a  lord m a e ste  ne  m a ra d h a s 
san a k  m agukra . H olnap  reggel A lice tn á r nem  
lesz az élők  közt. N e h igy je , hogy  eszközeink  
k im erü ltek . M ég az é jszaka  m eg  fog h a ln i és 
m indenk i bolondnak fogja m ondan i az o rvost, 
m ert nein ism erte  föl a  leány  igazi á llapo tát.

— D e biztos ön  ebben ? M ily uj te rv e t fo r
gat m ost a g y áb an  ? —  H ogyan v égezhet ön  eg y 
á lta lán  b á rm it is, am ikor ké t-h á ro m  szem ély 
ÚJlandóau A lice m e lle tt van .

N incs szü k ség  rá , hogy m ég v a lam it tegyek. 
E béd u tán  n á la  voltam , am ikor D óra és L atira  
H arrie ti lad y t fe lvá lto tták  és m in d en t ész revé t
lenül e lvégeztem . E zú tta l sikerü ln i fog. Az első 
k ísérle tte l kudarco t vallott, m ert a  m éreg  m ár 
e lvesz te tte  e re jé t és ta lán  a  p á linka  é sn m m o n iac k - 
szesz gyo rs  a lk a lm azása  toiytári is. N em  hiszem , 
hogy  ez a  szer va lam it h a sz n á lt volna, ha az 
an y ag  m eg  nem  rom lott vo lna és m égis m egva
gyok győződve, hogy a m éregnek m eg  le tt volna 
a  h a tá sa , h a  F u lie r n in cs  itt.

—  N agy  baj volt, hogy D óra oly gyorsan  
m eg tud ta , am i tö rtén t és balvégzetünk , hogy  n á 
lunk  v a n . De o ly  k itűnő  szo lgá la to t végez nőm 
m elle tt, m in t tá rsalkodóuő, hogy  örültem  je  enló- 
té re k , m e rt csak  igy  tö lthe ttem  ön m elle tt több 
időt, édesem . M ost is boldognak  érzem  m agam at 
az ön o lda lán , veszede'm es he lyzetem  dacára , és 
in k áb b  fe lá ldoznék m indent, som bogy ön t elvji>4it- 
sem . H a  végsőre kerül a  dolog, eg y ü tt szökünk

elégtételt sem szerzett neki. De a kedvezőtlen fogadtatás 
évekre lehangolia. E mellett gyakran haoozott, ug’, 
hogy évtizedek múltak el olykor egy-egy darab anak 
e só fogalmazása és végleges befejezése között. — 
Byron reggel lóra ült, ügetve vágtatott tova és sok 
száz verssort mormogott el, melyeket aztán íróasztala 
előtt húszra, barmnera redukált. Kiadója minden ver
sét egyguineával honorálta. — Schiller különös elősze
retettel éjjel dolgozott, vörös bort ivott és ha a vers
sorok nem folytak, telerajzolta papírosat. Balladamak 
strófáit először prózában irta le és csak néhány rímet 
jegyzett fel melléjük. így keletkeztek aztau a szép 
költemények, lassan, egymásután, aprólékosan, mint a 
mozaik. — Bürger és Heine a végtelenségig csiszolták 
verseiket. Lénán is inkább kovácsolta, faragta, mint 
ontotta verseit. De ezekkel szemben sok más költő 
rendkívül gyorsan dolgozik. A fiatai Goethe néhány 
hét alatt irta meg Frankfurtban Götz ét. De milyen 
más ember lett, mint exoellenciás ur Weimarban. 
Összevont karokkal járt fel és alá szobájában, azután 
valamelyik fiókból kihúzta a kéziratot. Faaófot E y  
mon\<A, vagy amihez éppen kedve volt. Aztán intett a 
titkárnak és diktált

4- Ssunyogttsö növények. Tropikus vidéken 
rettentő sok bajuk van az embereknek a sokfajta ro
varral, amelyeknek csípése nagyon kellemetlen; kü
lönösen a moszkitó az, amely ellen erősen védekez
nek. Há.ókat tesznek az ablakokra, de ennél sokkal 
hatásosabb az Észak-Nigériában termő Occidum vinne 
nevű növénv, mert az valósággal halála a mőszkhók
nak és más kellemetlen rovaroknak. Két-három nö
vény egy szobában eukaliptuszhoz hasonló szagával 
elűzi a rovarokat. A levelek alakja a borsmentaleve- 
léhez hasonló. A bennszülöttek e levélből kivonatot is 
készítenek, s ennek hatása olyan, mint a kininé, de 
semmi kellemetlen mellékhatása nincs. Hasonló nö
vényt ismernek és használnak Német-Keletainka benn- 
szü öt jei is a moszkitók ellen. E növény, melyet a 
négerek rwnbasinak neveznek, hasonlít a mi fűzfáink
hoz, csakhogy leveleinek erezete világos.

KÖZGAZDASÁG
A  M a g y a r  J e lz á lo g  H ite lb a n k  e hó 26-án teszi

közzé félévi ujérierét.
Hajósáé A Dunagőihajózási Társaság közli, hogy 

a Linz—Becs és Becs -  Budapest közötti postahajó- 
járatokat és a Béos—Pozsony közötti helyihajójárato- 
kat a következőképpen szünteti meg és pedig: Posta- 
hajójáratok- Utolsó menet Linzből Béosbe szeptember 
27-ikén. Utolsó menet Becsből Linz be szeptember
29- ikén. Utolsó menet Budspes ről Béosbe szeptember 
27 ikéu. Utolsó menet Bécsnől Budapestre szeptember
30- ikán. Helyihajcjáralok: Utolsó menet Becsből Po
zsonyba október 3-ikán. Utolsó menet Pozsonyból 
Becsbe október 4-ikén. Ezenkívül közli a társaság, 
hogy a postabajójáratok Dubrovica állomását ismét 
érintik. ,

küllőidre, ahol bennünket senki sem ismer.
Nemde, édesem?

A z özvegy az ö reg  u r felé fo rd íto tta  h a l
v á n y  arcát. G yöngyso r fogai c sillog tak  a  gyenge  
c sillag ién y b en , am időn m osolyra  n y ilt a jk a . H a r
den  le h a jo lt hozzá  és v a d ' szen 'redéJylyel csó
kolta.

A z e lle n tá liá sn a k , a  tiltak o zásn ak  legcseké
lyebb  je lé t sem  m u ta tta  a  nő. T ű rte  öle lését, oly 
lem ondással, am ely  nem  egy h itv esn ek  becsüle
té re  vált vo lna , ak i nem  szerelem ből m e n t férj
hez és m égis u g y an az  vo lt, ak i a lig  k é t  n a p ja  
H erbert k a rja ib a  v e te tte  m a g á t és  a z t épp  oly 
szenvedély lyel csóko lga tta , a m in t ahogy  m ost ez 
a  dőre öreg  em ber csóko lta. ,

— M inden t m egte ttem , am it ön  tan ácso lt 
nekem . T ízezer fon to t le té tbe  helyeztem  az ön 
szám lá já ra  a  b a n k b a n . T ovábbi tízezret k ive ttem  
a  bankbó l, ób m ost dolgozószobám ban van. N agy  
összegben  zálog leveleket vásáro ltam  és nagy
tő k é t fek te ttem  J o h n  S um m m ers név  a la t t  ré sz 
vényekbe , am elyeket egy  b a n k b an  to ttem  le 
őrizet végett és  o tt n j szám lá t n y itta tta m  u g y a n 
azon név  a la tt. H a szöknünk  kell, nem  log'unk 
h iá n y t szenvedni sem m iben. Szóról-szőra követ
tem  tanácsá t.

— K edves, okos bará tom , k ív án a to sn ak  ta r
to ttam  ez előv igyázati in tézkedések  m egtételét 
de m eg vagyok  győződve, h o g y  nem  lesz rá iuk  
sztiks g. T e h á t ön csak u g y an  le té tbe  helyezett 
szám om ra ?

uu  k í
v án ta , készpénzben. M ost bárom  néven  van  nén- 
zem a  különböző b a nkokban .

— Kanyon okosan. Mindig jó, ha az ember 
minden eshetőségre elkészül.
,  .. T  *?e bi8zen tegnap oly biztosak voltunk
ügyünk  s ikerében  és m inden  balu l ü tö tt ki N em -e 
épp úgy lehe tséges h o g y  ho lnap  reggel ugyanazon  
csalódás é r b o n n u n k e t?  H a h o ln ap  reggel b em e
gyünk reggelizni és M unraven A lié rt m ég  éle tben  
taliiljuk. azonnal m en ek ü ln ü n k  kel). M unraven hol
nap  m egérkezik , és  m ielő tt a  nap  Jeoyugszik a
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Bertóskonzumvásár, (A székesfővárosi sertóa- 
vásár és közvágóhíd íniózősóge.) Szeptember 23-án. 
b'ölhajtás: Zsirserfés, úgymint öreg 1. rendű ——kilo
grammon le iü l---------- darab, II. rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint; nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 504 darab, — darab süldő. 
Előző napi maradvány lő6 darab, — darab süldő, 
összesen 69ó darab, — darab süldő. Eladatott 444 
darab sertés, — darab süldő. Maradvány 225 darab, 
— darab süldő. A vásár irányzata lanyha. Az árak 
változatlanok. Következő árak jegyeztettük: Zsir- 
sertés: Öreg L r . 3ö0 kgr.-on felül 98—  fillérig, 
IL rendű 280—850 kilogrammig 98-----fillérig, selej
tezett 86-----fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon iolül 08—103 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 94—  fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 90—94 fillérig, s ü ld ő ----------fillérig,
malao —---- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo-

S-ammon leiül —-----fillérig, könnyű 140—300 ki-
grammig — fillérig, s ü ld ő ---------- fillérig, malao

40 kilogrammig —-----fillérig. Árak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban^

A  budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde szilárd irányzattal nyílt meg, ké

sőbb azonban, midőn az újólag kinevezett miniszter- 
elnök által a királyi kézirat tudomásra jutott, az 
irányzat csekély ingadozások után lanyhult és kedv- 
telen hangulattal zárult. Az általános forgalom mérsé
kelt maradt.

A valutapiac változatlan.
Előtőzsde: .Osdrák Hitelrészvény 635.50—633 “ 0. 

Magyar Htíelrészvény 696.---- 691.50. Magyar Korona
járadék 96.55 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Osztrák Hitelrészvény 633.---- 631.—. Magyar
Hitelbank részvény 691.——689.—. Osztrák-Magyar 
Áilamvasuti részvény 641.—. Jelzálogbank részvény 
6 t2 .~ . Közúti vasút 582.50—582.—. Magyar Korona- 
járadék 96.35 korona.

Az utőtözsde teljesen iiziettelen.
*/□ 4 órakor eárul: Osztrák Hitelrészvény 631.—. 

Magyar hitelbank részvény 681.—. Leszámilolóbank 
részvény 43f.—. Rimamurányi vasmű részvény 440.—. 
Osztrák-magyar áilamvasuti részvény 641.—. Közúti 
vasút részvény 582,—. Városi villamos vasút rész
vény 295.— korona.

A  bécsi értéktőzsde.
A mai elötőrsdé. nagyon kedvetlenül indult meg 

a forgalom, az irányzat pedig megtehetősen gyönge 
volt. Később javnlt a hangulat, da a déli tőzsde a 
királyi kézirat hatása alatt ismét gyönge lett, miköz
ben a lehangoltságot Magyar koronajáradékokban 
budapesti megbízatásra eszközölt eladások növelték. 
Berlinből szilárd irányzatot jeleztek.

Zárlat nagyon lanyha.

lord elbeszéli neki Aliee egész történetét. Abban az 
időben azonban, amikor o történet ismertté vélik, 
nekem már túl kell lennom Anglia határain,

— Úgy van.
— Es eljö volem?
— Még kétolkedik ebben f
— Gondolja meg I Ha ön elhagy, végem 

van. Ha ön mellettem van és magam előtt látom 
az ön bájos arcát, cl tudom viselni állásom, va- 
gyonom elvesztőt. De ön mellöl, édesem, nem 
tudnék elmenekülni.

— Nem fogom elhagyni, barátom. Részt- 
veszek örömeiben és bánatában, ha kénytelen 
volna számüzotésbo raonni. Bizzék bennom. De 
az nem járja, hogy együtt Ezökjünk. Külön és 
különböző időben kell elutaznunk és aztán majd 
találkozunk egy olöre megállapított helyen.

— Ez igaz és én nyomorult volnék, míg 
újra találkozunk. Jöjjön dolgozószobámba. Nézze 
meg, mit végeztem.

Bomentek a kastélyba, egyoneson a dolgozó- 
szobába; az utón nőm találkoztak senkivel.

Effio egy nagy karosszékbe ült, mig Hardcn 
az Íróasztalra tette kézitáskáját és kinyitotta.

— Tegnap esío — szólt, miközben számos 
iratait átlupozgatta — nagy mulasztást követ
tem el.

— Mi volt az? — kérdő a fiatal özvegy 
élénk kíváncsisággal.

— Az összes kulcsaimat éjjelre itt hagytam.
— A  kulcsait?
— Igen, az összes kulcsokat. Nem tudom 

elképzelni, hogyan történt. Amikor ma reggel a 
toiletteasztalon kerestem, nem voltak ott. Kér
deztem a szolgát és 6 azt mondta, hogy a kan
dallón kövérnek. A további kérdéseimre megtud
tam, hogy a szobaleány ezen a karosszéken, 
amelyon bn ül, találta a kulcsokat.

— Különös egy eseti Ült ön tegnap este 
ebben a karosszékben?

(Foljtattu következik.)
ne

a.

B é o c , szeptember 23. (Magyar értéke* zárlataj 4°/o-o» 
arany járadék 117.05. liEzai és szegedi kölest sorsjegy 153.— 
Magyar vasúti. kölcsön ezüstben —.—• Magyar keleti vasúti 
állami kötvény Magyar leszámítoló- ez pénzváltóbank
—.—. flunamuránvi vasmürészvénv 442.—. Magyar
ronajáradék P6.20.4°/o-os Magyar főldtcberm. kötvény 93.80. 
Magyar hitelbank részvény 6S0.—. Magyar nyeremény zöl» 
csöu sorsjegy 198.— Kassa - oderbergi vasúti részvény 
—.—. Magyar keresi. bank 2066.—. Magyar cukoripa. 1480.

Béoa, szeptember 23. (Osztrák ériékek zárlata.) ♦•2u/o-os 
papirjáradek 99.45.4°/o-ososztr. aranyjáradék 119.05, 1800-os 
sorsjegy 151.20. Osztrák hitelsorsjegy 438.—. Angol-osztrák 
Dank —.— uóca bankegyesület 467 25. Osztrák-magyar 
bank 1581. Déli vasút 79 —. Dunagőzhajózási részvény 
800.—. Dohánvrészvény 346.—. Császári és királyi arany 
11.35.Német baniváltók 117.48, 4r2°/o-os ezüst járadék 99.35— 
99.95. Osztrák koronajáradek 99.80. 1864-ik. sorejegy 244.—, 
Osztrák hitelintézeti részvény 632.50. Unionbank 506.—. 
Osztrák L&nderbank 402.—. Oaztrák-magyar államvasut 
639 25. ElbavÖlgyi vasút 416.—. Alpesi bányarészvény 356.—. 
20 trank. arany 10.02. Londoni váltóár 239.22 Bécsi 1 raroway 
Litt B. —.— Bécsi Tramway Litt A. —.—. Lapót kohó — . 
Az irányzat nyomott.

B é t  a. szeptember 28 (A Budapesti Napló tudósítójának 
teletonietontéee.) A délutáni magánforgaiambsn a  cáriatok a 
következők voltak; Osztrák hitelrészvény 633 50. Magyar 
hitelrészvén* 690 50. Angoi-Osztrák bank 2 70— Bécsi bank 
egyesület 467.50 Union bank 506 50. Lftoderbonk 402 — 
Oaztrák-magyar államvasut részvény 699 50. Déli vasút 80.25. 
ElbavÖlgyi vasút 640 — . Északnyugati vasút részvény 79.50 
Dohányrészvéay 416.— . Rimamurányi vasmű —.—, Alnes 
bányarészvéoy 347.— Májusi járadék 99 45. Magyar korona 
járadék 96 20. lörök sorsjegyek 117.—. Kémei birodalmi 
már** 117.47 —117 48- Napoleond’or 10.02.

K ü lfö ld i érték tőzsd e.
B e r l in ,  szeptember 23. (lótsdei tudósítás:) A mai 

tőzsde irányzata nem volt egyöntetű. Szén- és vasérlékek 
kezdetben veteményes vásárosokra emelkedők. Külföldi jára
dékok szilárdak. Török értékek Párisra magasabbak. Hajózási 
részvények a gabonafuvardiiak eme kedésére javultak. Bankok 
közül csak a Scbaffhauseni bankrészvények magasabbak. 
Többi értékek csöndesek. Osztrák részvények Bécsre gyen
gébbek. Vasutak közül csak Gotthard-részvényck alacsonyab
bak. Magánleszámitolási kamatláb 23'4°/o.

E s r l lu ,  szeptember 23. (Zárla t^  4"2°/oo8 panirjáradék 
—.—. 4%-os osztrák aranyjáradék 101 40. ElbavÖlgyi vasút 
— . Magyar koronajáradés 10.59. Osztrác-magyar ákam- 
vasut 137.25. Kasaa-cderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
85.05. Magyar vaauti beruházási kölcEÖn — . Alnesi bánya
részvény —.—. Diseonto-Commanoit 186.10. Általános villa
mossági' Edison 18010. Geiseckirchem 194.50. Laura-kohó 
206.75. 4’2°.n-os ezüst,áradék —.—. 4% -cs magyar arany 
jaraűék 98.60. Osztrák hitelrészvény 199.—. Déli vasút 
10.25. Károly-Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 218.15. 
4u/o-os uj orosz kölcsön 99.25. lörök  dohányrtazvény — . 
Olasz járadék — . Magyar h itelbank—.—, Dynamit Trust 
149.90, Harpeni 184.75. Ax irányzat nyugodt.

B e r l in , szeptember 23. (A Budapesti N apló tudósító* 
j'ának távirata.) E sti forgalom: 4°/oos magyar aranyjáradék 
96 59. Magyar korona járadék 99.60. Osztrák hitelrészvóny 
— . Osztrák-magyar allamvasut 137.25. Déli vasút 10 60. 
Északnyugati vasút 216,15. Libavölgyi vaaut— Orosz bank
jegy készpénz —.—. •— cbtiehradi —.—, Orosz bankjegy 
—.—• (Líitimo.) Lombard Bús —

P á r ia , szeptember 23. (Zárlat.) Osztrák -magyar ál tara - 
varut —.—. Uj tőrök konzol 32.07. Egyptomi járadék 107.—. 
Osztrák L&ndcrbank —.—.P árisi bana.-eszvény 1107.3°/o-os 
francia járadék 90.47, 4°/o spanyol járadék 91.78. 3%  uj 
törloszthető járadék —.—. Crédit foncier de Francé —.—. 
A uesi öanyarószveny —.—. 4°/o 1890. román kölcsön 80.40. 
Görög kölcsön 210.—. Váltó Olaszországra °/o */a pari. Váltó 
Amsterdamra 206.66. Váltó Brüsszelre %  ®/32. De Beers 
499.50. Chartered 04.—. 5% bolgár kötelezvény 389 50. Ma
gyar aranyjáradék 100.—. Déli vasút —.—. Váltó Londonra 
252.15. Osztrák arany] aradé: 102.60. Törők sorsjegy 125.—. 
Meridional vasút — . 4°/o olasz járadék 102.95 Ottoman- 
bank 578 — S'/^/o-os francia járadék 673.—. Osztrák földhitel- 
intézet 1275. Déli vasúti elsőbbségi kötvény 321.50. 4%-os 
1896. román kölcsön —.—. Dohánvréexveny 385.—. Váltó 
Bócsip 114.25. Váltó német piacokra 182.43. Rio 11.83. East 
Rand 178.—. Randfontein 70.—. Magyar Jelzálogbank 539.—. 
Az irányzat csendes.

F r a n k f u r t ,  szeptomber 23. (ZárlatJ 4*2°/t-os papír* 
járadék 99.85. 4°/o*ob osztrák arany,áradék 301.50. 4°/>os 
magyar aranyjáradék 98.80. Osztrák hitelrészvóny 199 80. 
Oaz’rák-m agyár allamvasnt 137.60. Északion gáti vasút 105.60. 
Bnstiehradi vasút — . Londoni váltóár 2C3.72. Bécsi bank
egyesület 118 70 Villamos részvény 124 50 3°/oov magyar 
aranykölcsön 86.20. 4**yo"Ot ezüstiáraaék 99.85. Osztrák 
koronajáradék 100 20. Magyar koronojpradék 90 90. Osztrák- 
magyar bank 112.30. Déh vasul részvény 16.40. ElbavÖlgyi 
vasút —.- Bécsi rá ltó ir  85.15. Párisi váltóár 805.33. 
Unió bankrészvény — . Alpesi hányorészvény 187.—. Ax 
irányzat szilárd.

F r a n k fu r t ,  szeptember 23. (A Budapesti hapló tudó
sítójának távirata,) Árfolyamok januárrá. E sti forgalom  
Osztrák hitclrészvény 199.30 Német bank —.—. Disconto 
185—. Berlini kereskedelmi bank —.— Gelsenkirchem 
194.80. Harpeni S84 26 Laura-kohó —. - .  Olasz járadék 
— . Hilbcrnia —.—. Ax irányzat csendes.

H a m b n rff , szeptember 23. 'Z á rla tJ  <*20A>ea ezüst
járadék 100.10. 1860. sorsjegy 152 —. Déli vasút 16.—. <°/<>©8 
Osztrák aranyjáradék 101.70. Osztrák hitelrészveny 199.50. 
Osztrák-magyar államvaftut 137.—. Olasz járadék 102.60. 4°/c*os 
magyar aranyjáradék 08.10. Az irányzat csendes.

B n d *p e«t-k öb án ya l aertésk eresk eáelm i 
csarn ok  je len tése .

Szeptember23. A seriéxüxlet irányzatai lanyha.
A) H ízott sertések ára :  L A) M a g y a r  e  1 s ő r  e  n  d ü. 
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban

------------fillérig, ő ieg  közép (páronkint SCO—340 tílopraram g
terjedő súlyban) —— ' fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320 
kilogrammon felüli aulyban) 116—117 fillérig. Fiatal közép 
páronkint 261—320 kilogrammig terjedő súlyban) 116—117 fif* 
féri?. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) --------  fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t  t i Nehéz
(páronkint 2S0 kilogrammon felüli a u ly b a n ) ---------fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) 115—116 fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban! 
114—115 fillérig. —  I l i  R o m á n i á i :  Nehéz (páronki t 
320 kilogrammon felüli súlyban) - —  —  fillérig. Közép (páí 
ronthat 250—320 kilogrammig terjedő aulyban — fiit

létig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
—  —  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r  e d e t i  (Ö t a c h l) .  
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) — —  
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
—  fillérig.*— V. S z e r b i a i :  Nehéa (u áronbn t260
kilogrammon felüli suiyban) 110-----117 fillérig. Közép (páron-
kint 240—260 Kilogrammig terjedő swvbanj 115— 116 dllérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 113—115 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  2903. szeptember 21. napján volt 
készlet 43.533 darab. — 1903. szeptember 22. napján leihajta- 
tott 294 uarab. — 1903. szeptember 22. napján eiszállittatctt 
581 darab, 1903. szeptember hó 23. napjára maradt készletben 
43.246 darab.

TÁJÉKOZTATÓ.

PirinfnhnentliQn ní< célszerű csomagelás, kis mennyiség, ?zon- Üiilll lUIJliúUMJull, nali könnyű használhatóság!
Katonák, vadászok, tu ris ták  es sportember, knek nélkülözhetetlen I

N a p i r e n d .
Naptári Csütörtök, szeptember 24. — Fóm a-tatho- 

likua: Gellérf. — Protestáns: Gellért. — < örőg-orosz: (szep
tember II.) Teodóra. — Zsidó: Tisri 3. Zom, g. bj. — Nap 
kél • 5 óra 35 perckor. — Nyugszik: 5 óra 36 perckor. — 
Hold kél: 9 óra 11 perckor délelőtt. — Nyugszik: 7 óra 
32 perckor este.

A miniszterek nem fogadnak.
A képviseluház ülése délelőtt 10 órakor.
Az osztálysorsjáték húzása délelőtt 9 órakor saját pa

lotájában. (I. nap.)
.4 Margitay-kiálli* is  a Nemzeti Szalonban nyitva 

9 órától este 8-ig. Belépődíj 50 fillér.
Budapesti tanone- fs segédmunka-kiállítás a Városligeti 

Iparcsarnokbao, nyitva délelőtt 9 órától este 6 óráig. Belépő
díj 20 fillér.

Nemzeti Muzeum. Állat- és ásványtár. Nyitva van dél
előtt 9 órától délután 1 óráig.

Mezőgazdasági muzeum (Kerepeei-ut 72.) d. e. 0-től 
1 éráig.

Földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva dél
előtt 10—1 óráig. Belépődíj egy korona.

A kereskedelmi is iparkamara könyvtára (Szemere-utca 
6. az.) nyitva minden hétköznap fél 10-töi fél 2-ig.

A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 
van, köznapokon délelőtt 0—1-ig, vasár* és ünnepnanókon 
9 - 1 2-ig.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12 óráig és dél

után 3—8 óráig.
Az aquincumi ásatások és muzeum. Megtekinthetők egész 

nap IIL kcr. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei ut. Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-térről.

Mentcegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8_órától este 6-ig.

Egyetemi füvészkert az Üllői-uton zárva.
AUatkerl a Városligetben oviivá egész nap. Belépődij 

60 fillér.
Magyar Eereskedeitnt Muzeum. igazgatóság, keresse; 

delnu szakzönyvtáro, tudakozó-osztálya és keleti mintatára 
V. kerület Yaczi-körut £2. cgam aiatL. Hivatalos ó rá k : dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. Ha
zai termékek állandó kiállítása és kcre;Keúelcmtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az űz- 
letvezetőség árusításokat is" eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és délután 3* órától 6 óráig. A külföld 
kirendeltségek központi üzletvezetősége (Magyar kereskedőim 
részvénytársasági Vácz;-körút 32. szám a la tt

V í z á l l á s .

B rávs

Biamos

B zopt Szept. 
SS. 2-’-m * i • r
1.42  l.'-O 
2 .34  V. Ö 
C.S& O .íí

B é c  _____  0 .18  0 . -
Potsony —  *•«< 2.15  
K o m ln t B _ _  2 .0 '
Bndaport 2.61 1.59
P ák . _______  2.16 2.ÍÖ
M ohács_____  S.SO 3.86
Gombos _ _  4.0V 4.0i»
üjvtdék ___  8.2S 3.W
Psbmots___ 1.46 0.4(,
Orsóra — -  1 .96  1.70  
MAgrarfatva— 1.18  
Zaolna , 0 .26  0.24
Trenesta _ _  0 .45  0.48  
Btorrd -  O.M 0 .5  
Bi.-űottaárd u .14 0.10
Sárvár _____  0.27  0.8C
G yőr-----------  2 .56  2.66
Tettaa -  1 .76 1.86
Zákány--------  o .84  0.06
Barcs i .» 4  2.07
Rw«k _  t*.75 2.06  
M .-8cerd slL . j . jo 1 .80
Zágráb --------  p.fto 0.72
e « la z s k _ _  o 67 ®.8i
M itrorlos------
P cé« a -  ■ 0 .64  0.64

-  •   0.28 O .tsK rsn sn n  N.-Máj lány .  0  <s  c . — 
L atoron  Munkáos _ _  q*^ q 
L sh o ro s  H om on n a-__  0 *nr q*«7 
O n* ü n c r á r _ _ _

naaa M.-Balga*___
s Tekoháas
• V.-Namény _
• Tokaj -

Ttara-FOraé _.
• B iulnok_____ _
s C.cngTád _ _
B Bzopád -i

Török Bsoss
O n /e v s

Tilel _______
liánfa  --

T o p o ly a
nodrojr

I ioör --
Zemplén

S a)ó Zaolca -
n e m a a
B e r s t ty ó  Margíts -

>4. .2 .
m * t s r  

0 .2 0  0 .20  
0,06  0.05

1.28  
1.22  
0 .0 )  
1.21  
1.8C 
1.04 
0.02  
8.30  
0 .26  
C.91 
0.02  
1.40  
0.01  
C.Oi 
0.44  
0.10  
0.25  
0.46  
0 .3 ;  
o.lo  
0.40  
0.4C 
0.61  
C.4fi 
c .ie  
o.— 
1.12 
O.6f- 
e .ie  
0.42 
C.<7

1.27
1.10 i 
1.26 
1.54 
1.0.’ 
0.11
2.28  
0.26  
0.91  
o.oe 
1.41  
0 . — 
0.C8

B.-Ujfaln 0.41  
Csuoas — o.iQ  
M.-Várad _  O.So 
B slényss —  o.46
Tmk.-------- 0.3,
Gurahona—  Q( ga 
Bom »jen6__ « ,J
B «ké.------------ g 40
Gyom a -------  « 0«
Oy.-FRhérrir 
Branyioskn _  
Boboraln _ _
Arad ■ .
Makó______ _
K.-Koatály -  
KlMCtó 
Tetnearár _ _

0.48
0.16

’ 1.41  
’ 0 .56  
’ 0 .12  
’ 0.48 
’ 0.80  

0.18



B u d apest, osStörtflk B U D A P E S T I  N A P L Ó 1903. szeptember 24. M l .  szám.

S zínházak, szó rako zó  helyek.
M . K IR . O P E R A H A Z .

Csütörtök, 1303. szeptember hó 24-én.
B á n k  b á n .

Eredeti nagy opera 3 felvonásban. Zenéjót szerzetté 
Erkel Feroncz. Szövegét irta Egressy Béni. 

Szem élyek;
Beck Petur bán Ney D.
Flattné Biborach Szendrői
Koitész Sólyom m ester Mihályi
Broulik Udvarmester Kárpát
Kramraer ’

II. Endre
Gertrud
Ottó
Bánk bán 
Melinda Tiborc

ftzt'ete 7 crako-.
Várady

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1903. szeptember hó 24-én.

H o n n á  V ann a.
Dráma 3 felvonásban. Irta Maeterlinck Maurico 

Fordította Ábrányi Emil.
S zem élyek:

Mihályi! Borso 
Gál Terello
Márkus Biztos 
Beregi Vedie

Guido
Marco
Monna Vanna 
Prinzivalle

Kezdete 7 órakor.

Kőrösmezei
Mészáros
Ivánfl
Hetönyi

FŐVÁROSI ORFEUM
V L ,  5 a « y i n * z ő . u t c »  1 7 .

A l k e r s
•  vlx alatt élő emberek

S l d i .
fenomen&lla erőm 

A l f o n s o  
me.tcr.zsooglőrök

C e s p i
■emzetközi énekesnő 

C z i n k a  P a n n a  
cimbalom művésznő 

éa a többi elaömngu kli]&nleg«seé<.
Az eJőadáe 8  érakor kezdődik.

A télikertben rogT®11 6 őriig V ö r ö , E lek  clginyzone- 
kara hangversenyez.

AZOK fordulnak most segítségért hozzánk,
akikhez mi szoktunk segélyért fordulni!

A k i m ár á llo tt k é tség b eese tten  sz e r e te tté n e k  b e teg á g y a  előtt, 
se g i's ^ g e t  a z  isten tő l é s  az o r v o s i tu d o m á n y tó l rem élv e, a k i s z iv -  
s z o ro n g v a  k ö n v ö rg ő tt  v ig a szér t, g y ó g y u lá sé r t ,  m eg v á ltá sért é s  az  
o r v o sá n a k  ö n fe lá ld o zó  á p o lá sa  m eg h o zta  n ek i ezt, az  nem  n y o m 
hatja  e l s z iv é b e n  a h á la  n em es é r zésé t é s  b izon yára  öröm m el 
ra g a d 'a  m e g  az  a lk alm at h o g y  fi lér je iv e l h ozzájáru l o n  a  m agyar  
o r v o so k  ig y e k e z e té n e k  m eg v a ló s ítá sá h o z , h o g y  e g y

nyugdíjalapot és segélyegyletet
a 'a p ith a ssa n a k , m ely n ek  a z  v o ln a  a  cé lja , h o g y  a  hum anitás é s  
em b erszercte t  s z o lg á la tb a n  m eg ő sz ü lt  é s  k eresctk ó p te len  o rv o s  
h o zzá ta r to zó it (ö z v e g y e it  é s  árvá it) a  n y o m o rtó l é s  g o n d tó l m eg ó v ja .

E  n e m es  cél által v e z ér e lte tv e  tám ogatju k  e z en  — a z  o r v o so k  
á l t a l  l é t e s í t e t t  s o r s já té k o t  é s  á tvettü k  a  s o r sje g y e k  e g y  rész é t  
o ly  c é lb ó l, h o g y  az  o r v o so k  javára fo rg a lo m b a  h o zzu k .

S z á m o s  n y e r e m é n y  k erü l k iso rso lá sra .
A  leg n a g y o b b  n y e r e m é n y  a  le g sz e r e n c sé se b b  jjq g g g

v íg s z ín h á z .
Csütörtök, 1903. szeptomber hó 24-én.

L i a .
Mese 1 felvonásban. I r ta : Zboray Aladár. Zenéjét 

szerze tté: Kun László.
Személyek:

Máté Szcrómy Lia Varsányi
Márta Nikó

L tán a :
Tanay

H o í c a  P .  F á . 1
vv t í i n e i n t é z e t e  vw

S z e n t k i r á ly i  -  u tc a  6 .
— B e i r n t ó s o l c  n a p o n t a .  —

Magánórák. Gyermek tanfolyam. Boston kurzus.

ese: b en

1 nyeremény. f 
1 juíalomflij

kor. ért.

n e m k ü lö n b e n  e g y  s e r e g  m ás n y e r e m é n y , s  i g y  e g y  1 k o r o n á s  
so r s je g y  g y e i

O . O  O  O  k o r o n a  é r t .
n y e r e m é n y t  érh e'fin k  el.

A  h o z á s  m á r  O k tó b e r  l O - é n  lesz, miért Is kérjük, hogy 
megrendelő-eit sziveskod ék lehetőleg a z o n n a l  h o z z á n k  juttatni.

A z  i g a z g a t ó  ú r .
Dráma 1 felvonásban. Poó Edgár után i r t a : André 

de Lordé. Fordította: Uóth Sándor. 
Személyek:

Goudron Hegedűs Róbert Eenyycsi
Pluino Balassa Joycuse-nó Hunyadi
Henri Tapolczai Eugémo Kertész
Jean Tanay Főápoló Kazaliczky

V égül:
L e á n y  k é r é s .

Bohózat 1 felvonásban. I i t a :  Csehov Antal. Orosz
ból fordította: Pintér Ákos. 

S z e m é l y e k :
Csubuko Vondroiv Lomov Góth
N atá ia  Varsányi

Kertelő 7i/s órakar.
N É P S Z ÍN H Á Z .— —

Csütörtök, 1903. szeptember hó 24-én.
C í g á n y é l e t .

Eredeti népszínmű 3 felvonásban. Irta és zenéjét3 felvonásban, 
szerzett© Dankó Pista

Személyek:
Tollas Zsiga Újvári
Dadó Ruzsi Sipusné 
Lajos Szirmai
Marosa Szentmiklósy 
Darázs Etel Balázs Tudomány
Lajoska Dezsöfl Dávid

Kezdete 71 a órakor.

Csicsó
Folyva

Kovára
Szabó

Macska László Kiss M. 
Móric bácsi Solymosi 

Pázmán 
Marton

Giashütte* práciziós úra
L e g n a g y o b b  f o k a  J á r ó k é p e s s é g !  

E g é s z  la p o s  g a v a l lé r  ú r i  r e m o n to ir  ó r a !
Lögmenteaon elzárva, 

tchftt por éa vl* beh.i- 
y>l&aa lehetetlen, miál
tal a prOciziós szerkezet 
az idő változásainak 
nincs kitéve, 15 köre,
a számlapon látható 

ankrr-járáseal. 5 *vi jóU 
állás pontos járásért. 

Ára aoélból 2i* 
K., ezüstből 85 
K.,dnpla arany- 
doublé (tok axo 
lid.való'll arany 
lappal bevonva, 
tehkt nem ara
nyozva), jótál
lás, hoary 25 évig 
aranyhoz telje

sen hasonló, 
mrssiv arany
órától meg nem 
kflltabőctethető 

csak 4V K—  
Kötőé donblé- 
láno legmoder

nebb minta 8 és 12 K. súly szerint. — Szétküldés bér- és 
vámmentesen a pénz elöieges beküldésével vagy utánvét;el

Uhrenhaus „Chronos“ in Basel, Schweiz.
Svájcba a levelek 25 fillérbe, levoloxőlaook 10 fillérbe kerül

nek. Levelezés minden nyelven.

Egy sorsjegy ára
I korona

II sorsjegy ára
10 korona

Török A . és T á rs a
B a a l s h á z a  B u . d a . p e a t ,

K özpont: T eró z-kö ru t 46 .
Fióküzletek: IV.,Mnzenm-körnt II. — V.,VáozI- 
körut 4. ss. VII., Erzsébct-körnt 54. sz.

Olcsó bútor.
Q R 0 ! engedménynyel adom el összes raktáros levő szilárd gyártmánya 

0  asztalos és kárpitos bútor-készletemet
Nagy választék háló-, ebédlő-, szalon-, uriszoba, valamint minden a lakfae- 

dendezéshez szükséges tárgyakban, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

D ó s a  K á l m á n
: a s z t a l o s  é s  k á r p i t o s  :

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1PC3. szeptombor hó 24-én.

X  d r ó t o s t ó t .
Nagy operelte olőjátékkal, 2 felvonásban. Irta León 
Viktor. Fordították Ruttka: György és Móréi Adolf. 

Zenéjét szorzotté Lehár Ferenc.
Személyek

B u dap est, K e re p e s i-n t  3 8 . sz., f é lé i
Á r j e g y z é k  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .

le le t.
I

Günther
Mici
Jankó

Fenyéri
Kornai
Heltai

Pfefferkorn 
Zsuzska 
Milos

kezdete 71/* oraker.

Tollagi
Szentgyörgyi

Rát hőnyi

B erak tározásb ó l v isszam arad t
háló-, ebédlő-, szalon- éa urisroba, továbbá gargon-beren- 
dozéa a j  <-a k é v é s é é  haaxnA lt, l< en  J u tá n y o s

1 .............. á r o n  e l a d é .  ------------------ - —  -

14. sz.Beraktirezási Vállalat.

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1903. szoptomber hó 24-éa. 

S z e r b i a .
Irta: dr. Strausz Adolf.

Kezdete 7*/a órakor.

F Ő V Á R O S I N Y Á R I S Z ÍN H Á Z .
Csütörtök, 1903, szopternber hó 24-én.

T o u r  d e  m a i n .
Vígjáték 1 felvonásban. Irta : Mocsáry Béla. 

Utána:
S z é p  G a l a t h e a .

Operette 1 felvonásban.
Kezdete 7J/a óraxsr.

bejárat az udvarban.
Ugyanott e l v A l la l t n t l k  b o t o r  é e  m in d e n  la k b e -  
r e n d e s é a l  c i k k  k e r n k t A r o z iU im  én k í v á n a t r a  

8o’o k a m a t  m e l l e t t  e lő le g ; ia  a d a t i k .

A 20091. számú

„Eljárás cukoroldatok kezelésére*1
cimü, 1900 junius 24-ről holt magyar szabadalomra

vevők vagyengedracnycsekkcrcstetnek.
Szives ajánlatok „ W . T . 0 1 1 3 “  alatt M o s s c  

R u d o lfh o z . I l é c s ,  I. Soilcrstatto 2, intézendők.

Aki szeret egy jó es'eze teát, mindenütt, a világ lerflnom->bb 
legjobb teáját, az

Indra-Teát
A 19570. számú

„ H é r ő e s z l t f t z  e g y e n l e t e s e n  m e g t e r h e l t  fó r*  
g ó  á r a m a  r e n d s z e r  sz á m á r a * *

cimü, 1890. november 30-ről kell magyar szabadalomra

vevőkvagyengedniényesekkerestetnet.
kért M.lango Kína, India és Ceylon legfinomabb teáiból. Valódi SZÍVÓS ajánlatokat „ W . K . 0 1 0 7 “  jelige alatt WOSSC 
oeak eredeti csomagokban. Rak útra k a falragaszokon feltOntotve. R u d o lf ,  flÓCS. I. Seilerstütte 2. továbbit

Nagy. kir. Opera, j

P é n t e k Lohengrii 
A— -

S z o m b a t

- ----
Faust

kisasszony

V a s á r n a p
e s t e

S z ín h á za k  h e ti m űsora .
T

Nemzeti színház Vígszínház

Az igazgató ur 
^ sán y  kérés

Népszínház Magyar színház

Ernani
Táncogyvelog

kisasszony
R osenkranze
Güldenstern

Patyolat
kisasszony

Az igazgató ur 
Leánykáról 
llerbeiin papa 
Lia
Az igazgató ur 
Leánykörés

A cigányélet

A cigányólet 

▲ cigányélet

A ezigányélet

A drótostól

A drótostól

A  drótostól

A drótostól

------ '  ' -- ----Mt
T A g y e r m e k v ilá g  le g n a g y o b b  g y fln y flr f ls fg e  •  T,KIS LAP

=  SZERKESZTI: =  
FORGÓ BÁCSI. 

(Dr. Ágai Adcíf)

a 7 12 éves f iu k  és 
leányok megbízható 
nevelője, oktatója és 

mulatta tója. =

pőmünkatAr s : 
BENEDEK ELEK.

MEOJULEN
MINDEN
VASÁRNAP.

5

Előfizetési 
ára ne
gyedévre 
2 korona.

A  ’ Ki» Lep* csodaszép mzsZfcí( 
- -g y ö n y ö r ű  elbeszéléseket, pom
pás verseket, további történelmi 
és m is tirgyú ismertetéseket közöl. 
Nemcsak műveli, ápolja a fogé
kony gyermek lelkit, hanem a 
munkaszeretetre is serkenti. — 
Gyönyörű képeivel fölébreszli 
bennük a m űviszel irinti sze
reteted — Talányok, rejtvények, 
tréfli kérdések egész halmazával 
ileslti a gyermek elmijit. A  .K is  
L ap. közleményeit Forgó bácsi, 
Benedek Bek, Roboz Andor és 
d ali Mózesen kívül az i r i i  világ  
legjobbjai szolgáltatják. t» e»

MEOJELEN
MINDEN
VASÁRNAP.

Előfizetési 
ára ne
gyedévre 
2 korona.

E l ő f i z e t é s e k  a  „ K IS  LAP“ k ia d ó h iv a ta lá h o z !  
A T H É N A E U M  (K erep esi-ú t 54 . sz .) cz im zen d ő k .
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+  Egyedelárusilásra + !
B n d n p e a t ic ,  esetleg egész M a g j n r o r s z í f  r #  és
E r d é ly r e .  Németországban és Ausz'riában legjobban 

bevezetett

„BILZ" alkoholmentes frissítő ital!
mely melegen la kitűnő téli itr.lul szolgál

teljesitőképes, pénzalappal bíró ház
kerestetik, lehetőleg bor-, likőr-, szódavíz, vagy ásvány
víz szakmából. Má« pályázók (gyógyazerósz, nagyobb i 
, kávés, drogcist.-t stb.) le jelentkezhetnek.
Évi kereset 50 —  6 0 0 0 0  korona
könnyen elérhető. Személyes megbeszélés naponta 10—12 
éa 3—5 óráig axom bat, szep tem ber t'G-íg . , l l l l . Z * * - e l  

M e t r o p o le  e x f l l lo d u .  Esetleg Írásbelii g is.

310,000 korona nyerhető!
I darab 4%-os Tiszaszegedi sorsjegyigérvénynyel.
Húzás okt. 1-én, fő n y e r e m é n y  INO.orO K.. ára K M.
I darab 3°/o-os Magy. Jelzáiogsorejegyigérvénynyel. 
Húzás okt. 24-én, fő n y e r e m é n y  IOO.qOO K.. a Ií. 4*ÍM».

I darab Magyar Ipar művészeti aorsjegvgye!. 
Húzás «lec. 28-án, fő n y e r e m é n y  3 0 ,0 0 0  K., á'a K. 1. 

( / ( /  A  h á r o m  e«r.vütt c s a l i  1 «  lco i-o n a . WW 
Vidéki rendeléseknél 35 fillér portó küldendő. I

|  éa váltóiizlrt r.-t. Budapest. IV. Vncl-utcza 37. sz.j

Magy. kir. államvasutak tíudapest-balparti üzletv. 
30371/IIL s z .

P H y á ia ii  h lr tle tm ó n y .
A magy. kir. államvasutak Pozsony rendező pálya

udvarán lövő pályaudvari vendéglő üzielúro 1Ü04. 
évi február hó 1-től számítandó 5 évi időtartamra 
ezennel nyilvános pályázat hirdettélilc.

Az ezen üzletet bérbevenni óhajtók felhivatnak, 
hzgy szabályszerűen felbélyegzett ős a kellő bizo
nyítványokkal fölszerelt ajánlatukat legkésőbben f. 
évi október hó 15-én déli 12 óráig a magy. kir. ál
lamvasutak budapest balparti üzletvezetőség általá
nos osztályához (Budapest, VJ. Teréz-körut ti2. sz. 1. 
emelet G.) a következő megjelölés mellett adják be.

• Ajánlat a Pozsony rendező pályau vari vendéglő 
bérletére 30371. sz.-hoz.«

Az ajánlattevő köteles ugyanezen üzletvezetőség 
gyüjtőpénztáránál folyó évi október hó 14-én dőli 
12 óráig bánatpénz fejében 400, azaz négyszáz ko
ronát készpénzben vagy á lami letétckro alkalmas 
értékpapírokban letétbe helyezni, illetve oda po<ta 
utján külön boritékbba beküldeni.

A bánatpénzről nyert pénztári elismervény az 
ajánlathoz nem csatolandó.

Bánatpé tz létété o nélkül az ajánlat figyelembe 
nem vétetik.

Előzetes tá ékozás céljából közöltetik, hogy a ven
déglői üzlet céljaira á tencelett összes helyiségek 
fűtéséről és világ.tusáról bérlő saját költségén maga 
tartozik gondoskodni.

A fűtési és világítási anyagokat a bérlő, ha azt 
kívánja, önköltségi áron kaphatja, de évenként log- 
feljobb 70 köbméter tűzifa vagy ezzel egyenértékű 
szenet és 900 kilogramm kőolajat.

A bérletre vonatkozó rész'.otca feltételek az alul
írott üzletvezetőség forgalmi és kerskedclm i osztá
lyában (VI. Teréz-körut 62. félemelet 12.) hétköz
napon a hivatalos órák alatt (reggeli 8 órától dél
utáni 2 óráig) megtekinthetők; az ajánlattevőkről 
tehát feítéto eztetik, hogy a feltételeket ismerik és 
azokat magukra nézve egész terjcdo'miikbcn köt - 
lezőknek elfogadják.

A bérbeadó üzletvezetőség fenntartja magának 
azon jogot, hogy az ajánlattevők közül, függetlenül 
a felajánlott összeg magasságára, belátása szerint 
szabadon választhasson.

A m. kir, államvasutak budapest balparii 
üzletvezetőségo.

Budapest, 1903. szeptember havában.

Sí F é rfi és  Női z: 
Nemi Betegségeket

úgyszintén
V é r - ,  b ő r -  é s  id e g b a jo k a t ,  
b u já k é r t  (s y p h ilis ), valam int

lV - i ' l l t fy e n jj -e fs ó f j fe t  -w*
(lm pofén tia)

r e n d e l ő  i n t é z e t é b e n
vydyyft biztos sikerrel a legrövidobb idő alatt, foglalk 
zári zavar nélkül,2fi év óta szerzett orvosi tapasztalatok alap- 
in  kiváló gyógysikerolről általánosan elismert szakorvos

Or.KAJDACST
w. o *. és k ir .  ezred o rvo s  és 

k ó rh á z i f&orwos 
B udapest, IV ., K ig y ó -u tc a  5 . sz

K l o t l l c l > p a l o t a  (1. e m e l e t ) .  
H e n d e l  O — l - I jg .  e s ite  T*—

l evelekre díjmentesen válaszol, gyógyszerekről gondos
kodik.

E  n n p o k b n n  h a g y t a  c l a  s a j t ó t  t

„ B iz a lm a s  B a r á t”
e lm t t  K ö n y v e c s k e .  m e ly  m in d e n n e m t t  f ö r f l -  ős  
n ő i  n e m l b a ja k b n n  k e l lő  n t in u t a tA s s a l  á s ó i r ó l .  
Kapható a ráérzőnél: ( l » r .  K n jd a e s y  J ó z s e f ) .  A r a  
c s a k  I  k o r .  V id é k i megrendelések 20 fillérrel drágábbak

k —

NÉLKÜLÖZHETETLEN

KÉZIKÖNYVEK.

Ö n iin w é d  Ka,i,,y asoir-wi. oy»-
korlati útmutató minden 

peres és perenkivüli ügyben a törvénytől meg
engedett személyes képviseletre. Ára fűzve

2 korona 4 0  fillér, kötve 3 korona.

l_PV P,A 7íÍ K m ii&7  A do lftó l. A kö-
VAU zönséges életben előfo'duló 

mindenféle levelek, meghívások, ajánlatok, szer
ződések stb. mintáival. Ára fűzve 2 korona.

kötve 2 korona 4 0  fillér.

Esküdtek és esküdtbirák
k f i n W P  Szerkesztette: K. Nagy Bán 
laV1I Jf V V b ^ o r Nélkülözhetetlen kézikönyv 

esküdteknek. Ára 60  fillér.

Önszámitó. E könyvecske segítségé
vel a legnagyobb össze

geket is ki lehet számítani. Vásárlók és el
adóknak nélkülözhetetlen, hasznos kézikönyv. 

Ára kötve 70 fillér.

Hölgyek titkára.
élet minden viszonyaira való tekintettel. Szerelmi 
levélminták, levélirási szabályok és folyamod
vány-mintákkal. Vászonkötésben 1 kor. 6 0  fill.

Mecjelentek és kaphatók:

LAMPEL R- [Wodianer F. és Fiai]
oe. é s  kir. udvari k ö n yvk eresk ed éséb en  

Budapest, VI., Andrássy-ut 21. sz.

Ezen specialista legjobban ajánlható szerfelett 
gazdag tapasztalatai alapján, melyeket a kórház 
húgyszervi és bujakóros osztályán való működése 

alatt számos éven át szorzott

Dr. FABINTI
specialista nemi bajokban 
emeritált kórházi orvos 

gyökeresen és rövid idő alatt gvógyit a rendes 
foglalkozás megzavarása nélkül mindennemű

titkos betegséget
(hugycsőfolyást, sebeket, syphilist és önfertő- 

zésből támadt idegbajokat).
M eglep ő  az eredm ény K Í'.K F IU I  GTEÜf* 
G E S ÍíG W K L  ( I H P O T E K T I A )  m ég  őre- 

gebb eg y é n e k n é l la.
Biztos siker folytán honorárium  utólag is 

fizethető.
{.ovclckrc díjtalanul vllaaz; kiváaa'm győgrstcrsk

Rendelés délelőtt 9 —3-ig, este 6 —8-lg. 

Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
Félemelet: bejárat a lt pestinél. Külön váróterem

Miért szenved ön? mikor még o ly  rC g l és 
bármely credettl sebek biz
tos gyógyulása kilátásba 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  helyezhetik 6m maid minden
fajdalmai - i  veszélyes opei-.icl elkerülhet# T H 1 I . K K Y  A .  

g y ó < .  a z e ró s x

valódi centifoS ia- kenőcse
c s o d a k e n ü c s n e k  nevezve

ha-rnélatn Altnl. f ix e n  k c n ó c s c a e l  
e g y  IS  é v s i ,  K y ó < y i t h n t ln n n n k  
t a r t o t t  c s o n ts á n  t e l j m e n  m r f f -  
g y ó f f y l t io t o t t .  u |n l> h a n  p e r i ig  e g y  

2 2  é v e s , n e h C a  r ó k a a c r ü  b a j .  
Valódi centifoliu-kenut a ba«suá;tatik ; 
j gyermek ágyasok buteg mellénél, i 
tej elakadásánál. nicllkeményedésnél. 
vórbenynél, miudcnfélo régi bajnál, 
seben lábak és csontoknál, sebek, són 
libák, dagadt lábak, sőt csootszun>-l is;

vágót', ütött. szórt, lőtt és zúzott sebeknél; mindenféle idegen 
' anyag eltávolítására, mint Üveg és faszllánk, homok, sóról,
, tilnko ntb., mindenféle dagan'tnál, klnővósn-l. karbunktllua- 

uél, új alakulatoknál, még ráknál Ír; uijsebolraél, köt .'indaganat 
nál, hólyagoknál, feltört lábaknál, m in d e n f e le  é g e t t  se- 
b e k n é l ,  fagyott tagoknál, ('■krémtől támadt sebeknél, nyak- 
daganitnál. v-rdnganatn.M, fülbnjnál én gyermekek anhefnél 

i ntb. stb. két tégelynél kevesebb nem küldetik. K-'-t (égelv 
I ára bérmentve 3 .5 0  K .  nz összeg elörete* beküldése vary 
| lovélbélyegek bekílldé»e mellett. ftW N x ttm o s  e l is m e r é s  

m e g t e k in t h e t ő .  “W tfl Figyelmeztetek mindenkit hamlsit- 
1 v tn v u k  vételétől én kérem pontosan figyelni, hogy minden 

tégelyen fonti v é d je g y  Cs . .b c h n t a c n z e l - A p o t h c k c  d e *  
A . T h l e r r y  In  l 'r c g r i« d c , ‘ legyén látható. Minden tégely 
a védjogygyel ellátott használati utasításba van burkolva. — 
Az ón valódi centitőlia-kenöcsöm hamisítói éa utánzót a vdd- 
jogy-törvény alapjait szig rttatt bűntetteinek, úgyszintén a 
hamisítványok tsmételadói. — Egyedüli beszerzési forrás: 

S c h n t y e n u e l - A p o t h r k c  d c s  A .  T h le r r y  
I n  P r e g r n d n  b e i K o h l t s c l i - S i i i r r b r u n n .  

Központi raktár Budapesten: Török J . Király-utca és D r. 
E g g e r  L e ó  és J. gyógyszerészeknél Váci-kömt 17., Zágráb
ban 8. M lttelbaoh, Ilécsben C . B rady gyógyszerésznél.

Sorsjegyek azonkivill kap
hatók minden bankilzlet- 
ben és doliánytözsdőben.

Orvos- 
Sorsjátéka,

S O R S J E G Y  Á R A :

k o r o n a  1. k o r o n a

Húzás már okt. 10-én

jB Ü D A P E S T ,

IV., Vaczi-utca 17 ?.

AB A T H É N A E U M  r .-t  
k ia d á sá b a n  m e g je le n t :

HÁZASSÁGI PEREK 
ÉS ELJÁRÁS 

HÁZASSÁGI PEREKBEN. 

Irta: KNORR LAJOS
ügyvéd, ny. táblai bíró, stb.

E könyv egybefoglalja a 
házassági perekre vonat
kozó összes jogszabályokat 
úgy, hogy annak nemcsak 
a szakember, hanem a per
lekedő házasfelek is hasznát 

vehetik.

Á ra e n g o l v á s z o n -  
k ö té sb en  2 korona.

KaphatóaiA THENAEVM  
r.-társulatnál (Bpest, VIL  

| kér., Kcrcpesi-út 54.) ét 
minden hazai hönyvkertm 

kedésen.

k o r o n a  é r i .  éa számos más nyeremény. 

iM iu c t e ia r u a i t o K n n k  e n g e d  m e n y .

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
PAJP.„PAJ*u» I ’ A I ’ u.

I  BwaabajQistd vaságy 8 db 
kivehető matraccal— — 10.—

1 ronge paplan------— 1.80
1 ,  B prím a— — 2.80
1 oaohmlr paplan — — — S.40 
1 aatln .  — — — a.90
1 atlsaa oachnür — — — 4.80 
1 selyem atlsaa paplan — 8.50 
1 fodros sotyem atJ. papi. 13.50 
1 id vászon paplan lepedő t .— 
1 .  .  ít-7 . 1 . 0 0
1 flaneD ágytakarő pokróc 2 50 
1 gy*PJo •  •  &-50
1 Jó lópotaóo — — — — 180 
1 téli pokróc — — — — 4.00 
t szép fali ssdnyeg ”

1 ucél sodrony ágybotét O>— 
I tengerim matrac — — 4.50 
1 afriquc s — — fi.—
1 lóíZÖT . ----- 12.-
1 ablak köper ffiggöny — a — 
I .  tun is .  — 1.80
1 a gJ*pjn .  — <-502 ágy, 1 aszudtorltö bourct 5.50
2 . 1  • K7*t>JQ
1 nagy ccobssaónycg------2.50
1 . .  L — MO
1 ágyelökc L --------—  — 085
1 tapestry ágyelökc —  —  L60 
1 m tr. jó futóazönyeg —  —^0

...........— -  - 4 *

G IC H N E K  JÁNOS
papla*. mxtrio éo kárpitosára gyáros, szőnyeg, fUggöny, vnn> 

botor stb. nagy raktár*
JfMdnpcéZ, V I I. ,  IS ra ié te t-k ö ru t 20. 

Arjegvzékot kívánatra Ingyen ésbérmentve küldök. Vidéki meg. 
rendeléeek pontosan psxkózfllteüiek, nem telező áruk kiaaerélUé*

nck. »s«y a Pénz vlaszadatik.

Eredeti KABULÉ-rendszert

b o r s a j to ló k
k e t tő s  Á t té te l le l

■ a g y a z ir. t« n  ------------------------------

s z ő lő z ú z ó k
szavatolt legjobb minőségben jutányos áron

Szűcs Zsigmondnál
Budapest, ¥1,, Nagymezö-u, 68.

=Kérje ingyen=
világhírű találmányomat n  M T <>nxl k e n ő e a t t t ,  m e ly e t  
m in d e n k in e k ,  k i  e l m e t  v e le m  k ő a l l ,  u n g y  k é p e *  ő r - '  
j r L - T z f k e i u i n e l  in g y e n  é a  b é r m e n t v e  k ü l d ö m  Minden 
n tlm  vásárol; cipőéit 1 é v i  I r ő a b e l l  J a  t  A U  ő s t  v á l l a l o k ,  
h o g y  n b ő r  re p e d ó s e  k i  t a n  zó r v n . ha OuslkenőcscHcl l e 
keni. Jdéolótti elszakadása esetén ’ cljeaen In g y e n  m e g j a v í t o m

h ö x  l

Win«1 r n  n á la m  v á s á r o l t  c ip ő

éw 1 p á r  e le g n n k  c ip ö ^ á m f á t
a d o k  I n g y e n .

I-egpentorabb mérték, lis harisnyában egy papírlapra állva, a lábtalp körvonalát lerajzol.
uk. N e m  m e g f e le l ő t  k i e a e r é le k  a w jő t k ö l ts é g e m e n  v a g y  a  p ó n x t m in d e n  

le v o n á s  n é l k ü l  v la s a a a d o ra .
Férfi sima vlx engos. eróa kivitelben S.2O 
Elegáns gavallér vix fűzős cipő, angol

varrott ta lp p a l........................ ....  S 80
nivatos barna bagaria fűzős cipó 4.80  
öilonlakk feltűnő elegén* fűzős

cipő. keztyübór sa rral . , . 4.80  
Feltűnő elog. box fűz. cipő.dorby szab. 4.20

NŐI valódi zerge fűzős v. engosolpő s.aa  
Divatos barna zerge, fűzős, elegáns 3 .20  
Feltűnő elegáns box fűzős cipő, ele

gáns kivitelben.............................B.so
Balonmkk tüzőscipő.eleg. kivitelben 0.70  
Kerosztoa&ttos elegáns salonlakk v.

keztyübór utcai cipő . . . .  s.*o
Gyermekcipő 3 évig I írt 20  krajcár. I  évtől 7  évig I frt «O kr. 7 évtől 10 évig 0  frk

Aguláp Ignác
K B F D A P F ftT .

Fnüzlpf* K e r e p e s i - u t  3 0 . sz.,
■ W H a s I V l i  a  K ó k n a -k ó rh O a  te m p lo m ó v a l axem hen .

F i ó k ü z l e t : K i r á ly - u t c a  6 .  s z á m .



B u d a p e st , csütörtök budapesti napló 1903. szep tem b er 24, 261. szám.

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
noupareíUe betűkből 4  f i l l é r .  V a s 

t a g a b b  b e t ű k b ő l  8  f i l l é r . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal:

V i l i . ,  K e r e p e a i - u t  2 5 .  s a á m .

Kiadóhivatal! telolou-sxám: 64—39. 
hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kelttixerkesztóeégi telefon-saám: S 6 — IS.

Lerélbeli tudakozódási, ingyen adunk felvilAgositást, csak a válaszra ssaksóges bélyeget kell mellékelni Tudakozódásoknál a

A p r é  h i r d e t é s e k e t  
K e r e p e s i - n t  2 5 .  s z .
a l a t t  (Telefon 54—39.) 
közpouti Irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a 
következó fiókokban lehet föl

adni :
B l o r k n e r  J .

hirdetési Iroda
IV. Sütő-utca 8. szám. 

B r e u e r  n ő v é r e k
dohány tőzsdéje 

Teréz-körut öt. azám alatt.
B e u t s c h  M ik s á u é

Andrássy-ut 88.
E e k s t e ln  B e r n i t

hirdetési iroda
V. kér. Fürdö-utca 4. az&m. 

E n g c l m a e n  M ó r

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése

IV. , Gróf Cziráky-fole palota, 
Kossuth bajoa-ut-a, Kigyó-tér,

iKoronahorocg-utca sarkán.) 
F i s c b e r  J .  I>.

hirdetési Iroda 
IV. Gorlóczy-utoa 1. 

G o ld b e r g e r  A . V . 
hirdet-sl iroda 

tV. kér., Václ-ntca 17. szám. 
G o J d n r r  J o z e f in  

Andrássy-ut 60.
G o ld  e m b e r  M ór  

könyvkereskedő 
II. kér., Fö-ntca 17. szám. 
G ro fc z m a n n  J á s ó  

fűszer- é« vegyeskereskedése 
MláKOLCZ és körn.vóko ré
szére hirdetések fölvételi iroda 

Haasca/rtciii és Vogler 
hirdetési iroda

V. kér., Uorottya-utoa 9. szám.
J a m b r ik o v f t s

dohánytőzzdé'e
Kerepes!-ui 60- (Takarókp.épül.)

K e r n b e r s r  K o x ú lia
dohány tőzsdéje

Yin. kér., Muzeum-körut 10.
L e o p o ld  G y u la

hirtlctéai irodája 
fii ., Erznébet-.úrut 64. I. em.

B ő s s é  R u d o lf
hirdetéii iroda 

IV.. Ferenciek-tere 3.
M e z e i  A n ta l

hirdetési iroda 
IV. kor., Eskü-ut 9. szám. 

H e m e ta e k  A . J .
újság ára iája

IV. kér., Potófi-tér 3. szita. 
I f j .  N a c e l  O ttó

könyvkereskedő 
Muzeum-korút 2. sz. (Nemzeti 

Színház bérháza.)
K o h o n e z i  I lo n a

dohánytözsdéjo 
VL, Andiáosy-ut 48. az&m. 

S l k r a y  S a m u
hirdetési iroda

VI. kér., Váci-kúrát 83. szám. 
b ó l j o m  J a k a b

hirdetési iroda
IV. kerület, Eerenctek-bazáca.

S o p r o n y i  V. 
dohánynagyái aa 

TÚL kér., Kerepesi-nt 1. azám. 
S z á n t ó  M ó r  
dohány tőzsdéje

IY-, Kseskeméti-atoa 14. szám.
S v á b  K H z

Aohinytözsdéje Nagy mező-ó. fiL 
S e h w a n  J ó z s e f

hirdetési iroda
V. kor., Marokkói-álca 4. aa. 

S e h ő n w a ld  F e r e n c n é
dohány őzsdéje 

Pereuc-k. rut 32. eaAia. 
S e h ő d l  G y u la

dekányi őzsde és postagyfljtó
hely V. Llpót-körul 8.
T e n c z e r  G y u la

hirdetési iroda
V. kér., Szervita-tér 8. azám,

T o ld i  I .a jo a  
könyvkeres kedése 

0. kér., Fó-utoa 2. szám, 
H e i l z e n f e l d  J a k a b  

Király-utca 1.
Minden apróhirdetés, melyet 
Itt e s te  U órAiyr fö la d n a k ,  
mér másnap i i ic u je lc a ik  a  

B a d u p rn ti ."taplóban.

B a l a t o n i  b o ly g ó n a k .
Ezer örömmel és feltétlen bl* 

zouyós ággal . Ig e n *. Alig 
várom. P. . . . 1607 fi

É d e «
aranyos drága kínosom I Tudod 
Itthon maradtam, hogy minden 
pillanatomat édes szerelmem
nek sxontelhussem. Es egyedüli 
vágyam, célom. Nyugodt le
hetsz drágám, blzhatol, mórt 
csak a Te akaratod toljesfilend. 
Nekim ez a boldog-ág! Azon
nal válaszoltam .én*; megkap
tad? írj mégegyszer tüzetesen. 
Millió édes csők forrón szerető, 
imádó hűségesedtől. 16077

C l. .  . - n a k .
Szívből üdvözöljük k. kisasz- 
szony. Az Ismert vidék gyö
nyörű időjárását az egész tár
saság legbeneöbb örömmel sze- 
rolné Önnel végig élvezni. Mily 
soká koll lemét várnunk, míg 
a kellemes nyár moi jön. Ko
rnéljuk Önöknél is gyüngyörü 
az időjárás Itt még együ;‘ van 
az egész tár-aság csak ön, a 
dísze, roppantul hiányzik, 
vágyódunk is v ilamonnylen,

3  d a r a b
te lje s e n  n j  ré z  á l ló  lé r -  
a/esx litn ip n  fe ls z e re lv e , 
to v á b b á  1 <lrb b é tá g n  n j  

bztvböl jövő üdvözlet. nagyra- I s fe ls ze re lt légszess lá m -  
bcsülésünk Jóié ál kézcsók un- p a  e ln d ó . B ő v e b b e t a  k i 
ket A. . . s. 1 adóban . 6482

„Cs. 1*.“
Forrón szeretett anyácskám I 
Bizonyára elkerülte figyelmedet 
legutóbbi értesítésem, avagy 
nőm juthattál hozzá, hogy egy 
pár soroddal boldogíts, bzerol- 
münkro kérlek, jöjj hozzám! 
Fóltizig okvetlen vágy va várlak.

16081

KBSttüa

KERESLET.
S e g é d k ö n y v é t ő l

állást keres eietleg mérlegké
pes könyvelőt is helyettesit 
felsőkereskedolmlt végzett s 

gyakorlati utón kibővített 
könyvviteli tudománynyal bíró 
fiatal embor. Czim: ,,B. N.“ 
Qaray-utoa 10. II. 21._____ 46(6
F i a t a l ,  c s in o s  a n g o l
tanítónőt keresek, ki saját laká
sán ád háromszor hetonkint 
órát. Részletes választ kérek 
„Oood‘* jeligével a kiadóhiva
talba. 

M é r l e g k é p e s  
kereskedelmi akadémiát vég
zett perfekt könyvelő kitűnő 
reforentlákkal, 28 éves, megfe
lelő állást keres. Cím a kiadó- 
hivatalban. 4861

E s y  flsryes
rövidáru segéd, aki a román 
vagy tót nyelvot beszéli, fel
vétetik. Friedrich G. és társa 
Nagylak. 16069

T a k a r í t ó n ő
egész délelőttre felvétetik 8 
írtért. Oarai-utca 16. III. 14.

16071

Í K y e S  
tanuló leány ég tanonc könyv-
kötészetbe azonnal felvétetik. 
Cim : Dsmjanlch-utca 32. Papír- 
üzlet. 4861

r a k a t o n  I n a s o k
felvétetnek a Pick gyárban 
Külső Váel-nt 84.

L a k á s t  k e r e s e k .  
N égy v ag y  h á ro m  n a g y  
■aoböNt n B A tk o ry -n te a
k ö z e lé b e n . U A xvcsctók  

n é lk ü lö z h e te t le n . C s a k  
o ly a n  la k á s r a  r e f le k tá 
lo k ,  a  m e ly b e  o k tó b e r  
e ls e jé n  b e k ö ltö z b e te m . 
A já n lo to k  „Ü re s  la k á s *  
c ím  n ln tt  a  k ia d ó b a  k é 
r e tn e k . I l t z m c i le r e k n e k  
jn ta lo m . 4820

G y a k o r lo t t  
p é n a tá rk e z e lö n é , cs inos, 
t in tá i, g y ó g y s z e rtá rb a , v . 
e h h ez h a s o n ló  ü z le tb e n  
m in t p é n x tá rn o k u ö , eset
le g  m in t  e lá rn s itó n ö  a z o n 
n a li b e lép ésre , s ze ré n y  
ig é n y e k  m e lle t t  (c s a k is  
h e ly b e n ) á llA s t ke re s . S z i
ves m e g k e re s é s e k e t ,B. R.‘ 
jelige alatt a kiadóba kér.

G y e r m e k t e l e n
házaspár kerestetik családi ház
ba, a férj munkába járhat, ker
tész előnyben részesül Buda
pest, VII., Szabó Józsof-utca 12.

4847

2  e s e t l e g
S f la ta l  e m b e r  la k á é t  ós 
e b é d e llá tá a t k e re s , le h e 
tő le g  k ü lö n  b e já r a ta  szo
bát a k o r a i  és A n d ráan y- 
n t  kö ze lé b e n . A já n la to k  
I ln n g á r ln  m o s ó p o rg y á r 
ba, l> a liio k -n tc a  9. k é r e t  
n e k . 481

H á z m e s t e r t  á l l á s t
keres tisztességes házaspár, ki 
már e minőségben 2 évig al
kalmazva volt. A félj hivatali 
szóig, egy nagyobb részvény
társaságnál. Cim Gyöngytyuk-u- 
13. fél emelet 7. ajtó. 6630

P é n z b e s z e d ő  
vagy iaktárnoki állást keresek, 
óvadékot adok. Ólra a kiadó
hivatalba. 4865

K ÍN Á L A T .
H é t e z e r  k o r o n a

annak, ki nekem nyugdíjas ál
lást szerez. Cim a kiadóhiva
talban. 16070

Z o n g o r a m ű v é s z ,
ki oklevelét a bécsi Conserva- 
toriamon, Epsteln éa Belmee- 
borger tanárok alatt nyerte, 
elvállal leckéket. Alánlatok 
„Diabeli!* jelire alatt a kiadó
hivatalba. 16009

J o r h a l l r a t ó  
s ze ré n y  d íja z á s  m e lle t t  
e le m i v ag y  k ö z é p is k o la i  
(n n n ló t  ta n íta n a . C ím e  
K. N. fe le jts  u tc a  49 . es. 
I .  em . 9 . 4849

N é m e t  l e v e l e z ő ü l
ajánlkozik 28 éves nős ember, 
aki a német nyelvet k ltünen  
birja s o téren kiváló jártassága.
Nagyon szerény Igények.
Cim Adler B. Miksa-utca lő
I. om. 4803

U á z
Kolozsvárott a Krizbay-ntoában, 
moly áll 2 azoba. konyha és 4 
lóra való Istállóból kivándorlás 
miatt potom 2'00 koronáért el
adó. Bővebbet Niometz Gyula 
Ingatlanok adásvétoll irodájá
ban, Bposten, Rökk Bzllárd- 
utca 22.

F ű s z e r
és esemegekeroskedés nagyobb 
városban, megyeszékhnlyénpa- 
zar fényesen berendezve, az 
első legjobb monetelü ós leg
jobb hírnevű üzlet, mely már 
60 éve fennáll a piacztéron 
éventol detail forgalma 140000 
korona, évi házbére szép lakás
sal 1600 korona oeakis tulajdo
nos más nagyobb vállalata miatt 
sürgősen eladó. Az átvételhez 
20000 korona szükségeltetik 
készpénzben. BővobbetNiemetz 
Gyula üzletek adás-vételi ügy
nökségi Irodájában Bpeston, 
Röck-Szilárd-ntoa 22.

H á z  K is p e s t e n
140 négyszög öl területen fel
építve, áll: 2 utcai, 1 udvari 
szoba, 2 kamara, pince, ser
téséi, külön baromfi udvarral, 
fáskamra, szép virágoskert 

termő gyümölcsfákkal, a ház 
ezelőtt 8 évvel, tisztán téglából 
épült, csői éppel fedve, sürgősen 
eladó 8800 frtért, teher van 
rajta 1800 frt. Bővebbet N lem ti 
Gyula ingatlanok ádásvétell 
irodájában Rökk Bzllárd-utca
22.

H á z  p é k s é g g e l ,
csinos építkezésű, gazdag vi
déki városban, jutányosán el
adó. Bővebbet Nieniotz Gyula 
lngathnok adásvételi irodáié
ban, Budapestou, Rökk Bzl
lárd-utca 22.

K á v é h á z
főváros egyik legrégibb, leg
jobb monotelü, szigorúan szo- 
lidnl vezotett nappali és éjeit 
üzlete, melyet jelenlegi tulaj
donosa 6 óve bir, csino-an bo- 
rendezvo, napontal átlagos be
vételű 140 koroi.a, tulajdonos 
más vállalkozása miatt 8<v» ko
ronáért, kedvező feltételekkel 
eladó. Az evl házbér 7000 ko- 
runa. Bővebbet Niometz Gyula 
üzletek adásvétoll irodájában 
Budapesten, Rökk Bzllárd-utca
22.

R e á l i s k o l á t  T ótrzett  
m ű e g y e te m i h a llg a tó  sze
ré n y  d íja z á s é r t  ta n itA a t  
rA U a l. Cim: K. M. G aray-u tca
23. II. 7. 4826

M ü e s y e t r m l  
h a llg a tó  ta n ltA s t v á l la l  
s ze ré n y  d lja zó n  v a g y  e l-  
lA tóa fe jé b e n . Cim a kiadó- 
hivatalban. 4S27

N y a k k e n d ő  k é s z í t é s
ellogadutik. Kndolí-rakpart 8. 
IV. 12. 7987

V e n d é g lő
s ö r ón b o re a o rn o k  bbcmx- 
m érésael egy behótve^iagy-
forgalmn vidéki városban, me
gye székhelyén, plae-tórcn, évi 
fogyasztás 260 htl. sör, 8e htl.
bor k e d v e s ó  fe lté te le k  
m e lle t t  átadó. Cim a kiadóhi
vatalban. 2318

A n c o l .  f r a n c i *  
vagy n é m e te t alapcsan tanítja 
egy tapasztalt magyar nyelv 
mester, ki tanulmányait külföl
dön végezte. Sikeres módszer. 
Kitűnő ajánlatok. I.akári Gás
pár B ern a t.V L  Vörösm arty- 
a. ÓVA.. 2L ajtó.

3  d a r a b
b o n sn ó lt I  Agn a s z ta li lé g *  
sseas (A m pa olcsón e la d ó . 
B ő veb b et a  k ia d ó b a n . 6489

E ladd
o lcsón  eg y  n ag y  In d e x  
45 c m . hoaasa, 30 em . m a 
gas 500 OOO la p b ó l Á lló  
vastag  s c a t ln iro z o tt  ón 
v o n a lz ó it  k ö n y v .

1 n a g y  e r ő n  
n tra fk o e s l nagyon jó állapot
ban, 1 hatszárnyn m o d e rn  
a b la k  rugós trlobbel réz garni
túrával teljesen felvasalva és 
beüvepezve, 1 nagy M eidin- 
g e r  k A ly h a  Iroda vagy lakus- 
hot kitűnő állapotban olcsón 
leadó KUlaő Váoi-nt 84.

T a n ít á s b a n
jártas VII-ik realista házitonl- 
tónak ajánlkozik közép- és 
elemi iskolai tanulókhoz. Klein. 
Da.szinház-utca 10. 111. em. 84

4835

E g y
vagy két diák teljes ellátásra 
felvétetik In teli Igene izraelita 
családnál, Rökk Bzilárd-ntea 21. 
I. em. 14. 4848

C g e m e g e z z ő lő t ,
chasselas és muskotály fjükből 
szállít b kilós postako-aranként 
bérmentve 3 koronáért; 60 kilo
grammtól felfelé métermázaán- 
ként a gyomai vasnti állomásra 
szállítva 86 koronáért Gyoméról 
(Békésmegye) Vldovszky Fe- 
rencz szőlőbirtokos.

K it ű n ő
bécsi fodrA aznó  a já n lk o 
z ik  e ló k e ló  h á is h h o x  V I I .  
g ra s é b e t-k ö rn t 2 4 . I I .  em . 
22. a jtó .  16040

F o d r á f tz i iő ,
rendkívül ügyes, ismeretség 
hiányában ezúton ajánlkozik, 
özv. Waldné VI., Vörösmarty- 
otca 48. 11. 21.

B o r i v ó k n a k
vasútra föladva, lem étoladók- 
nak helyben átvévo. jó lelkl- 
lamercttel ajánlom különböző 
évjáratokból fonmaradt kitűnő 
minőségű, aajáttermésü borai
mat. Kaksányi Károly refor
mátus lelkész Balaton-Renye. 
Készlet: 400 hektó. Idei termést 
reményiek 800 hektó.

C s e m e g e s z ő lő t
postakosárban bárom kor onáért 
bél-mentesen szállít l Kopasz 
József, Szeged. 10078

G a r z o n  h á ló s z o b a
bátor. Elegáns, olcsón eladó. 
Kereposl-ut 8. házfelügyelőnél.

16076

A n g O l-
francla, német nyelv, társal
gás, levelezés, az iskolai év 
alatt teljeaon elsajátítható. — 
Rendkívül eredményes mód
szer. Tanulhatni bármely Idő
ben. Tandíj n értékelt. Vagyon
talan tanulóknak kedvezmény. 
Kívánatra prospektus. Nópezln. 
ház-utoa 43. II. emelet 20. Je- 
lontkezée Dr. B. tanárnál 2 -4 -  
lff. 16080

H lm z ő n ő
tanít és készít, monogramé és 
és fzineshlnizéet, ajour, point- 
lace, gobelin, smyrná és min
den luxusmnnkát. Tanítványok 
elfogadtatnak, mnnkásnők föl
vétetnek. Gyöngytyuk-ntca 13., 
II. 13. 16085

N ő g y ó g y á s z o k
elismerik, hogy hazánk egye
düli haskötő  sp ecia listá ja  

Polatschek Hugó sebészeti 
sérvkötész Budapest, Vili., 
Vaa-ntca 19. Betegágyas has
kötők, köldökkötőket, sérv- 
kötőket, valamint javításokat 
elvállal jutányosán. 16048

H a lá l e s e t
m ia t t  k é t  azo b ab ercn d c- 
zóm o lcsó n  e la d ó . S zent 
k lrA ly l-u tc a  2 2 . I I .  2ü . 7832

F o d r á s z n ő
kitűnően jártas mindon haj
munkákban, ajánlkozik úri 
házakhoz. Rudolf.rakpart 8., 
IV. 12. 6972

C s e m e g e s z ő lő t
saját termésű, legfinomabb 
Chasselaa 6 kilogiammos posta- 
kosárban 2 koronáért szállít 
bérmentetlenül utánvét mellett 
S p itz c r  I.Awzló szőlőbirtokos, 
G yö n g yö sö n . 2821

S z e r e n c s e  v é te l .  
V id é k i városban, hol Igen  
c ag y  ü z le ti forgalom , Ősz- 
szes h iv a ta lo k  én 6 híres  
országon vásár van , egy  
újonnan éptilt ogyem eletes

szálloda, vendéglő és 
korcsm a m indenféle beren
dezés es m e ilekb e l -lséggel 
együtt 20 ,0 0 0  fo rin té rt örök  
áron eladó, a vető ihez eset
le g  csak 10 .000 fo rin t szük
séges. Ügynökök kizárva , 
osakis kom oly vevőknek ad 
bővebb fe lv ilágosítást ,Z ‘ 
Jelige a la t t  a  k iadóhivatal.

4862

P o l g á r i t ,
kereskedelmit, tsnitóképezdét, 
reált végzetteket gta.názlnm l 
érettségire, bármilyen magán
vizsgálatra felelősséggel rövi
desen előkészít: ,,Kerezes“, 
Dohány-utra 82.1.14. (Vidékiek 
ellátást kapnak. Válaszbélyegot 
kérek.) 18154

K it ű n ő  s z a b á s a  
rn h á k a tk é a z lt szakmajában  
tökéletes szabonó. V id ék i 
m egrendeléseket la e lv á l
la l. Legszebb to lle ttek  s 
h á zlm h á k  6 ír ttó l feljebb. 
B zen tk lrá ly l-n to a  22. ZL 26.

4834

G a v a l l é r
ruharaktár m e g n y ílt  K o s *  
e n th  ■ .a jo e -n tra  15. I .  15.
Frack és szalon öltönyök köl
csön adatnak.

C s e m e g e s z ő lő .
Tokajvi ékl mézédes válogatott 
fajokból 6 kilogrammot bér- 
mentve 8 koronáért szállít I’al- 
kenstcin Adolf, csemoge üzlete 
Budapest, VII., Baross-tér 18.

C r lg o r a b a
I-sö rondtl szárított valódi plle- 
lingl 1 kilogramm bérmentve 
4 korona 60 fillér, nagyobb vé
telnél 4 kor. 20 fillér. Falken- 
etein Adóit, VIL, Baross-tér 18.

H e r o s h o r d ó lc
h a v zn A lta b , nagy mennyi
ségű kitűnő magyar 400—700 
literig ászok hordók 40-től 70 
hektóig és rc y s z s r  h a s z n á lt  
olasz hordók hltelesitvo JntA- 
n y o a n n  c la d a tn a k , bőveb
bet Kiss 8. IX. kér. Gróf 
Haller-U. 26. 4821

E la d ó  t e l e k .
A  N tc fA n la -n tn n  tc h é r -  
m cntrM  I4 » 4  n égyszögö l 
n a g y e á g n  te le k  a zo n n a l 
e la d ó . K ő vcb b ct a  k ia d ó 
h iv a ta lb a n -  4“04

E la d ó  n r l l a k  K it -  
p esten , a fővárostól 10peirnly 
lAvolsázban, kényelmes közle
kedés, tehermentes, az urllak 
áll : 3 szoba, konyha, élóxkamr i, 
fürdő, és előszoba, nagy kart 
nomos gyümölcsfákkal és saőlő- 
tiltctós-ol, hivatalnokoknak na
gyon alkalmsa, kedvező fizetési 
feltételekkel azonnal eladó. Bő
vebbet Kájel János Kispest, 
Báthorv-utea 12.

EZT teen flir je *
mfisenrnö és hldegvlzgyógy- 
kezelónö, k i a  szakm ájában  
nagy g y a k o rla tta l b ír, alánl-

6460

F ű z ő k e t
készít v.igy javít nagyon Jutá
nyos árért, kitűnő munkásnő 
ki külföldi és helybeli I-rendü 
cégeknek dolgozik. Cim : El bo
gén Józsa, Király-u. lő. II. 1.

T isz te ssé g e s
lzr. családnál t e l j e s  e l l á t á s t
nyerhet vidéki tanuló. Podma- 
niczky-utca 43. II em. 6. 4796

P i a n i n ó .
Huszonkl'encodlkén, ha neked 
akkor lehetetlen, úgy elha
lasztóm- Meddig marod s í  még?

10060
E la d ó  b i r t o k .

Pestmegyében, közel a fővá
roshoz, vasnti állomás mellett 
lőuO hold nemosl birtok eladó. 
Tudakozódni lehet e lap kiadó- 
hivatala utján. 2322

B o n n c i
állást keres izraelita eaaládnál 
szerény Igényekkel egy tizen
nyolc éves leány, aki izeretet- 
tel foglalkozik a gyermekekkel, 
hteinbock Janka, Garai-ntca ő. 
II. em. 10. 4801

K is  d i á k o t ,
fiút vagy leányt teljes ellátásra 
elvállal uriesalád a Llpót-kör- 
nton. Ugyanott diplomás taní
tónő is lakik. Cim a kiadóhi
vatalban. 4'83

KIADÓ SZOBÁK
B ú t o r o z o t t

kfilönbejáratn ntrai szoba 2 
mnak esetleg teljes ellátással 
kiadó. VII. Bándor-u. 23b. II. 8
C s i n o s a n  b ú t o r o z o t t
udvari szoba egész külön be
járattal egy vagy két nr részére 
azonnal kiadó. Ujvilág-ntoa 9.
II. . 11.
E l e g á n s  u t c a i  a z o b a

két ablakos, egy vagy két ur 
számára kiadó. Ugyanott Ízletes 
házi koszt Is kapható. Rosen- 
berg Mőiné, Teréz-körnt 6. sz. 
fóldazint 3.

Magy. kir. államvasutak.
138388/903. szhoz.

Hirdetmény.
(Német al föld— osztrák— 

magyar vasúti kötelék. 
Díjtételek hatályon kívül

helyezése).
A fenti kötelék forga

lomban 1001. évi junius 
hó 1-töl érvényes II. rész 
3 füzet című díjszabás 
40. kivételes díjszabásá
nak (fa és kéreg) 1. és 2. 
táblában I. Ab. és II. Ab. 
alatt kitüntetett díjtételek 
1803. évi december hó 
1-én pótlás nélkül hatá
lyon kivülj helyeztetnek.

A szóban forgó kivéte
les díjszabás árujegyzé
kében az Ab., valamint 
a B. 1. szakasz ugyan
csak 1903. évi december 
hó 1-töl való érvénynyel 
törlendő.
A m. kir. államvasutak 
igazgatósága a részes va

sutak nevében is. 
(Utánny. nem dijaztatik.)

kik szolid gyártmányú asz
talos és kárpitos bútort igen 
jutányos áron kívánnak 
vásárolni, szíveskedjenek a 

régi jó hírnevű

Sárkány J.
b u t o r c é j f e t  

D I D A P E S T ,  IV . K ép .  
F e r e n c i e k - t e r e  3 .

félemelet, saját érdekükben 
fölkeresni. Teljes meny
asszonyi kelengyéknél kü

lönös árengedmény.

Önműködő tömegcsapdák.
patkányoknak 2 frt, egereknek 
1-20, felügyelet nélkül egy éj 
folyamán mintegy 40 darabot 
fognak, nem hagynak hátra 
lemml figyelmet, ébresztők és 
magnktói állítódnak be. ,Ecllpse* 
svábbogár fogók, molyok egy 
éjjelen át ezernyi svábot vagy 
rusznit fognak, L26 frt. Minde
nütt a legjobb eredmény. Szét

küldés utánvét mellett. 
Scbüller, J. B écs , IL Knra- 

banergAsne 4.
Számos köszönő és elismerő Irat.

:A „ N w - W
k á v é h á z

souterrain
term ei

effyea ttle t, k ö r , 
va g y  e g y e s  t&r- 
s a s A g o k  r é s x é r e  
(a k á r  a  h é t b h o  
n y e s  n a p ja ira )  a  
t é l i  I d ő s z a k  b e 
á l l  tá v  a ! m é r s é 
k e l t  t e l té t e le k  

m e lle t t

k i a d ó k .
Bővebbet a  „Kevr- 
Y ork“  kA véhA z- 

ban

Harsányi testvéreknél
B otor

csak jó minőségű
Hálószoba, kredono, azönyeg- 
dlvány, asztal, szók, Íróasztal, 
könyvazokróny. nri fotelek- 
ottomán,szalonberendezós, tüki 
rök, úgy ezyenkint la, nagyon 
cicaón, eladás nagyban ea 
kloalnyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
V I ,  T e r é z -k ö r n t  4 0 . H ó m

b te ln b e rg e r  M anó  
bn r  iparosnál.

R észletfizetésre
arany, ezüst, A k s s e r e  k 
zsebórák ós Ingaórák ol

csón kaphatók  
Brfinlierger Annin Bála 

ZV .V áo i-u toa 30. I .  om. 23

Vasbulor,
rézbutor,
fabntor,
kárpitozott bútor
darabonként, vagy teljesen na

gyon olcsón kaphatók

Pollák N. Ignác
Budapest, Terez-körnt 23.
Árlap 60 flll. levóljegy elleniben

Segédkezet
nyújt

mindazoknak
kik

nevelői,
correpetitori,

tanítói,
vagy bármily nem ű

naponta

100000-ek  által 
olvasott 

„apró hirdetései44

1BB h o a a z u
L o rs lo y -h a lA m a t,  az álta
lam feltalált konöcs f 4  hav ilám feltalált konöcs f 4  hav i 
h a a in ó la ta  után értem el- 
Ezen kenőcs az egyedüli szer 
a haj ápolására, a nővóo elő
mozdítására, a lejbőr erősité- 
aére, uraknál erős és toljo* 
szakállt növoszt és már rövid 
idei használat útin is ury a 
hajnak, mint szakállnak trrmé- 
■zotes fényt ós teltséget köl
csönöz és megóvja ezeket a 
korai megőszüléstöl egész a 

késő aggkorig, 
f f f j f  ,i}n ely  ó ra  1, 2, 3  óa B ta t. 

Postai szétküldés naponként as 
összegnek előro való beküldése 
után vagy utánvéttel az egész 
világba a gyárból, hova m in-  

dón  rendelés intézendő.

C silla g  A nna
Wien, 1., Graten 14.

SORSJEGYEKRE
é r t é k p a p ir o K r a

vidéki takarékpénztár* 1 
részvényekre

(visszafizethető letezéaszo- 
rintl kisebb réazlotekbon
is), bárm ily összeget 

Igen olcsón ad
Kőváry Ármin

bank- ós vá ltóüzlo te ,
OHZiályaorsját. föolárusitó
IV . .  Ferenciok-tcre 9.

Gróf Cslráky-palota.

m ű szern ek
készletben kapba-ók, esetleg 
külön forma szerint készíttetik : 
R a d n p c s t, V I I .  E rxeA áet- 
k ö r u t 5. I I I .  c m . 27. Talál
ható reggel 8—9-lg, 1—2-ig és 

este 8 -10-ig.

B utorvásárlók
szívóé figyelmébe ajánlkozik a 
régi jó hírnevű a s zta lo s  Cs 

k á r p ito z  b n to rc ó g

Sárkány és Schiitz
B n d a p e e t, V I I . ,  K ra n lk e t-  
h l i r n l  12. (a New-York kávé
házzal sremben) mint a legelő
nyösebb éslegjntányoaabb hu-

te rh evA n árlA s l fo rrA s .

Q U M M I
Ó V S Z E R E K .

Legmegbízhatóbb fraarta syórt- 
mány férfi és só részére.

G n in  m i 12 drb. fin. minőség
kisebb I frt.

G nm m i 12 drb. fin. minőség 
nagyobb 1.29.

G u m m l 12 drb. legfinomabb
kisebb 2  frt.

G nn u nl 12 drb. legfinomabb 
nagyobb 8 frt.

C ap ot amertoain (rövid) 12 
drb. legfinomabb 2.50 .

H a lh ó ly a g  12 drb. lagfln. 
2 . - ,  8.— és 5 frt.

N ln ta g y ü jte in é n y  25  d rb . 
minden fajtából 4 frt.

N evcrlp  12 drb legf. legvéko 
nynbb és legkellemesebb férfi 
óvszer 5 frt.

N é rv k ö tő  legjobb rugóvá 
drbja 2 , 8 és 5 frt.

B n sp en zn r (heretartó) drbja 
2 5 , 50  kr. éa 1 frt.

D ia tia -ttv  (havi baj ellen) dbja 
2 .5 0 , és S .50.

I r r lg A tn r  teljesen felszerelve 
l.SO és 2 frt.

M inden rendelésben képes 
á rjeg yzéke t es használati 
n tazltázt m ellékelek . -  Szét- 

klldét titoktartás melle tt.

T r o p p  M ó r  
B u d a p c K t ,V I I /3 .  0 4  
K  c  r  c  p  c  a i  - u  t  O *1 a
Huszár-ntra sarkán. Központi 

pályaudvar közelében.

NyomatoU a  „Pátria*4 irodalmi vállalat 6« nyomdai résxvónytársasáf kórforgógépón, Budapest, I E , bllői-ut M


